Соозе 


ТЫ в а (На! сору оГа БооК ва! уаз ргезегуей {ог зепегаЦопз оп НЬгагу знеуез БеРоге И уаз сагей Шу зсаппед Бу Соове а5 рай оРа ргофеси 
ю паке ше моНа"5 Боск ИзсоуегаЫе оппе. 


1 Ваз зигуе4 юпа епоцрй Гог 1ве соруйаВ! 1 ехрие ап Че БооК ю ешег ве риб с дотайт. А риБИс Фотай БооК 15 опе паг уаз пеуег зибуеси 
1ю сорунЕ ог зуВове ера! сорунёв1епп Ваз ехриеа. \Упе!ег а Боск 15 1 ве рибИе дотшай пзау уагу соипиу 10 соипиу. РиБИе дотай: Боокз 
аге сиг змезузуз 10 Ше рая, гергехенйии а зуеаНВ о БЕогу. сиНиге апд Кпозедре {ваГ5 ойеп ЧИйсий 1о @всочег. 

Маз, погаНопз ап отбег пагайпаНа ргезеш и ве онайьи уоате №1 аррезг п 185 Ве - а гетйпфег оЁ 65 Боск” юпр юштеу йот е 
рег о а Ньгагу апа бпаПу 1 уоц. 


Оваке ри ЧеНтез 


Сооде 15 ргоиа о райпег ИВ Ныганех 0 Чииме рис дотай пииега!5 апа паке {пеш зу44еу ассеззЫе. РоБШе дотай Боокз Беопз 1о ше 
рус ап уе аге тегейу {пей сию аля, Меуепве[е5з, 186 уоГК 15 ехрепяме, 50 № огег1о Кеер ргоукЙпа 115 геошгсе, \уе Пауе 1аКеп мерз 0 
ргеуепй абизе Бу сотитегсй! ратез, пеш та раста 1есвиса! тезис Нопз оп ашотае4 диегупя. 


\№е або аК ва уои: 


+ Маке поп-соттепсга! изе о ве #1е Ме дезвпей оо ВооК ЗеагсВ Гог изе Бу шаРЧиа, зпа \уе гедиез! паг уси изе 1пезе Шез Гог 
регзопа!, поп-сопитегс! ригрозез. 


+ Крат рот ашотаей диегут8 Ро по зеп ашопнией дцецех оЁ апу зон 10 СоовЕ "5 зузен: ШГ уоц аге сопдисИпв гезеагсВ оп пасвте 
пгапз Ной, орНса[ спагасеег гесорпи п ог оег агеаз веге ассез$ 10 а агае атоши! ой1ехи 15 Ве, реазе сошасЕ из. Ме епсошгаве ве 
ие ориБИс дотайт пайегаи5 Гог Нехе ригрозе ап тлау Бе аЫе 10 Не. 


+ Матат аитЬийон Тве боове “уумептайК” уош ее оп сасв @1е 15 еззепиа! Гог ибогпита реор!е аБош 1145 ргодес! ап Нешиа Шет па 
задиюпа пииеа5 1вгоцаВ Соозе Воок Зеагсв. Реазе 40 по! гешоуе И. 


+ Кеер И 1ева! \Ммеуег уошг изе, гететбег (аЕ уош аге гезропзЫе Гог епзигаа (баг зуваЕ уоц аге дов #5 [ева]. Оо по! аззите (На 5! 
Бесаизе ие БеНеуе а БооК 15 п ве рис дотайа Гог ивегз 1 Ве Опие4 Знцез, ай е мойк {5 аБо п ве рибИс дотай ог изегя п офег 
сошичез. \Уве!ег а БооК 15 1 п сорунЕН уапез от соипиу 10 соипиу, ап \уе сап”1 ойег зиапсе оп \Упешег апу зресЁс изе оЁ 
апу зресс Боск [5 аПо\ед. Р!еазе 40 поЕ аззите {Ва а БооК"5 апреагапсе п Соозе ВооК ЗеагсВ теапз И сап Бе изе4 № апу шаппег 
апууивеге п {ве мона. Сорумё№ иупаетети НаБИйу сап Бе дийе зеуеге. 


АБоцЕ Соое ВооК ЗеагсВ 





СооёЕ’; пиззюп {5 Ю огвапыие ше ууоПа'5 и{огтайоп ап@ 10 таке й итуегзаИу ассеззйе ап изейИ. Соозе ВооК ЭеагсВ ве!рз геафег 
Ч1зсоуег ве ог”; Боокз уВИе ВеНупа ашвогз ап риБИзВегз геасВ пе\у аи епсез. Уои сап зеагсВ {ВгоизВ 1Ве И Чех! оз БооК оп Ве \уеБ 
аВЕЕр: //Боокз .чоо91е .сот/ 














СоозЕ 


Это цифровая коиия книги, хранящейся для иотомков на библиотечных полках, прежде чем ве отсканировали сотрудники 
комиании Соове в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира достуиными через Интернет. 





Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 
достун. Книга иереходит в свободный достуи, если на нее не были ноданы авторские права пли срок действия авторских прав 
истек. Переход книги в свободный достуи в разных странах осуществляется по-разному. Книги, иерешедшие в свободный достуи, 
это наш ключ к ирошлому, к богатствам истории и культуры, а лакже к знаниям, которые часто трудно най 








В этом файле сохранятся все иометки, иримечания и другие заииси, существующие в оригинальном издании, как наиоминание 
о том долгом пути, который книга ирошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 





Правила использовапия 
Комиания Соов]е гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иеревести книги, иерешедшие в свободный достуи, в 
цифровой формат и сделать их широкодостуиными. Книги, иерешедише в свободный достуи, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, иоэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвращающие коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические заиросы. 








Мы также иросим Вас о следующем. 


* Не используйте файлы в коммерческих целях. 
Мы разработали ирограмму Поиск книг С'оове для всех иользователей, иоэтому используйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 


* Не отиравляйте автоматические запросы. 
Не отиравляйте в систему Соо@ автоматические заиросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
‘перевода, оитического распознавания символов или других областей, где достуи к большому количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, иерешедиие в свободный 
достуи. 


* Не удаляйте атрибуты Сооде. 
В каждом файле есть "водяной знак" Сооще. Он позволяет пользователям узнать об этом проекте и иомогает им найти 
донолнительные материалы при помощи программы Поиск книг оо. Не удаляйте его. 





* Делайте это законно, 
Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте ироверить законность своих действий, за которые Вы несете иолную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный достуи в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для иерехода книги в свободный достуи в разных странах различны, 
иоэтому нет единых иравил, иозволяющих оиределить, можно ли в оиределенном случае исиользовать оиределенную 
книгу. Не думайте, что если книга иоявилась в Поиске книг Соое, то ее можно исиользовать как угодно и где угодно. 








Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 


О программе Поиск кпиг Соое 
Миссия Сооже состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать се всестороние достуиной и полезной. 
Программа Поиск книг Сооде номогает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полнотекстовый иоиск ио этой книге можно выполнить на странице [Ер://ЪБоокз .5ооЕТе . сош/ 
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Папечатано по распоряжению ИмпЕРАТОРСКОй Академ Наукъ. 
Санктпетербургь. Февраль 1881 г. 


Непреифиный Секретарь, Академикт К. Веселовский. 








какъ зелья было. исключить изъ числа ихъ и 

_ лицевые календари, и буквари, и Вкоторые математиче- 

сме. ‘и географические листы, початавииеся на фабрик® Ах- 
метьева, для простаго народа и на простой сфрой бумаг. 
По этимь же основашямь, вс описанных въ четы- 
рехъ книгахъ этого издашя картинки названы мною 
‘народными. в не лубочными. Впрочеяъ назване народ- 
выхъ картинокъ лубочными въ старинной литератур» 
нашей и не вотрфчается; появилось оно, какъ ка- 
жется, только въ ныньшнемь столы, а на ученомь 
авык® употробиль его въ первый разь Онегиревь, въ 
своихъ статьяхъ, писанныхь въ 1822 и 1824 гт., 
причёуь однако-же и у него, въ послфдней стать, ва- 
зван!е картинокъ лубочными замбнено назвашемь иро- 
‘стонародными ‘). По замбчанио Онегирева, названге 
картинокъ лубочными могло произойти огъ слова лубъ ?), 
т, в. липовая кора, а также и липовое дерево, на ко- 





#) Первая статья пояннлась въ Отечественныхь Запнскахь 1822 г. 
(ХИ. № 80, стр. 85) подъь назнан!емъ; «Русская паролнал таздорсл наи 
зубочныя картинки»; вторая: "О простонародныхь нзображеняхь и» Мо- 
‘сковскомь м1р4» напечатана въ Трулахъ Общества любителей росс- 
ской словесности; (1824. ТУ), 

*} Въ древности лубь дерева (т. е, исподвая его корз) ушотреб- 
анасл выфсто бумаг; самое назвав!е квяти у грековъ В.В\сс, у Рам- 
злиъ фе, значило лубь; на Руси излапна ипсались па борёст® ие только, 
грамоты, во н служебных кпиги; объ этихь посафдиихь (писанныхь въ 
‘обители преподоб. Серма) ушоминаеть св. Госнфъ Волокодамемй (Ду- 
жовное Правизо, гл, 19). Изъ Псковской грамоты видио, что мешевый 
записи земаямъ писолись па 4уб%; въ 1577 изъ покорёниаго Новгорода 
зюсубарске дубы (и\зый хФаовой архив) отвсосоы быди к» Царю въ 
"Москву (Пози, Собр. Лфтописей: Новгородси, 1-и, стр. 174); даже оъ кои» 
ць ХУИ столь я насканльпыл плсьха; прибитыя къ городекямь воро- 
тамъ въ Моск, какъ сказано въ указ 1697 тода, были писапы по. 
зубщахь (Свеггревь, Лубочн. карт, 6). Въ Поморьф до сих» порф ии 
шутсл ша берёсть ифзыя квижкл, прячёмъ страпитки силеизаются язь 














род ее картинка: въ МосквЪ, Кв, 
Я Петербург, и наконець: 

9. Обозначено собравше въ которомъ находится опи- 
санная картинка. 

Четвертая книга заключаеть въ себф прихфчаня къ 
описашямь, напечатаннымь въ первыхь трех книгахъ, 
‘нфкоторыл добавлешя о картинкахъ, вновь пр!обрётен- 
НЫХЪ МНОЮ послф отпечатая первыхь трехь книгь, а 
также и разныя поправки. 

При составлеши этихъ примфчатй пересмотрёно 
мною значительное число книгъ иностранныхъ и русскихъ, 
поименованныхь въ своемь мфотф. Особенную помощь 
оказали мн; статьи о лубочныхъ картинкахь М. И. Сне- 
гирева; въ нихъ, кромф полнаго перечня картинокъ, за- 
ключается еще чрезвычайное множество историческихъ 
свфдЪый и обиходныхь замфтокъ, которыя могли быть 
собраны и записаны только такихь практическимь и 
маститымъ археологомь—старожиломъ, какимъ считался 
въ нашей Москвф Иванъ Михайловичь Снегиревъ: статьи 


8) Бумагу привознли въ Россию Голландцы п Гажзойцы (Карамзийт», 
И. Г. Р., УШ прим. 153, 667; Х прим. 426), Въ 1677 году существопали 
и свои бумажиыи фабрика шодъ Москвою между Остропомь и Бронии- 
цами (Строева, Выходы Царей; алфавить, 11); но для початашя карти- 
нов» п зь ХУШ вкф выписывали бумагу из за грашицы (Нотиши"а). 
Для народпыхъ картинок бужата далась ево, на фабрих\, существо» 
ваишой иъ Москопскомъ у4зд%, съ бумажнымь знакомь ФС Г П; въ 
конц прошадлжаго и в, начал» ныв\ипияго столь выдфлыпадиеь дая: 
этой потребности бумага с®рая и спленатая, иа которой и отиечатано 
большинство картии Ахметьенекой фабрики; поздифе нарохныя кар- 
типеи початолись па самой плохой и дешевой оберточной бумаг%. 




























| . Попова, Порфирьева, Пыпина, Оав- 

Стасова, Сухомлинова, Тихонравова, Ятича и’ 
ихъ учёныхь. Полныя заглашя сочиненй, 
ыя сдфланы мною ссылки, приведены въ боль- 
случаевъ въ алфавитном указателЪ, подъ име- 
ь. Весьма много указанй и за\Ъмокь ©0- 
_во время печатая моей книги, г. Вычко- 
вымь, Ефремовымь, Куникомъ, Фоттерлей- 
'Ахшарумовымь, Я. К. Гротомъ, К. О. Весе- 
Н. П. Собко; послфдые четверо просматри- 
рные листы издашя, а Н. П. Собко про- 
фчаны не только съ моею рукописью, но, 
ными текстами книгь, изъ которыхь он 





`У-й книг, въ вил заключеня, замбняющаго 
говоря обычное предисловие, изложены свф- 
‘производетв% народныхъ картинокъ въ Росейш, о 
ихъ въ вародной жизни, объ отношеши кт нимъ 
‚ а также и сжатый очеркъ самаго текста народ- 
нокь и воего того, что можеть предотавить 
для желающаго ознакомиться съ этою частио 
_неспещалиста. Софшу оговориться при этомъ, 
примбчаня и самое заключеше имЪють чието 
характеръ: я старалея занести въ нихъ 
учалось мн найти по этой части въ про- 
мною книгаху и рукописяхь, а также и 
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пятваддать тому назадъ, были сдёланы оттяски игуменомъ Амхи- 
ломемъ, завфдывавшямъ въ то время лаврекою типографей. 
"Такое же количество замфчательныхь м6дныхъ досокъ, начиная 
съ первой четверти ХУШ вфка, хранится въ казначейской па- 
лат Соловецкаго монастыря; онф описаны въ ГУ книг подъ 
№ 629 А. 





6) Совершенно сходное, по изображешимъ, съ описапнымъ 
издащемъ а; во въ издани а, въ 1-Й картинкв, Илья Муромець, 
стоить па колфияхъ поередъ родителями въ шлемЪ, & въ изданы б, 
онъ съ непокрытой головой. Послфдняя строка 1-й картинки, въ 
издании а, заканчивается словами: «крови хриетанския напрасно»; 
въ издани 0: «напути своемъ не дфлаш». Напечатано подууста- 
вомъ. 

8) Издаше нывфшняго вЪка, съ разными измёнешями въ на- 
‘рядахъ и архитектурЪ. ПослЁдняя строка 1-й картинки кончается 
словами: «у отца и матери», Напечатано полууставомъ. 

1) Новфйшее издаше, съ цензурнымь пропускомъ 1839 го- 
да. Посаёдияя строка первой картинки заканчиваетел словами: 
«напрасно 1лья» (Пуб. Б.). 

`ВеВ три издашя (0, © и 3) гравированы на м6ди, 


Текстъ: 


«Истерия ославнонъ п охрабромъ богатыре Илье Муромие 
аи 


1. па было `Горо 


детище илья му мецъь (. ) ода онъ сиднемъ 30 летъ и какъ ми- 
нузо 30 зетъ*) то сталь он’ огахъ крепко нощу- 
тил?) всебе силу великую и зделаль с збрую ратпую и 
капьо бузатиое и оседлал коня своего *) богатырскава и прихо- 


вения (.) гди батюшка и матушка ‘отпустите меня вславнои киевъ 

градъ богу помолитца д къиязю киевскому обявитца °) (.) ОТщъ и 

мать ево даютъ сму благословение и вла, Е 

великое и говорять такие речи поезжай ты вкиевъ°) прямо на 
*) Слопа: «и какъ мниузо 30 зетъ» в ,. 

0% издаихл, б и в пропущены, «вокаонитс; въ о: «покао- 
3) Въ изд, в: очумать (вы ето «ошу- ‚митиел». 

тизь»). 6) Въ би д: чаты вримо ва виов», 
3) Въ в; чсвовгою пропущено. 








па волю!) создателя своего Гла бГа п вздумаль положить главу 
свою заверу христванскую п сталь побивать силу босурманекую 
капыомъ булатныхь п всю снау поганую побнаъ и првича босур- 
манскаго въ подонъ взялъ и ведеть во градъ чернигов. 

И встречають изграда чернигова граждане счестию идеть сам 
кПаь киберекой 3) и воевода черниговскои принимають доброва мо- 
лотца счестию благодарение господу богу возсылають что гос- 
подь приелал нечаянно граду очищение и недаль всемъ напрасно 
погибнути оттакой силы босурманекия и взяли ево внолать своя 
и сотвориша вели пиръ иотъиустиша его впуть свои (+) 

4. Илья муромецт, посхаль кограду киеву премою дорогою 
отчернигова которую заложил салавеп разбоиникъ ровно 30 
лет пепропущаль ня коннова ии пешева пубиваль неоружейем но 
снонмъ разбонничьши свистомъ и выехалъ вчистое поле и увидел 
попрыеки!) богатырския и поних поехал и приехал на те леса 
брянския ва. те грязи топучия ва мосты вадиновы втон реке смо- 
`родине”) (.) И соловеи разбоиникъ послышаль себф кончину ибе- 
сщастис великое и ие допускал изью муромца за З0ть вереть 
засвисталь своимъ свистомъ разбонничьиыь кренко но’богатьзр= 
‘ское“сердце пеустрашизь*') инедопустя еще за 10 веретъ засви- 
‘сталь. громче") таво (- -) истово свисту подъ ильею муромпомть конь 


‚свистъ аи 
илью муромца убить до смерта (- (=) илья муромещь снимает ссебя 
тугои зукъ. павзадьваеть калену стрел ‘и пустил нато гнездо со- 


\') Въбив: слово чвозов пропу. — 2) Въбно: чемароданне» 
щоло, 21) Вьби 

11) В» 0: «виберскь; въ в: «кев» №) Вт д: игромче 
ск». 33) Въбио: «спотыкиузел», 

№) Въ 6: ‹попрски»; въ 6: ниопрь" 3%) «Разбоиничен» пропущено эль 
ки». био. 











`роа(.) икйЗь сарашивант *!) покторою ®) дорогою Фхазь измуро- 
ма (.) атярь Жхаль иамурома ) начернигов град и подчернаговым 
побил вошско босурманское и сметы неть и очистить черниговъ, 
традъ и оттуда побхал премою дорогою и взял силнова богатыря 
‘соловья разбонывка котораза и привел ссабон у стремени булат- 
нава?") во квязь осердясь сказал етоты обманываен (.) и Какъ эта 
усльша?) богатыри алеша поповичь зобрышя пикитичь броси-. 
лисъ смотреть п увидели и князя уверил! што справедливо табъ, 
и прикзал иизь поднести кубець) зелена вина доброму молотцу 
и кИЗю захотелас разбоиническаго свтсту послушат, илья кЙЗя 
скигинею обервулъ вшубы сабольн и чоставя их подмьшки й 
призвал саловья приказал вполсвиста засвастеть а салавей раз- 
бовнакь засвистать во вось разбонпичен свисть и оглуани*) бо 
татырен что упали ва поль и 38 
т. А вья муромець назвадеа з 

ями и осезлали своихъ добрыхъ ковей и поехали в чистьл поля 
Би еориниивыгое = = 


приехазь веверной 
ва унево спившом ко- 


› проаущено: «ехр 

аХАЬ взмурома», . 
3") Въ е проаущено: «бузатиатаь. 43) Въ би в «кастыаь въ саженьм. 
#1) Въ би: чусльшааиъь», *] Въ би: 








Подзинникъ, отпечатанный деревянною доскою, находится въ 
собраши Олсухьева (нышЪ у ки. Бфаосельскаго-Бёлозеренагот. ХТ), 
и, по работ, принадлежить къ разряду тЬхъ картинокъ, которыя 
‘были куплены академикомъ Штелинымъ въ Москве, подъ во- 
ротами въ 1766 году*), 


3, Бой Ильи Муронца съ Соловъемъ разбойникомъ. 


Листовая картинка, гравированнал на мБди; издаше ХТХ-го 
вёка. Переводъ сходенъ съ четвертой картинкой сказки № 1. 

Подпись внизу: 

«Сильный, и храбрыи богатырь илья муромищь ехалъ пу- 
темъ дорогою почисту полю и Внезапно услышалъ свисть соловья 
разбоиника въ муромскомъ лесу садящаго падвенатцати дубахъ 
ипоехаль илья муромиць въ муромскои дремучи лесъ иуведеть, 
соловен розбоиникъ илью изасвисталъ вовесь свои разбоивиче- 
скаи евисть и хотеть заглушить своимъ свистомъ илью муромца 
новлья муромиць пеустрашась его т ‘ппустилъ въиего колену 


4. Бой Ильи Муромца съ | 


Картинка листовая, волн сходная съ № 3; гравирована на 


«Силный могучи богатырь ил ь 
каеву прямою дорогою отчериигова которою заложиль саловен 
разбоиникъ ровно. 30. ть легъ непропущаль никонаво нипешева 
зубиваль неорулмемъ носвоимъ разбонйч!мть свистомъ и выехалъ 


*) См. мою книгу; Русске граперы и ихъ произведен стр. 136. 








40 сказки. 


товъ между этими двумя издашями не приводится, но ихЪ назна= 
чательности, 

Картинки, совершенно сходныя въ обоихъ изланихь, са= 
дующаго содержаня: 

1) Рождеше Добрыни Никитича. 

2) Добрыи1; является волшебница Добрада п дарить ему латы 
шземъ и щить. 

3) Добрывя плыветь на лодкф съ Добрадою къ острову. 

4) Добрыня подъфзжаетъ къ заколдованному городу. 

5) Бой Добрыни съ шестиглавымь змемъ. 

6) Появлеше въ заколдованномь городф летучихъ мышей. 

7) Бой Добрыши съ войскомъ, состоящим» изъ ПодкавовЪ, 

8) Изображеше кровавой р6ки и исполива съ двфнадцатью 
руками. 

9) Добрыня Фдетъ съ головою исполива въ рук 

10) Печенежый князь.Курусъ разсказываеть Добрын® евою 
истор!ю. 

11) Погребеше отца Куруса. 

12) Курусъ въ нфжныхь разговорахъ съ Карееною. 

13) Сарогуръ уносить Куруса въ облакЪ. 

14) Бракосочеташе Куруса съ Карсеною. 

15) Добрыня разговариваеть съ богатырекою головою. 

16) Похороны исполина Агрикана. 

17 и 18) Изображеше кладовой Агрикана. 

19) Бой за копье Нимродово, 

20) Исполинъ отдаеть Агрикану волшебное копье. 

21) Отьздъ Добрыви съ Торопомъ изъ кладовой Агрикаца. 

22) Добрыня отыскиваетъ Сезострисовъ мечъ. 

23) Бой Добрыни съ Полканомъ. 

24) Князь Взадимиуь надфваеть на Добрыню золотую гривну. 

25) Добрыня выфзжаеть на бой съ Тугариномъ. 

26) Добрыня и Торотъ. 

27) Бой Добрыни съ Тугарияомъ, изображениомь въ видь 
богатыря на крылатомь конф, 





12 сказки. 


она эт сте будеть твое имя потому что ты незналъ сво ихъ родите- 
лен ниони тебя и ты нерожденъ своею матерью какъ уже извфел- 
во тебь посему боги никогда неоставаяющуе чадъ праведныхь, 
родителен вручили мн\% тебя и повелфли мн быть твоею матерью 
посему по имени моемъ имБешь ты называться добрынею и оте- 
честву твое да будеть оть победъ кои ты совершишь въ жизни 
своеи иновфдаешь что погречески никита значить побфдителя 
днесь вступиль ты въ возрасть способным ковсякимъ прштрйя- 
Лямь посталось мы\ докончать воспитание мое только одними сии. 
заповедёми никогда не отступа“отъ доброде"ли ибо уклоняясь 
отъ оныя утратишь ты милость боговъ покои души своеи иучинии- 
сл неспособень къ великим подъвигамъ вовторыхъ ие менше 
перваго наблюдан видя слабаго насильствуема сильнитшиимь не 
пропускаи защищать его ипонеже вопомогающуя ближнемуне 


т их для "того что твиь 
атится въ зверство (.) 


‘мечь оный при пер- 
ы о мечь 


дишть коня богатырсвого которо будеть служить теб® в®рно во 
всужиз"ь твою (.) прупявть се. паста 

тамъея пиринослаъ мое благодарен!е 

дня начать въ евбтВ мое странствован1е искать меча сезостриеова, 

инепреждеосовать жилище себ® какъубью везикаго очердваннаго, 








14 сказки, 


человфкъ въ воратахъ крЫпости сдфзавыхъ изъ камня инзображаю-. 
(щидхъ вооруженныхъ воиновъ (.) вороты были желёзныя и крпко 
заперты якрычалъ стучался никто мнё не отвфтствовалъ досадно 
мн было я вышель изъ терпыИя и выломиль вороты въбхавь 
въ городъ пробхавъ множество улицъ невстрчался сомною никто 
я одивился огромности ивеликол“\ю жилищь и не понимать за- 
чезгь понсемъ улицамть р азставлено множество сталунинеть живу= 
щих» (.) въ размышаенн осемь ветупилъ на пространою площадь 
посреди оной стоязъ великолепный дворець множество каменыхь 
вонновъ составляли главный карауль иныи наъ пихЪ раставаяны 
бызи поразнымъ ифстамъ какъ бы назасахъ удивлениемоеумно- 
жалось неужели сте толико игра природы думать я великш городъ 
безь жителен одни только камни вмфсто обывателеи не можеть 
си случаннымь пронзведещемь ‹ естесва гневъ боговъ насемъ ме- 


чныхь, положенахь Идо 
тие смфялись иные 


великую получиль я 


‚6 аи государь своихь 
‚ блистающее: не привлекало ваоровъь 
я на анг, престоль 


(находилась въ окаменева но и въ мрамор не мёшало видеть 
прелести п величество ‘расыпанныя. въ ертахъ ея такъ что я не 
сумневался что бъ пебыла она ваадфтельница сен страны на ко- 
зенахъ ея лежало писмо и казалось что оное причинило печаль ви 
димую въ лик сои государыии (.) я любопытствоваль уз”ать онаго 





обратило въ м] 





46 сказки. 


рал затворизась и учиитля полъ равенъ по прежнему при чезть, 
тьма раздблиаилаеь и обратилаеь въ огненнхъ нетопыреи кон 
бро сизас отъ части на парицу прочйажъ раззатбли(съ) ивапаля 
на всёхъ жителен сего нещастнаго города (,) окаменелая госуда- 
рыня въ саможь дБ полу“ ла чувства ибо испускала болфзнен- 
иыи стонъ отъ угрызения сихъ волшебзыхь лфлучихь мышей 
жалость пронзила сердце мое лброспасл къ неи на помошь отго- 
вять морскихъ твароп ея уязвдяющихь выбился изъ сизь ничего 
ие усифвши въдо садв изамешательств® клялсяя освободить сю 
заощастиую государыню и побежаль не вБдаю самъ куды (.) по 
дворцу и улицагь видль я страдания окаменелыхь люден ву- 
саемыхъ нетопырями стонъ ихъ. ваводиль наменя ужасъ я выбе- 
таль изъ эъ города итогда аншь вепомпилъ что оставнаь въ 
ономь кони моего жазфль я потер время папрасно и что. 
должень буду назадь воротаться и въ сем огорчеши потирая 

руку коснулся перстня и съера 
7. достию увпделт, поворотясь конь мон стола за 
озсЪтъ (.) милон конь 


роржадь троекратно п при- 
о оть чего опая раступи- 


‘ужасу пля. того что въ мгновене очутился въ земл® освьщаемон 
некимъ красноватымъ свфтомъ стралные предмты мени окружа- 

ли трава подъ ногами моими находящаяся казалась красною отъ 
‘того что’ мфето росы лежали на нен капли кровавые (.) деревья 
обагряны были ею же пмфсто листаня росли на овыхъ человече- 
свя головы страшныхъ вдову (.) лишь я почуствоваль похсобою 





48 сказки, 


изъ чистаго стекла въ воторомъ сльшшно было кипене смолы и 
еБры великое колесо раскаленнаго железа, съ острами острогами 
вертфлось въ пропасти тгдЁ клокотала горящая смола. съ пре- 
страшным громомъ и стукомъ ‘крылатые эми нападали на. испо- 
нина. и старались захватя онаго повфргнуть на колесо сен съ 
краипимь усиллемьъ о’бивался отъ оныхъ безпристанио между 
тЬмъ защищая вхоть покушающимея боготырямъ (.) незналъ я 
что заключать о поступив исполиног непонятно миф было каки 0. 
бразомъ онъ находясь въ очевидной опасности быть повержен 
па раскаленое колесо и 

9. мБлъ столко лютости умершлять людей пехушихся можеть 
быть избавить его оть пападающихь зиевъ новзорь па погибель 
множество толь отважных ‘богатырен исполнихь меня справед- 
ливаго гиева, л бросился спасти ихъ и истребить чудовище (.) въ 
приближении моемъ къ мосту громъ истукъ въ пропости усугу- 
бился такъ что казалось вфеть свфтъ въ ничто пре обращается 
крызатые зы! устремили на миня пламенное зяве чудовищи 
рЁчныя завыли ужасными голосами и исполинъ протинузь намеля 


вое двадиать рунъ вышустя на оныхь преострыя кривыя когти 


динъ заревфть ее и , бросвлея комие съ разверстымъ зе- 
вомъ чтобъ меня проглатить но вторыи ударъ отдфлиль прочь 
дебелую его голову которая уцала къ ногамъ конл моего въ 
мгповенте здание вел окрестнос! рупъ исполина ‘ка и мость съ 
преужаснымъ трескомъ обратились въ густыя дыхгь воямъ меня. 
всего покрыао (.)земля колебалась подъ погами моими и казалось 
что вихрем подхватя несло менл посреди не. проницаемаго мрака 
однако я не упустилъ изъ рукъ гозовы пеполиновой (.)Представте 
всепресвфтдиыйи квязь въ каковомъ былъ я удиваенти нашедь 
себи чрезъ несколько мгиовеши наплощади предъ дворцомъ ца- 
рипы узровъ вмфсто головы испозивовои держаль я мозодаго 








20 ‘сказки, 


пицею своею получить ‘корону я пресекаль его надежду и быль, 
потому предметомъ жесточаише его ненависти не смбль онъ на- 
пода 

11. ть наменя вЪдая милость ко мн своего брата и любовь 
вофхъ узровъ ни покушатся на жизнь мою когда покровительство- 
валь меня хорузанъ по сему удалился онъ изъ отечества и таи- 
ными пр’исками довелъ до кранняго разрыва народы печенежес- 
кия и узрсекя дружество владетелеи рушилось жистокая воина’ 
возгорфлась п я отозванъ быть ко двору родителя въ слезахъ 
растался я съ моею возлюблен“ою мы были въ остчаяни но уве- 
рели другъ друга что сердець наших никто разлучить немо- 
жеть едва успфль и з’стать въявыхь отиа моего жестокая 
бодфзнь лишила меня онаго на другон день моего приезда я во- 
шеть напрестоль остановиль неприятельскйя денстви и чрезъ 
торжественное посольство нскалъ у царя узрскаго возобновления 
‘его комн® прежнихъ мидостеи требоваль дочери его въ супру- 
_жаство и придаваль скипетр печенеск!и въ залогь преданности 
‘моеи къ нему при жизни его нигд быть владфтелемь кром®, 
сердца карсенин: къ нещасйю сараг; возвратился ко дворцу 
своего брата (.)онъ въ стр прымьжаль в изу- 
чен!и чернокнижнои илъ предательски хорузана завла- 
Дт книгами зороаст ся страшень и самому аду 
очарованями отвратить отъ ще царя узрекаго все пре- 
ложения мой отвергнуты аъ вести оборони- 
тельную воину понеже и самьи пр недозволень мн® быль я 
поручваъ вление госдарст! воискъ монхъ вельможамь и 

мъ образомъ видеться 

съ карсеною и естьли не возмо ‘покор ютю моею убфдить ро- 
дителл ся то склонить ее къ бфгству въ мое государство между 
тЬмь сарагурь совсею своею чароденною помопиию не могь 
склонить сердца карсепы нндовфсть царя брата согласится на 

12. таковый кровосмфсительных бракъ ибо нЁкая благоде”ль- 
ствующая волшебница ниянемъ добрата въ томъ ему пртаятство- 
вала (.) однакояхь нашель он время въ которое удалостъ ему от- 








хомъ оть зы евъ поминутно старающихел подъ хватить меня и 
повергнуть въ пропасть горящую на раскалейное колесо я имфаъ 
преживя чувствоваюуя къ моен царяц® и терзался отчаятемъ что 
пикогда не освобожусъ моего мученя ибо чародфи предвидя по 
своеи наук® что должно мн быть свобожденну богатыремъ пе- 
‘рожденымь оть матери какъ самъ миф отомъ сказывалть онъ для 
усугублешя моего отчаянии учридиль для устрашения онаго пу- 
гающияся древеса съ человеческими гозовамя и вонско полканов, 
п приведенныхь богатыреи и совбсти прэтиву воли моей погуб- 
аялъ(.) сарагуръ думалъ что удобно оное устрошить всакаго смерт- 
паго отъ покушеше а я неожидаль моего спасеня потому что ду- 
мать не можно быть на свфте богатырю нерожденому матер!ю но 
вы храбрыи избавитель разрушили очароване и возвратили бытие 
плому народу (.) князь печенежоки окончиать и мы увидфаи царицу 
‘узрекую идушую къ намъ совсвмъ дворомъ своемъ (-) Я прехожу 
описывать восторгъ четы аюбященся и силу благодарности коею 
платили мне все узры за свое избавление карсена увфдомила меня 
что она имоли вое чуства во время своего окаменоши что ве 


ее что очароваше ‘спрагурово } пичтожепо мною. что жениху ея 
из‘авилея отъ своего мучительнаго. превращения и щастие ихъ 
училаться АННЕ 160 са] турь погябъ оть руки госу- 


пзбавитоля (.)я уве- 
домнаъ царицу узровъ что она совсеми облзана не миф но веегда 
покровитезьствовавшихь ихъ волшебниц ‘добродё которою я при- 
‘виден былъ въ ел государство и подкрепаяемъ въ моихъ подви- 
гахъ но се немешало изъяваять имъ свое ко мнф признанте они 
убеждали меня остаться съ собою и быть учасникомъ ихъ шдотя 
я вапастеи на всю предъидущую жизнь даже что князь печенеж- 








24 ‚сказки, 


за оное сокровище ибо не сумнивалея чтобъ некъ сеи двари быз 
мои клучь я отшеръ двери пространнал палата вытфеанная въ 
гор представилась глазам” моимъ не нашеть я тамъ никакихь 
совровишъ но довольне быль ежели бы оваздфаъ богатствами 
всего света увидя въ воодномъ углу множество досиеховъ бога- 
тырекихьъ въ другомъ кучу коши булатиыхт въ третиемъ мечеи 
множество ия уповать уже обрести между овыми сезострисовъ 
по перебирая оныя порознь мечь мой съ мия не спадаль сад 
ствинно и не находилось тутЪ искомаго хо 

16. тя все были доброты рьдья (.) во время сего упражненте 
громвуи человфческии чо(н)хъ обротилъ взоръ мон въ четвертый 
уголь въ которомъ увидель я лежащаго вонна оть глубокаго сна 
проснувшагося я подошель ко опому сорашяваль его съ в\жаево- 
стию кто онъ и кому пренадлежить полата ся хроняшщал ‘голикуя 
сокровищи богатырския войнъ всталъ и съ глубокить покловомъ 
отвЪ’ствоваль миф вс се на’лежить вамь ибо вы имфете ключь 
оть каадовои сильнаго могучаго богатыря Агрикана а посему пл 
верной вать слуга. таропть (.) любопытно маф было узнать яенфе 
канъ о агрицаио ак: пех почему и просить я его объявить 


верно служить ему 12 лЬть зато. то онъ отвяль меня у Яги 
бабы вепоиль и скормить меня вифето отца и матери проехали 
мы снизгь все море вазарское касшиское всю землю залиикую и 
по побиаи вонски сильные и сокрушили могу= 

оружие вы здфсь видите но. 

ват д ьгь и кажъ величали 

его поотечеству наконецъ агрика(нъ) приставился передъ смертаю 
онъ учиннаь завъцан!е чтобъ я прокаикаль каичь в”сю земаю и 
созваль бы сыльныхъ могучих богалытрен чтобъ они похоровная 
‘онаго близь устья сакмары рЪки гдЪ оная впадаетъ въянкъ рёку 
и здблавь по немь помюновние перевфдались между собою о его 








18. завъ се простился ерусданъ сомною заперъ меяя въ 
семъ ифст и я спаль не просыпаючи теперь же вижу что на- 
стаеть инф служба великая для того не сумнфваюсь чтобъ не бы 
были тотъ славный богатырь которы погребъ кости еруслановы и 
у котораго опредфлено миф въ вфрныхъ услугахъ прославиться (.) 
Я обрадовался что досталъ себф таковаго слугу добраго подарил 
ему съ правой руки золоть перстень данный между прочими да- 
‘рами отъ паря узрскаго таронь обрадовался сему моему прила- 
сканию и на вопроеъ мои что намъ ползы въ сеи збруе ратной 
когда мы уже имфемь на себф всф доспёхи богатыреке ответ- 
ствоваль должно сказать правду что все се означаеть только 
тицослав!е агриканово онъ, хотель перевееть всохъ славных 60- 
готырей своего времени для того только чтобъ после показывать 
святые съ нихъ низложенныхъ ихъ доспехи но какая полза изъ 
всей человфческоп суетности ни кто ни видал плодовъ его победъ 
опъ умеръ чувствуетьли он то удивлеше которое толко одно 
осталосъ въ свфте его памяти однакожъ какъ не было ни одного 
храбраго ' чедовёка который бы не оставить нэъ подвигов ево- 

то п агрикань положить основа- 
одимо должны преобреети владфе 


пижхе очерованиое пеможеть 
оно ни отъ чего не со- 


м чародей когда 

19. они ставили горы из горы желая взоитить на”бо и она 
дЪть жилищемт боговъ ири пизложени всех ихъ громовымтъ п6- 
руновымь ударомъ остался живъ только одннъ нимродъ ибо ему 
о'шибло только погу онъ успелъ схватить отломокъгромовой 77°: ду 
скрыться. съ овымъ въ ущелище земномъ и зъ сего отломка съ 








зишась своей палипы долженствоваль драться кузавами во что 
уже могли оные когда бесильна была и пазица онт, набиль себб 
руки въ кровь.а®агриканъ только смеялся его слабости не причи- 
няя ему никакого вреда своимъ оружием соскучивъ продолжать 
шутку даль ему такои толчокъ въ брюхо что аримаеъ отлетф ть 
сажень на. триста и растянулся вакъ гора безъ памети агриванъ 
нехотель лишить онаго жизни и иифть чрезъ то больше славы 
понеже исполйнъ отдохнувъ сталь предъ нниъ на колёни ори- 
з”аль себя побежденымъ и вручить коше «Ле прося себ пощады 
и расказаль стю о‘ономъ повесть (.) агрикаяъ принлвъ коше доро- 
валъ ему жизнь съ сусловиемъ во весь вЪкъ его чтобы не напа- 
дал онъ ни ва одного славянина для того что агр"кань сам” 
быль изъ сего народа неполинъ обещаль оное каятвенно и по- 
_шелъ эаморе казарское мы три дин фхали а аримаспь шедъ отъ 
насъ прочь но едва на четвертым день сокрылся изъ вилу таковъ 
великъ быль ростъ его (.) расказавъ сю повесть тарошь показаль 
мне коше ибо самъ ни какъ не могъ подяять онаго съ великим 

‚ привять я с1е редкое оружие во власть мою послв 


хе 


оть оныя слуге моему ея кодвору ‚госу 


мозгь ь город тоеударь гналь свовхъ 
дить своего. монарха. ИСИ: 


осталось оным опустошать царство. закамское ноя нераспростра- 
няюсь въ повести сего чародфинаго исполина довольшо надеюсь 
что извфстна оная вамъ пресветленили квязь ибо я слышаль что, 
хняжна болгарскан п0сл6 похищения досталась въ объятия ваши 
и разделяя свами добродетели и скиитръ росзись\и конечно возве- 





доврыня никитачъ. 29 


_стиза о происхождения п 3100 тугарина я такъ я донесу только 
это естьян сей исполинъ оставилъ толбко опустошать государства, 
каязя тревемя то произвель оное въ нравф сего государя отъ 
`ра’вратиль в заразить оныи своею лютостию народъ въ государ 
‘справедливомь и человеколюбивомъ увидЬлъ мучителя и проливаль 
кровь свою теряя кнему любовь и почтение одинть только страхъ 
‘ть исполинъ удержуваль бунть готовыш вспыхнуть величаншимть 
пожаромъ но врема ©1е приближилось съ прибыемъ моимъ ко 
дворцу понравиася я не сказанно тревелию сеи принять меня во- 
‘услужен!е и видя склонность мою къ оруяйю опредфлилъ хранить- 
лемъ оруженни пзлаты: чинъ первый въ государств® посл воена- 
чалника (.) тааное побужден!е влекло меня принять милость йо съ 
‘благодарностью тугаринъ предчувствуя силу моего оружия воз- 
ненавидель меня съ перваго вэгляда и ненависть его умножазась 
когда я представленный ему чрезъ князи не хотель воздать вве- 
девкаго дли пого козвиоприкаонешл понелже я па побуждения 

22. нъ тому тревелевы ответствоваль не можно мн} покло- 
ниться богатырю коего силь я еще пе вбдаю я но считаю себя ии: 
чемъ слабфе и естьли хочеть онъ моего коленоприклоненя пусть 
принудить меня къ тому оружиемъь (.) на сеи досадительнои ответь. 
писполинть не сказалъ ни слова и князь не принужд*лъ уже меня боле 


съ меня при самомъ. 
‘почти вход и я увидфаь чудным мечь ‘сезострисовъ колеблющуи 
по среди прочаго множества висяшаго оружия восторгъ мои быль. 
ие вообразимыи съ коленопреклонениемъ принялъ я оный яко даръ, 


_ Го часа множество славных подвиговъ и буду истин‘ымт защитни- 
_комъ гонимых и добродетели (.)мечь сен нонмелъ никакого укра- 
шения но весъ его быль въ полътораста пудъ н крепость не по- 





ваятпал (.) вы просветафиции князь продолжаль от ко владимиру 
видите оный вабедре моемъ владимуь удивился и получилъ вели- 
кую падежду о сиз6 богатыря которым пов’етвоваль о себВ да- 
зее тугаринъ по своей чародеянон природб пре’чувствовазь 
можеть быть что я обзадаль мечемъ сезострисовымь и убегаль 
“меня въ с!е время похищена была княжна милолика ярость испо- 
зина учннилась ужасна но ве смель онъ вЪ бытность мою явять 
мщене свое на болгаровъ коихъ считалъь вобхъ участниками въ 
ея побег ояъ лукавыми советами возбуждаль лютость въ тре- 
вели и приводилъ ему поддав‘ыхъ въ подозрение (.) кровопролитие 
не правосудие и безъчеловечие приводили меня въ жалость но 
не могъ я напасть на причинителя сего хотя вфдать что туга- 
ринъ былъ вина, оному ибо опасался раздражить темъ благодетель- 
ствующаго 

28. мыБ князя и ожидаль только способнаго случая съ благо» 
прустонпостию низложить с!е чудовище (.) ужасный полкаить, пашед- 
Пий отъ степени заастраханскихь появился въ пределах болгар! и 
опустошаль стада скотовъ отгоняя оныя и поядая покушались 
ва онаго тысячам" люди отважные но погибали от сизьныхь рукъ 
его тщетно просилъ исполина требези защищать свое отечество 
оть таковаго хищника тугаринъ отрекся и сказаль еще князю съ, 
ваемешкою что боготырь его добрыня можеть сослужить сйю служ- 
бу (.)дошеть о томъ слухъ до меня я вызвался привесть къ нему. 
голову позканову но съ условие» после того дозв°дилъ онъ 
хнф принудить тугарина со мною биться князь убфжденный разо-. 
рнТемь своего государства позволиль ва оное и даль свое цар- 
ское слово какъ ни привязав быт, скзов"остию къ исполину ибо 
превороженъ отъ него былъ силою чародбиною (.) я выехаль нашель 
‘полкана сразился не пужно описывать мое съ онымъ побонще бо 
не было тутъ ничего чрезвычаинаго безплодно бросал’ въ мия 
полкаяъ камни величиною съ горы и пускаль свои трехъ сажен- 
ныя стрелы я напалъ збиль онаго съ ногъ сорвать съ него го- 
лову и привезъ въ боогордъ городъ сей нашезь я в’взикомъ смя- 
тени повыездф моемъ на позкана исполинъ действовать чрезъ 





32 саки, 
съвоего престола снять“ себя золотую гривну и возложиль овую 
ва добрыню сей залогь моей милости зказаль опъ да увЁрить 
тебя въ ноликою славу государствован!я моего въ меняю я имфть 
богатыря сильнаго могучаго каковъ ты видъ твои уверяеть меня ® 
доволью чего должна ожидать отъ храбрости твосй земля руская 
и что предстоить отъ руки твоей ‘тугарину по семъ воздвигнуль 
добрыня отошелъ по принесени благодорности на оды 

25. хновене посл трудовъ длорожныхъ ибо со’яце каонилось, 
‘уже къзападу и на утр1е опредеденъ былъ ему подвигь на тугари- 
на (.) бирючи провозглашатели ходили по всему простран‘ому ктеву 
возвшщдли народу чтобъ на утро выходили на стфиы городеме. 
смотрёть побошца, олтари курилися возношевемъ къ бесмерт- 
нымъ жрецы благословляли исходъ богатыря своего проклинали 
псполниа исамъ первосвященникь стоять на нозвнахь предъ исту- 
каномъ перуна ибо уповать что добрыня прйведеть ему тугарнна 
связаннаго и онъ будеть имфть честь перервзать горло чудовишу. 
велики князь отшедъ съ сердцемъ исполненнымъ уповашя въ 
покой супруги своей и ея оную проливающую слезы о по- 

ря | распростерла свой пламенный по- 


у путь всемирному св ‘которое. итило нетерпеливыхь к/“в- 
АЛИ уже дожидающу рышентя судьбы своей па стенахъ град- 
скйхь веб валы боиницы башни кровли зданя покрылиеъ наро- 
домъ самъ велики князь съ пресветлфишею супругою своею и 
вельможами окруженный телохранителями возшель на возвышен= 
ное и нарочно для-того пр\уготоваенное мфето на вратахъ град- 

с ада богатыря чтобъ изъ своихъ освящен- 
ныхъ рукъ окропить. его чудотворными водами божествен”аго 
буга наконець звукъ бубновь и громъ роговъ ратныхъ возв%- 
щлеть исходъ витязя на подвигъ сто тысячъ всадивковт облечен- 
ныхь въ досивхи щенвыя съ воздвигвутыми ков?ами начи- 
нають предшеств!е они выфзжають изъ врать и становятся въ 
полукружуе близь сть нева богатырь полваяется на послфдокъ 
окропленньйи уже во вратахъ изъ рукъ княжескхъ при взор ма 











ость онъ съ покориымъ видомъ обращаеть ‘коня своего предь, 
зице воликаго киязя и троекратно доземли уклоняеть коше бу- 
автиое веди обладатель россовъ и всего славянскаго племани: 
зошеть онъ достонный тебя побфдителя гордыхъ увазъ несу‘я на 
казнь тугарииову се исхожу отметить за тебя твою преевётлБишую. 
супругу изадобродЬтель (.) гряди въ часъ покровительствуемый 
богами отвфчаль владимиръ ипосылаю въ нему златъ перстень 
‘со правой руки авеликия княгиня ширинку шелковую элатошве- 
ную богатырь уклоняется до главы коня тронутый сею милостию 
надеваетъ перстень надесницу свою а ширинку прицфлаяеть къ, 
перьямъ шлемъ украшающимть звукъ бубновъ въяовь начинается 
троекратный крикъ воинства потрясаеть своимъ ратнымь гоза- 
сомъ долины днепровекя снльныймогу‹и богатырь укрепляется 
въ стременахъ своих отдаетть коптемь честь государям и разть- 
яряеть коня острогами сей зетить вт, поля яко молн!я и бугры 
белыхъ пфековъ вевскихь раздаваяеь наобЪ стороны облакомъ 
означають путь витязн пробождаемаго радостными воплями на- 
рода. Спяшии исполинъ пробуждается чародфиное сердие его воз- 
раждаетьъ предзувсте грозяция ему погибези злоба адская его 
одушеваяющая ‘раализаоть лдъ ‘аютости въ черной кровй его ревтъ 
его при слышали | противника, ‚уподобаяетси бурливымь ветрам 
вырвавшимся изъ закаЁповъ горныхьмятущися: сварфиствиая 
садится онъ на чародфинаго коня своем» провлинаеть боговъ и 
владизира и съ распростертыми руками стремится на богатыря 
чтобъ схватя проглотить онаго увидя страшнаго себЪ оружехра- 
нителя князя болгарскаго онь упинается трелещеть оваго какъ 
и прежде но родъ духовъ темныхъ его окружающий подстрфкаеть, 
онъ надфетея на свою нопроницаемую броню 

28. сооруженную всемъ искуствомъ адъ простираеть паки де- 
белыя руки истрематся съ вящшею ярост!ю кровавая ифвя брыз- 
жить изъ пасти его подобной жерлу клокочущаго вузкана доб- 
рыня Насмехается 34065 его и не обращаеть оружйя чтобъ тёмь, 
вящше раздражить его (.) трепещушщтя сердца зрителеи почи 0б- 
ращены ожидашя о муза иъ тебф только должень я вознести 





порождешй громы гремять вихри наполняють мракомь чистое: 
поле ралное & изумаенные зрители съ стёнъ чаютъ видфть разру- 
шеше природы уже оплакивають погибель своего защитника но’ 
мракъ разссвается онн видят богатыря говящаго съ мёчему, за 
улаляющимся въ трепбтф исполиномъ погибфль неизбЪжна меяь, 
наднесонъ почти къ произведению ударовь (‚) ваирающт князь ивеф 
множество народа. о’дыхають и готовы возгласить побфду варугь, 
злые духи сошалть на помощь возлюбленному своему чаду засло- 
вяють исполина испускаютъ пламенную рку надобрыню но ся 
цедерзаеть противу влажностей священнаго буга обращается 
вспять и опаляетъ чудовиииа (.) тугаринъ возревЪль идухи сберегая 
плодъ своей элобы поднимають оный на воздух ‘въ мгновене не 
видно стало зевъ и явалется только тугаринъ паряшуи на кры- 
лахъ бумажныхь онъ опускается къ горф вевской отрываеть 
великую опыя часть п взоздвигнувъ навысоту надаетаеть набога- 
тыря чтобъ раздробить онаго (-) вопай ужаса предвёщають уствзи 
парода опаеноеть неустрашимости богатыря. который безъ робо- 
сти идегь навстречу всемъ нападешямь случа и подставаяеть 


только одну разширенную ладонь на отражеше горы имыющей 
па него опровергнуться 


пъеня 

изъдолеча изтъдалеча во чистомъ пол какъ далфе того наукраии® 
- какъ Бдать нофдеть добрый молодець спльный могучй богатырь 

добрышя а добрыня вфдь то братцы никатьевичь и съ нам аль, 

б(удеть тароть слуга 

30. [посхБ сего описывается прифадъ его въ князю влади ру. 
сражене съ тугариномъ но подробно словъ пфени я пнупомню] 
утугарина сабаки крылья бумажные и л6таеть онъ собака по 
подиебесь [конецъ] 

упалъ онъ с°бака насыру землю адобрывя ему кавер 

голову свернулъ на копье взодткнуль 

въ с1е смятенное мгновеше не устрашиный рае во опа- 

сностямъ таропъ видитъ погибель господива своего онъ выше- 

маеть стрЁлу евинцовую окропляеть оную водами бугеками на- 








‘самомъ его пачалВ и прыожиль уже кое но едва острие оваго 
коенулось желудокъ обратался въ водяные пары а голова исио- 
зниова въ пламень и расышались въ воздухВ но какое явле!е о 
удивительный незёроятный случай на мфсте желудка усмотрьзй 
зостаощихь погамщен"ыхь исполиномгь болгарекаго киязя трев\- 
тя его воиновъ п евскихь ватязеи они были бледны вакъ усоп 
шие и чалаи видфть тозько тени ихъ одиако свели воздухь ожи- 
вилъ ихъ въ скор и радость усугубилась (.) великая внагавя обни- 
мала своего возлюбленнаго брата котораго уже оплакивала веякъ 
находить родственника или друга въ пожранныхь чудовищем 
‘удовольств!е было общее наконецъ владимръ правётствоваль го- 
сударя болгарского и сей иеожидаемо обрёзль въ пемъ своего зата: 
ибо тренемй со времени похищенуя сестры своен ничего о ней не 
эбдать п считаль ее погибшею радость его. была чрезмерна видя 
сестру свою супругою сизьчаго моварха подающаго законы цар- 
ству закамскому и при сльшшанйи что добрывя удержаль ему пре- 
столь его готовый предаться въ руки другаго онъ дфиствительно 
возвратился благополучн” въ свое государство принять е восхи- 
щешемт оть свонхъ под’апныхь кой нашли въ немъ прежняго 
отца ибо тревелёи побывавъ въ брюхф у исполнна забыль свой 
аютости и учинилея государем проткизь (.} добрывя въ опзату 
похищениаго меча изъ его оруженной подаризь ему ключь отъ 
кзадовой агрикановой з ‹1е привдекло къ нему множество бога- 
тырей старав 

32. шихся заслужить п заслуживазшихь досафхи ря во 
оной хранимыя (.) по окончав!и победы на. тугарйномь торжество. 
продолжалось мноме днй и усугубаялось присутетв!емъ государя 
болгарскаго коймъ владимръ умфль прилавать великолеше и 
живость одвнъ только первосвящев“икъ перуновъ ужасно еер- 
дилел для чего тугаринь истребленъ а не закланъ на жертвенни= 
кф бога грому предвещаль гифнъ небесъ п множество нещастйе 
однако судьба учнаила его ажецомъ можеть быть потому что 
боги не успели мстить ибо владимръ вскорв потом принязь за- 
конъ истиный в самаго перупа съ братнею о’дфаалъ зовко (.) 406= 














Сказка полная о славномъ п сидномъ витязь Бруслан® ла- 


заревичЪ о его храбрости и невообразимон красот царевне 
анастаст вахрамфевны 


1, Въ некоторомъ царств® жить парь картаусъ пбыли унего 
картауса царя двенацать богатырен анадь теми богатырями 
былъ утого царя картауса дядюшка киязь лазарь лазаревичь съ 
своею княгинею епистимею (.) и жилъ князь аазарь лазаревичь 
10 летъ адетища не было ниединаго и иачели они сослезами б0- 
гу молиться чтобъ дароваль имъ богь дфтеща съ мододу иапо- 
тЁху апосмерти напоминъ души о чемъ богь услышаль молитву 
ихъ зачала княгини епистамя воутробе свои икогда времл 
приближилося рождению родила она сына итоть князь лазарь 
лазаревичь нарекъ имя ему ерусланъ(.) лицемъ онъ быль румянъ 
ивлзасы имель русые очи светлые о семь зазарь аазаревичь 
икиясиил опистимя радостны были весма исотворвли елаваы 
пиръ когда ерусаанъ лазаревичь достигь до 15 деть и началь 
ходить вацареков дворъ исъкияжескиии ибоярскима дтьмит шут 
ки шутать то князья ибояра ‘вачали проего советъ советовать 
ипришедши кцарю картаусу говоризи таково слово государь 
нашгь царь картаусь учпии свою. милость царевую есть утебн 
вязь дядюшка лазарь лазаревичь унего есть сынъ еруслант ла= 
заревичь ходить онъ къ тебе нацарской дворъ и шутигь шутки 
съ нашими детьми ибоярскими инфхорошя шутки кого ухватать 
заголову утого голова прочь кого ухватить заруку утаго рука 
прочь имы государь много отомъ крушимся учини государь свою 
царскую милость еруслава вышли изъ царства вонъ либо вамть 
волю дани ажить неможно отъ еруслана (.) и тогда царь картаусь 
послалъ подядюшку своего покиязи лазаря лазаревича ивелель, 

2. свора быть тогда князь лазарь лазаревичь приехаль кца- 
рю картаусу п царь картаусъ встречаеть среди двора своего а 
князь лазарь лазоревичь не доежая слазить съ своего добраго 
коня и царю картаусу бьетъ челомъ осыру землю многолетно 








ятобъ близь моря построить белокаменную палату и т мастера 
построили ту палату въ три дни послали гонца кокиязю аазарю 
лазаревичу и приехаль гонець доносить квязю лазарю лазаре- 
вачу п княгин\ епистимии что палата безакамеиная эдфлана (-) еру- 
славъ же лазаревичь начать опять проситься усвоихъ родителей 
въ чистое поле погулять и въ бфаокаменной палатв побывать, 
нначаль просить благословеню князь лазарь зазаревичь икалгиия 
епистизня горько плачуть что разлучаютца съ сыномь своймь 
идають ему родительское свое благословение (.} тогда повхазь еру= 
сланъ зазаревичь къ морю въ бфалокамфнною полату свою п взять 
съ собою короетовую клячу и отецъ его п мать отаущають за- 
пимЪ многое множество злата и серебра и каменья драгопениа= 
го избранныхь отроковъ и добрых» коне {.) еруслааъ аазаревачь 
‘ие беретъ съ собою ип одннаго отрока ни вонен ни отцовон каз 
ны ни единаго пенязя только береть себф седелцо черкаское да. 
уздицу тесмевую давоилочекь кослщетои да изфлку шелковую 
& то все отпустнаь къ отцу своему и пртЁхаль ерусланъ лаза- 
`ревичь къ синему морю къ бБаокаменон полатф своей ившедь 
въ палату поезаль подъ себя воизочекь косящетой аподъ голо- 
ву положилъ седелцо чернаское да уздицу тёемянную легь опо- 
чивать и поутру всталь рано начать ходить потихимъ заводямъ 
и погубамь морскимъ и набил гусеи и з6беден ясфрыхъ утищь 
о’чего онъ и пропитане имфть и такъ ходилъ ерусланъ лазаре- 
вичь мбсящь другой итретш и Нашеть онъ дорогу которая въ 
ширину пробита какъ доброму стрелцу перестраить а въ глу 
бину кавъ доброму коню по щетку ипоглядя ерусланъ лазаре- 
вичь нату дорогу сказалъ самъ себф кто посей дорогб ездить 
рать какая или богатырь носкоро явилосъ что понеи фадетъ старъ 
человекъ конь подиймь сивъ азотягилен (.) тотъ старъ человЬкъ 
не доежаючи доеруслана лазаревича, 

4. слазитъ съвоего добраго коня бьотъ челомъ осыру землю 
многолЁтно здраствуй государь ерусланъ зазаревичь какъ тебя 
государя моего богъ милуеть за чемъ ты на семь мёстВ въ та- 
кон пустынь кои тебя бупные ветры занесли (.) тогда. вопрошаеть 





томъ скоро увализть что пвашко гонит зошаден кморю и поемо- 
презь ка море и увидизь что жеребець воду пьеть а наморь вол- 
вы востаютъ анадъ дубомъ орлы скрежуть а нагорахь львы сви- 
шуть и натомъ месте неможеть ни какои человекъ стоять и 
туть ерусаанъ лазаревичь удивился и какъ поравнялея жеребець 
протикъ его’ то выскочить онъ изъ почдуба пудараль коня на от 
машъ рукою икопь паль наколени онъ ухватить его загриву си- 
вую а самъ ваговорилъ таково слово о несытая клаяча добром 
конь кому будеть натфбф Фадить что пе нам богатырямь и на- 
дель панего уздипу тесмянвую и седелцо черкаское и поехалъ къ, 
- палат безокаменнои знвашко поехалъ за нимъ паруслань лаза- 
ревичь начать на конф разьежать и очень быль радъ что богы 
ему даль добраго коня которои можеть ему вовеки служить по= 
томъ сказаль ивашикф братъ ивашко какъ сему коню имя дать(.) 
ивашко отвечаеть государь еруслань зазаревичь можетьи хо- 
азот преждо господина такому коню имя дать какъ ты саму з= 
золинть так его и назови я называеть его ерусланъ лазаревичь 
орощь вещен копь показаль ивашив поеажаи пы бралль къ ба 
тюшке моему князю лазарю лазаревичу н къ матушкф княгин® 
еппетими п отправь ты отменя низкой поклонъ иекажи что до- 
сталь себ добраго коня которон можеть мие вовеки служить (,) 
поехалъ ерусланъ лазаровичь вчистое поле погулять къивану ру» 
скаму богатырю на своемъ добромъ коне ступою бредучею а 
пвашко вовсу пору лошадиную и еруслайь зазаревичь уивалики 
изъ глазъ уБхаль ивашка воротился назадъ ипоехаль къ царству. 
хартаусову ко отцу еруслапову и приехавъ туда сказа ерусла- 
ново здравие и куда онъ по ехалъ пкакъ себе добраго коня до- 
стать которон можеть ему вовфки слулиить (.) отець его имать. о. 
сынв своемъ еруслане лазаревичь возрадовались радостию ве- 
анкою & ивашку честно одаршаи и ‘отпустили его взистое позе аа 
дЬю свое (.) а ерусланьже лазаревичь Фхалъ месящь другон и 
трети инаехаль въ поле парать силу великую ивсю побитую где 
много трупу человеческаго 

6. было и крикнуть громкимь гозосомъ есть ли въ сеп ратв 








траву а убелои полсти стоять чужон конь п-незнаемое чаи и30б. 
леть белоярую пшеницу и веди въ ша ; 

7. теръ у внафлъ что спитъ туть удазои доброи молодець 
замертво въ другъ возъярился князь иванъ рускои богатырь на. 
него вынвиаеть саблю острою и хощеть его злоп смерти пре- 
дать но подумавъ самъ не честь мн доброму молодца не хвала. то’ 
будетъ что соннаго человека убью соннон какъ мертвой сталъ (.) 
его будить встань доброн человекъ не для моего бужденшя аради 
своего спасения вфдаешь что не посебф товарища ты задараепгь, 
зато люди крови много проливають для чего ты къ чужому кор- 
му свою лошать припускаениь а самь възужои шатеръ неспра- 
шиваючись входишь испяиеь за то напрасною смертию ‘умрешь (.)) 
туть пробудилея ерусланъ лазаревизь в внязь иванъ рускои бо» 
гатырь сталь спрашивать оимени его ноткуда фдеть изъ какова. 
царства икакова отца сынъ и говориль ему ерусланъ лазаре- 
вичь я изъ картаусова царства есмь сынъ отца внязя лазаря 
аазаревича и-матери княгини епистим!и а меня зовутъ ерусла- 
номъ доброго же коня своего къ твоему корму припускаю и тво- 
его коня прочь о’биваю ты князь ивазъ рускоп богатырь гово- 
`ршшь мнф не очень хорошо добрые аюди прежкд’ веякаго дела 
худыми рёчии непохваляютен а пьютъ едять прохлаждяются и 
въ чистомъ поде потешаются естьаи утебя чара которон воду 
черпають то почериви воды иподви мнЪ потому что я у тебн 
гость(.) князь нвашь рускоп богатырь говорить тебе воду черпать 
и мыЁ подавать ты дитя еще молодое а ерусланъ лазаревичь от 
вечаеть тебф воду черпать надлежить и мн подавать ты ие по- 
имавии итицу теребишь и не отьфдавии добраго мозодца ху- 
аии а падъ собою пичего незваепть (.) иговорить князь иванъ 
‘рускои богатырь я вокнязяхъ князь и въ богатыряхь богатырь а. 
ты козавъ то тебф воду черпать и мие подавать (.) какъ говорать, 
ерусланъ лазаревичь я во плряхь парь вокнязяхь князь и вбо- 
гатыряхъбгатырь а ты когда въ шатрф то ты князь а когда 
въ чистом поле тогда ты песъ алебогатырь тебф воду червать 
и миБ подавать (.) и тутъ видить киязь иванъ «руской богатырь 





‘ерусланъ лазаревичь (.) посл того лфгли они оба спать а поутру. 
встали рано князь иванъ рускои богатырь оефдлаль своего доб- 
раго коня нпоехаль въ царство хеодуда царя зия аерусланъ за- 
заревачь пошеть пошть занимъ псталь въ скрытпомъ мест по“ 
дубомь смотреть (.) туть князь иванЪ рускоп богатьтрь криквузть 
громкимь голосомъ а царь эми повелёль върогь трубить и е0- 
бралось къ нему вонска храбраго 100,000 и всего воиска’ бо. 
съ ниуъ 300,000 (.) царь хеодулъ эми выфхалт противъ 
9. князя ивана рускаго богатыря въ рыцарскомъ платьВ 
‘авпереди изацаремъ шло люден толико что и емфты неть (.) и князь 
‘иванъ рускои богатырь взять щитъ вруку и коме сказать пе. 
ясенъ соколъ напущаетъ на гусен нлебедеи п на серыя утицы но. 
напущаеть князь иванъ рускон богатырь на рать снау великую 
которой сколько бьетъ вдвое противъ того конемь топчеть по- 
томъ войско все перебил и перетопталъ и пересекъ мечемъ сво- 
имъ только оставилъ старыхъ дамалыхъ что ибкому противаться 
противу его ивзяль Феодула царя ая жива предаль его эл0п 
смерти асамъ поехалъ въ царство ивзяль прекраспую царевну 
кандоулу хеодуловну и принимая ее забезыя руки ихватая за бе- 
лыя груди и цфловаль ве воуста сахарныя поветь ея въ бЪлому 
шатру(.) руслан зазаревичь тудажкь принель п начали шить есть 
веселиться и князь нванъ рускои богатырь велель ен поствлю 
изготовить плегь съ прекрасною паревною кандаулою Феодулов- 
ною на постелю спать начать ее ласкать ‘и цфловать и забелыя 
груди хватать аерусланъ зазаревичь вышель вонъ изъ шатра и 
князь иванЪ рускои богатырь говорить еп милая моя прелюбез- 
иЪишол пвеего света -прекраснфашая царевна кандоула Феоду- 
ловна естьзи насемъ свЪтв тебя крыше амоего брата еруслана 
зазаревича храбуее скажи мпё прекрасная капдоула вить я дая 
‘твоей красоты отца твоего убить и воиско его побить (.)какъ ве- 
щаза ему царевна капдоула Феодуловна государь князь ива 
рускои богатырь отецъь мой ум‘рщвленъ и вопско его побито и 
пралвта кровь непо”япая низакрасоту мою нозагрбхи паши & я 
государь что за прекрасная есть въ чистомъ воле бель шатеръ 








традекие жатела и узнали Е еруслань лазарезичь о`'во- 
рили ему врата градевя ип кахъ въхаль оть воградь пувихфль 
что въ бомпихь воротахъ отець его князь зазарь зазаревичь 
уряжаеть полки ерусаанъ лазаревичь недобзжаючи слазить съ 
<воего добраго коня ибьеть челомъ осыру землю многолфтно го- 
сударь мон батюшка здраствун вакъ тебя государя богъ милуеть 
что ты государь Ъздишь кручиненъ (-) иговорить ему отець его 
князь дазарь чазаревичь дитятко мое милое ерусланъ лазаревичь 
‘откуда ты прехаль какъ солнце восиядо и меня обогрело осышть 
мои любезпои акт маё не крутияну быть пришел подъ пише 
царство князь данило бфлои авоиска съ нимъ триста’ тысячь и 
похваляетея ваше царство себф покорить а; паря картауса меня 
идвенадцать ‘богатырен хочетъ въ полонть взять и въевою землю, 
отвезть(.) и говорить ему орусланъ лазаровичь государь мов ба- 
тюшка. лазарь лазаревичь, 

11. пожазуи мнЪ своп крфикои щить да вапье долгомфрное 
я пофду съ неприятедемъ биться на что отвфтствуетгь ему отещь 
его киязь лазарь лазаревичь дитятко мое милое хочешь ты про- 
тивъ неприятелен свойхъ биться и услышишь ты татарской крикъ 
испужаешься пони теби убыють аты дитя молодое ие бывать 
удьза ратнаго и не слыхать ты ‘у татарскаго (.) п говорить 
ему ерусзань лазаревичь не учи государь батюшка: гоголя поводЁ. 
изавать & богатырекаго сына съ татарами битсл толко пожалуй 
мн крепкон щить и копье долгояёрное я стану статарами бить- 
ся даль ему аазарь дазаровичь крешкои щить в копье дозго- 
мерное и выговорилъ таково слово поди сынъ мои аюбезной еру= 
сланъ лазаревичь па рать силу великую воть тебф отменя эицуь. 
иблагословьние(.)ерусланть лазаревичь береть щит въ рукуа копье 
въдругую садится насвоего добраго коня ивыежаеть изъ града 
вонъ (.) неясенъ соколъ напушаетъ нагусеи илЪбедел а напущаеть 
ерусланъ лазаревчь‘на рать силу великую князя даяилы белаго, 
иначаль побивать рать силу великую сколько бьетъ авдвое того 
конемь топчеть и всю силу побнль пересекъ и конемь перетои= 
талъ асамаго князя данилу благо въ подонь взязъ и бралъ съ 








звашемъ бЪлая епанча сарацышскан шашка аслыхала я оть ба- 
тюшки своего что онъ спеть и стережеть индёиское царство: 
33 года в мимо его царства никакон человекъ не прохажеваль 
ни богатырь не профэживаль пи эвфрь ие прорыскиваль п пиитца 
не пролетывала а ты что захрабръ обычанная твоя храбрость, 
что ты насъ дВвокъ разгональ (.) туть ерусланъ лазаревичь того 
ве возлюбн и согнузъ голову царевны и отсфкъ ве мечемь иподъ 
‘кровать бросилъ (.) потомъ взялъ себф другую сестру царевну ти- 
бубригу началь ее цёловать и миловать иза бфлыя груди хватать 
и говориаъ ей милая мол прекрасная царевна тибубрига естьхи на 
семъ свфт тебя прекрасвфе а меня храбрее и она ему тоже са- 
мое отвечала какъ и большая сестра и тои также голову отеект и 
подъ кровать бросиаъ(.) потомъ взллъ третью сестру паревну легию 
и стадъ ее любовать и целовать паче первыхъ и говорилъ еп та 
ово слово любезафишал моя и всего свЪта прекраснфишая ца 
‘ревна легля бугригоровиа есть ли насемъ свете тебя прекраснее 
а меня храбрее на что отвечала ему царевна легя ерусланъь ла- 
заревичь что я запрекраена когда я была уотца своего и ума- 
тери тогда а была прекрасна п хороша атеперь тёло мое поло- 
неное воля твоя надомною младою. (-) есть въ дебри 

13, градф въ вахрамбевф царств у царя вахрамбя пре- 
красная дочь царевна анастасия п такой прекраснфе на свёть. 
иБтъ ‚я она мевя вдесятеро прекрасно еще есть подъ падфи- 
склыъ царствомъ богатырь на дорог у царя далмата а зовутъ 
его ивашко по прозванию бфлая епанча сарацьиская шапка (.) п 
слыхала отъ отца своего что онъ силенъ п стережеть ивденское. 
царство 33 года и мимо его пикакои человЪкъ ни профзживаль 
птица не пролетывала п немогъ мимо его никакой богатырь про- 
хать и я не знаю того которои изъ васъ спльнфе ихрабрие (.) # 
говорить еп срусланть зазаревичь прекрасная и любезная царев- 
на лег/я бугригоровна уговорила ты свонии умильными словами 
меня и сердце мос богатырекое после того пошель онъ изъ ея 
шатра вонь а царевна лемя п(г)оборила ему государь ерусланъ 
зазаревачь что ты пошель пэъ шатра богу ве помолелся пли я 








градъ въ полдни ни кто его не видалъ только видфаи малы ребя- 
‘та ков изулиц вграли исталъ еруслань ахъ спрашивать гдф си- 
дитъ царь картаусъ въ которон твиницв я бы ему милостыню 
подалъ и ребята ему ту темницу указали п тутъ ерусзанъ лаза- 
‘`ревичь прибхаль къ топ темниц$ и увидёть что уонон темницы 
стоять стражи и ерусланъ техъ стражей всехъ побил» ивеБ зам- 
ки утемницы отбиль идверн раззомазь и вшель въ темницу пуви- 
дВаъ царя картауса иотиа своего князя зазаря лазаревича пдве- 
падать богатырен укоторыхь всф глаза выколоны и палъ на 
землю сослезами говорилъ таково слово (:) многолетнаго государь. 
царь картауеь здравия желаю памноге лфта и батюшка мои 
зазарь лазаревичь и двенацать богатьреи (.) потвечаетъ ему царь 
картаусь я гозось твои слышу алитца твоего неввжку откуда ты 
привхаль и кто теб надобентъ и какое теб% дело и какъ тебя по- 
имени зовутъ изъ какова царства и которова отца иматери сывть 
(.) тогда сказать ерусзань ему о себф и какъ онъ туда зашель и 
сказаль царь картуеь поди пониыуи оть ндеъ прочь несменся 
надъ нами откуда ты пришель туда и „пода (.) и говорить тогда 
ерусланъ лазаревичь государь царь карта 
17. усъ я подлинно ерусланъ а пришел къ вамь печаль ва- 
шу посфтить и говорить ему царь картауеъ не обманываи чезо- 
вече ежели бы быль въ жив нашь еруслань лазареничь то мы 
бы вътакон темницф не сФдели и такои горести ве терпели когда, 
я былъ усебя въ царстве тогда я быль царь и вепоследнши каязь 
лазарьлазёчь и двенатцать богатырен а теперь погрехамъ на- 
шиугь я нецарь когда у наеъ у живых глаза выкололн исиднугь 
что прукъ свошхъ невпдимь предъ собою а когда ты называешея 
‘ерусла"ъ то пофзжал затихия воды затеплыя моря въ подоль- 
скою орду въ щитень градъ къ вольному царю огнен“ому щиту 
плам иному коппо убеи сего самаго царя и вышь изъ него желчь 
пкогда приедещь къ нахь то помашь тою желчею глаза наши 
пы светъ узримъ и тебя увидимъ и тогда тебф веру поймем 
а теперь тебф невбримъ для того что мы тебя невидимъ (.) итуть 
свруслань лазаревичь поклонился царю картаусу отцу своему и 











мать нёкогда царь Фхать въ позё прогулятся и взяаъ съ собою 
князен и бояръ двенадцать богатырей младыхь витязеи и еру- 
слана лазаревича взялъ ст собою и когда были опа близь бога 
тырской головы остался ерусланъ стать дивиться (.) и говорить 
ему царь для чего ты остался (.) и говорить ерусаанъ государь 
прикаакя слугВ слово вымолвить и вфщаеть царь говори что те- 
6 надобно тогда сказаль еруслалъ государя царь вольной гу- 
анепь ты въ чистомь полБ и мы слуги твой съ тобою вижу’ 
я рать епзу спо побитую и голова «я лежитъ ккъ великой бу- 
горъ (.) тогда царь воздохнулъ исказалъ таково слово ерусланъ 
зазаревичь эта у меня голова богатырская на печевяхь лежить 
иподъ тою головою есть мечь и я того меча боюся и добивазися 


его многе люди и не могли достать а мечь тоть весьма остръ 
и кромф его пик°к°и мёчь мсил несечеть п не рубить я на огив 
не горю п въ водв нетону только одного сего меча боюсь в 
того богатыря убил почему мн и самому убиту быть (.) и ска- 
залъ ему еруслаяъ лаза, 

21. ревичь государь пожалуи ма своему слуг прикажа я 


достану тоть мечь и тебф принесу и тогда говориль ему’ вольной 
царь ежели ты миф спо службу сослужишь имечь тоть доста- 
нешь тогда я тебя пожалую паче всфхъ блажнихь свонхъ а ты 
только похваляешея словами & дла теб не эдезаль и естьзи ты 
ие достанешь сего меча то нигдф отъ меня укрытьсл не можеть, 
ни въ вод п ни подъ землею (,) а пофхалъ ца?" воградъ а ерусланъ 
остался и подъёхаль къб’гатырскои голов н говорилъ таково 
слово государыня богатырская голова надфюсь на, твою милость, 
и прительскую любовь что можешь ты изъ подъ себя освободить 
мечь своп потому что я предъ царемъ самъ похвалился а ежели 
не достану меча то царь меня злой смерти предасть когда ему. 
мечь не принесу и богатырская голова начего не отвфчаеть и 
еруслань слезъ съ своего добраго коня и палъ на сыру земаю 
и говорить со слезами таково слово государь расзанен богатерь, 
цедан вапрасною смертию умёреть освободи изъ падъ себя мечь(.) 
и потомъ расланеи богатырь содвинулея съ меча и еруславъ 





и 
прёдать и туть врусхань взявъ мечь въ руку ко* 
‘плечо а въ другую руку пара чтобы тЬло его богатыри: 
пе унесан и поворогясь кругомть побиль множество князен и 60- 
яръ и двена‘цать богатырен и туть всё князи п бояры п все 


лазаревичь успокойся и преставь битися буди воли твоя съ нами: 
живи унасъ въ царств и царством владеи (.) въ отвлгь говорить, 
‘еруслань лазаревичь выбиранте вы 026% паря & я вам не парь. 
оди"ко перестазь еруслалъ бить и еёчь люден асталь изъ царя. 
° желчь вынимать п въ чемодань класть и справившись совсемъ 


сЁтъ вв своего добраго коня поехаль изъ города и прехаль къ ^ 


богатырскои голов вынуть изъ чемодана желчь п помазать бо- 


гатырскую голову и туловище его и приложиль къ голов итот-_ 


заст расзанен богатырь ветазъ и какъ отъ сна пробудился и съ, 
ерусланомъ поцфловался м назвались они назваными братьями 
‘раезанеи болышимъ а ерусланъ меньшим п туть они простились 
икаждон побхать въ свон путь расланеи нобхаль въ задонекое. 
царство у отца своего благословешя просить кешильел ва доче- 
ри щетинскаго царя и царствовать вЪ щетин® град а еруслань, 
побхаль въ царство данилы белаго и 5халь долгое время и при- 
быль туда и въфхавши воградь приехаль къ темниць и увидьть 
что уоной многя страхи стоять опъ стражен темничньяхть вофхть 
побиль и двери отбилъ и вошежь въ темницу и говорить здра-. 
ствун государь цлрь картаусъ ибатюшка лазарь лазаревичь идве- 
надцать богатьреи какъ васъ государеи моихь 

23, богъ, милуеть (.) иговорить царь картауеъ отиуда ты че-. 
ловфче и какъ тебя поимёни зовутъ отвБчаеть на то еруслань, 
лазаревичь государь царь картаусь я родился въ твоемь наретв 
1 есть сыпъ князя лазаря лазаревича а зовуть меня ерусланомь. 
а куда ты меня посылалт я т0б ту службу сослужиль свльпаго 
царя убнаъ ижезчь изъ него вынузь(.) и говорить ему царь кар- 
твусъ когда ты называешея ерусланомъ и сильнаго царя убить, 
пжелчь изъ пего вывудъ то помашъ намъ тою желчею очи наши: 
и мы софтъ увидихт, итобя тогда узнаем (.) срусзаюь выпуль изъ 











| дить красоту прекраснои царевны и Фхаль мфсяцовь шесть и 
доЪхалъ до града дерби где было подъ царствомъ озеро широкое. 
] и въ томъ озерб жило чудо великое эм" отрохъ‘главахъ выхо- 
| дилъ набересь много людеи пожираль а царь вахрамфи ежедиев= 
| 0 кзичь кликаль кто чудо убьеть или изъ озера выведеть 
| тому дамъ много злата исеребра. и въ удёлъ городовъ (.) при®- 
хавши же ерусланъ лазаревичь воградъь исталь унекоего посад-_ 
ника наподворьБ и усльшаль сен клизь и тотчась сЪалъ насвое- 
го добраго коня пофхалъ къ озеру и увидфвъ чудо еруслановъ 
пр\адъ выскочило на берегъ конь еруслановъ увидя чудо спот- 
} кнудсл а срусланъ лазаревичь свалился съ своего коня на землю 
и чудо ухватило его и поволокло въ озеро ерусланъ же только 
одвнъ мечь кладеноць прсебб имелъ исеть къ чуду на спицу и 
ссфкъ ему двЪ головы н хотель третью голову сечь какъ воз- 
молился чудо (:) государь ерусланъ лазаревичь не предан смерти & 
дви животъ съ сего времени никогда не выиду изъ озера и яю- 
деп Беть неставу и буду жить въ глубин озера ифеть рыбу и 
‚ болотину и дамъ тебЪ великой подарокъ самоцвЪтнон камень ко= 
`торои я могу достать во глубин озера(.) и говорить ему еруслалть 
зазаревичь даи мнЪ тотъ камень ня тЬбя отпущу (.) итогда пошло, 
чудо въ озеро а еруслань на немъ сидбль и взялъ унего камень, 
самопветнои велфаъ себя вынести на берегь и когда чудо его 
вынесло то ерусланъ итретью голову сефкъ а самъ сЪаъ на сво- 
его добраго коня и пофхаль къ дерби граду гдф встретиль его 
царь вахрамБи въ градекихъ воротахуъ(.) и говорить ему ерусаавъ. 
зазаревичь убиль я твоего супостата и града губителя и отвфт= 
ствуеть ему царь вахрамфи ведаю что иф хощеть богъ. смерти 
грешиикамь и восхотЬяъ насъ спасти и послать намъ такого 
храбраго воина по какъ тебя поимфни зовуть какого ты; отца и 
матери сыяъ и откуда ‘Бдештъ отвечаеть ему еруслань л лу изъ, | 
картаусова царства сынъ князн лазаря лазаревича: | 
» 25. в зовуть меня ерусланомъ и намБреше мое въ чистом 
по2б погулять (.) царь обрадовался услыша отъ него такт р®чи в. 
луть встрёчають его градсме люди нпоклоняются ему весь на- 





въ любви и почитан его и повельль имь въ церковь итьти вен- 
чатьея по вфичани же пошаи къ царскимъ палатамъ и взявъ лю- 
безную свою апастасйю вохрамфевну за руку и повел къ тестю 
своему все князи н-бояра жены и прекрасныя дбвицы несли дра- 
гоцфнвые дары (.) и царь вахрамн встретнат нхЪ и говоратъ мно-. 
голЬтнаго здравия государю моему князю еруслану любезному 
сыну п зятю со обручевною киягинею а моею дочерью анастаеею 
вахрамфевною потомъ вс князи ибояра возгааенли здравъ буди 
государь ерусланъ лазаревичь новообручениои киязь съ прекрас- 
ною своею княгинею и поклонилися ему до земли (.)ерусзанъ 2а38= 
речь съ прекрасною апастасею и всф кпязи и бояра вачали пить 
Феть и веселиться и потомъ ерусланъ съ прекраеною анастаслею 
встали изъ застола и пошли въ брачном покои ивеф тугъ прово- 
жали ихъ съвеликою честио и поклонясь до земли возвратились 
къ царю вахрам\ю (.)ерусзантъ же лазаревичь легъ съ прекрасною 
настафею пазоже исталъ ее целовать и миловать а потомъ на- 
чать говорим, любезная моя н всего света прекраснфишая царев- 
на ради твоеи красоты многя царства я профхазль о’мног®хъь дб- 
вутьсльел 0'воен красоте атеперь скажи ми прелюбезнвиная 
всю правду. естьди насемъь свете ‘тебя прекраснЁе а меня храб- 
Ве (.) и отвечаеть ему царевна другь мои любезной и вовсем® 
свет храбрым витязь нёть на семь свете тебя прекрасви 
ихрабрбе а я что запрекрасиа сет! свичьфиъ царстве въ сол- 
нечномъ град царевна поликар!я царетвомь владфетуь н та- 
кои прекрасной нигдЪ нетъ (.) тогда ерусланъ подумалъ о царевнё 

` пожары и въ одинъ день всталь по утру рано и говорить су- 
пругб своси прелюбезныная моя киягиая я поеду въ иБкоторои 
градъ возми ты у меня самоцефтнои камень которон взяль я 
уморскова чуда ежели родишь сына то ему въ п’ротень вставь 
п ежели дочь то за нею въ приданое отдаи (.) и отдаеть онъ ка- 
мень своя любезнон супруг6 иговорить проети мол прелюбез- 
нЪишая княгиня когда буду живъ къ теб прЁду а естьли умру 
то поминаи меня и туть паревна горько воспзакала н от велики 
печали паза наземлю какъ, мертвая и пришедши въ се 








отца пбтъ онъ того невозлюбиль изд то ихъ часто биваль кого 
ухватить за голову у того голова про’ 

28. чь кого заруву утого рука прочь князи же и болра ие 
смеютъ пожаловаться царю (.) и пошель ерусланъ еруславоничь 
въ палату жъ матушьф своси истазль еи говорить государывя: моя 
матушка скажи мн вею правду естьли у меня батюшка наи иЪть 
царевна анастасия воздохнула горько и проелезясь говорила дитя 
мое милое есть утебя батюшка сильный и храбрый богальтрь, 
вруслать лазаревичь побхаль онъ къ дфвичью царству въ сол- 
нечный градъ (.) итогда ерусланъ сруслановичь началъ приготов- 
аяться Бхать къ отцу своему идаеть ому матушка златои пор- 
стень съ самоцетнымъ камнемъ и тогда ерусланъ еруслановячь, 
сталь сбддать своего добраго коня и простяеь съ дфдомъ и съ 
матерью пофхаль искать отца своего и Ъхаль къ дичью цар- 
ству въ солнечный градъ и по ифсколькомъ времена пр#халь къ. 
‘оному царству (.) н въто время ерусланъ лазаревичь опочивалъ на- * 
ложь своемъ усльшшаль богатырскон его голосъ и говориль елы- 
шу я что прЁБхаль нкорым богатырь которым еще маадъ пофду 
и убью его и тотчасъ приказаль осфдлать своего добраго коня 
исьль назфго взяль щитъ въ руку а коше подъ плечо и выехаль 
изъ града въ чистое поле не два ясные сокода слетаався а съБз- 
жаются сильные богатыри отець съсыномъ празъхавшиеь еру- 
сланъ еруслановичь удариль отца своего кошемъ тупымъ кон- 
цьгь противъ сердца и чуть было ого изъ сдала вонь невышибъ 
и говорить ему еруслать лазаревичь дитя молодое ты гораздо 
шутишь потомъ разъфхавшись срусланъ лазаревичь ударилъ сы- 
на своего глухимь концемъ противъ сердца ивышииь его изъ 
седла вотъ а копь ого орощь вещеи наступаль надоспешное оже- 
релье ипритиснуть его къ зама. ногою (.) еруслань лазаревичь 
оборачиваеть свое копье острымт ковцемъ и хощеть его. 
предать а ерусланъ еруслановичь ухватиль копье правою рукою 
и баеснуль наруко золотой перстень самоцатнон камень и сталь 
его спрашивать чел ты таковъ и откудабдешь и какова ты отца 
и матери сывъ и какъ тебя поимени зовут (.) и отвечаеть еру- 








царствуеть въ царств® вольнаго царя огненнаго щита пламен- 
наго кошя и какъ скоро провфдасть о ихъ заравм ирубзжаи ко’ 
мно а въпути будь смиренъ честент славенъ (.) и такъ еруслань 
ерусланоничь пранллъ оть отца своего и матери бадгословьн!е 
побхаль въ путь свои и объбханъ веехь въ пятой годь возвра- 
щается къ отцу своему и встретивши его па дорогв мал чезо- 
вкъ пути пе даетъ (.) еруславъ еруслановачь вопросивъ его что 
ты малт, человфкъ надорогв стоишь пули мые недаешт и хощеть 
‘его раздавить а. малу, старъ человЁкъ узнавъ воумй спо 

30. емъ что раздавить его хощетъ говорил» ему (:) бЪднои бо- 
гатырь ты меня хочешь убить стараго человЪка малаго ибкого 
убить п съ меня старого нечего взять(.) и то слово еруелану ие- 
полюбилось и взявши мечь хочетъ старова досмерти убить и бро- 
спася въ нему скоро астарон приклонился идувуль еданымь ду- 
хомЪ на еруслана такъ что еруслань неусидёлъ на своемъ кон 
п паль насыру земаю вакъ овслно свонъ истаръ человёкъ подъ- 
хвативъ его заруку сказаль бфднои богатырь чего хочешь смер- 
или или живота (,) и тутъ еруслаяъ еруслановичь весьма испужал- 
ся и оть страха не емфеть ему ничего сказать старъ человЪкъ 
положиль его на сыру землю асамъ говорвть таково слово никто. 
миф не можеть противиться ни царь ии богатырь и ты витоголи 
царя что вын® царствуетъ въ храмБев® цртеф(.) точно тово от- 
вчаль ерусланъ еруслановичь и что Вздиль къ сродникамъ ево- 
им (.) потомъ говоризь старъ человЪкт, нобзжан же ты амною 
непохваляися въ царств? твоежь и проговориль с!е невидим 
сталь(,) ерусланъ еруслановичь прЁзхавъ къ отцу своему ‘и матери 
и встречають они веВ съ князи и бояры и бьеть челомь и при 
нимаеть его ерусаан лазаревичь за бЪлыл руки и цёауеть во 
уста сахарныя и повбаи его въ палаты бфлокамфнныя и сажають 
за столы дубовые за снатерти брапыя и сотворнаи пиръ исира- 
ишваеть ерусланъ лазаревичь сына своего ты Тадиль къ д\ду. 
своему князю лазарю лазаровичу скажи мн о здрази ихъ и по- 
даеть отцу своему отъ царя картауса слБдующее писмо (:) оть 
царя картауса великому царю и славному богатырю еруслану ла- 





шпабъ мечемь тупымъ концемь что и посе времл залфчить раны 
немогу и я вътомъ его простиль и отпустить къ тебВ здрава для 
тебл а ежели бы онъ нескалаль что сынЪъ твои я бы его за та- 
кое преступлеше убилъ до смерти (.) лутъ ерусланъ еруслановичь 
расказать отцу своему все обстоятельно гдЁ съ нимъ повстре- 
чались каки несчастия и послф того для такои великой радости 
сдлали они великои ппръ что благополучно приехал еруслаяъ 
оруслановичь посл того еруслань лазаревичь сталь сыпа своего 
похвалять и привозносить храбрость его богатырскую и какъ 
онъ устращаль царей и побиваль богатырен и как его хотель 
было съ молоду не знаючи его убить когда ему было шесть 2ётъ 
оть роду тутъ всЁ князи ибояры и люди градеке подивовались 
‘про его 

32. сильное и храброе богатырство что богь даль еруслалу. 
лазаревичу таковаго же сына сильнаго иславнаго богатыря ка- 
ковъ онъ и самъ младъ быль что такихъ снавныхь и храбрыхь 
богатырен на свфтВ вЪть и нВкому противъ ихъ стоять и бить- 
ся и каковъ вфлякъ и силенъ ни быль. расланеи богатырь однако 
ерусланъ сруслановичь и того хотБлъ убить (.) въ то время еру- 
сланъ лазаревичь много городовъ подъ свою державу взять а 
мвогие сльшша о его храбрости и спа добровольно много горо- 
довъ ему отдавали и такъ въ добромь здраыи прибыль и цар- 
ствоваль ерусланъ лазаревичь двадцать а6тъ а отроду ему было 
сорокъ семь лБтъ и три мЁеяца (.) потомъ еруслань дазаревичь 
умБръ исупруга его анастася вахрамфевна безъ преставно о 
немъ плакала и въ кручин® пребыла н она бътои вфликои кру- 
чины и печали въ скоромъ времени посль его умре а сынъ ихъ 
ерусланъ еруслановичь плакаль онихт, долгое время и посл смер- 
ти отца своего н матери своси по помиогомь времени еБаъ ва 
царство отца своего и царствуеть сославою и благополучщемь 

копець (.) 





нароть вгороде дербе изаревель какъ левъ о ты гой младъ ры- 
царь мимо меня зверь не прорыскиваль и птица невролетывала, 
иты ерусланъ непроедешъ началь биться @руеланъ ударить змя 
вопьемъ и срубалъ две головы змеи нача еруслана молити дал ад- 
дохнути богатырское серца разгорелоеъ до конца победяль змя 
а самъ сель на своего коня и поехаль къ дебрую граду, где встре- 
титъ его царь вахрамен вовратахъ градскихь еруезань ему го- 
ворнть убилъ я твоего супостата вграда губителя ацарь вахра- 
меи ему отвечалъ ведаю человече что ты ради благополучщя на- 
шего погубиаъ его ижелаю знать какъ тебя попмени зовуть ка- 
кого ты отца иматери сынъ иоткуда едешь отвечазль еруслань 
зазаревичь я еду искартаусова царства», 


13, Бой Еруслана Лазаревича съ зибемъ, 


Картинка листовая, гравированная на мфди, въ ХГХ вк. 
Переводъ виолн сходень съ двухлистовою картинкою №12. Под- 
пись таже, 


14. Ерусланъ Лазаревичь. 


"Листовая картинка, гравированная на дерев®, изъ разряда 
штелиновихь (1766 г.), 

Въ перендской высокой папахВ и чешуйчатыхь латахъ, вер- 
хомъ на конф, 

Справа въ клеймВ надиись: «силный багатырь руслан за+ 
заревичъ». 

Подлинникъ находится въ Олсуъевскомъ собрат (ХТ. 2349). 


15. Исторйя о Бовъ королевич®. 


Краткая, двухлистовая, въ восьми картинкахъ. 

Подаанникъ, работы Ахметьевской Фабрики, находится въ мо- 
емъ собран. Онъ гравированъ на мфди, текетъ вырёзанъ граж- 
данскими буквами, вполиф сходно съ сказкой о Ильф Муромцв № 1. 
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мужество шла но отець са несоблаговолил: и жила королевна мп- 
литриса три года внелюбви съ Гвидоном и родила храбраго ви- 
тезя Бову королевича и сотвори ухищрение ‘поела своего раба, 
сграмотою у королю авдону чтобъ вскоре своинством приехал и 
мужа ел убиль п обещасл въ великой любви жити еъ дадоном и 
вскоре дадон приехал и ста вскрытном месте и королевна при- 
шедши лестно и мужу своему спрошением хощу аз глаголя убиен- 
наго отруку твоею дикаго *) вепря лсти онъже таковых речеи 
никогдаже слыша вскоре нофде онаже скоро поведе врата затво- 
рити градския и тако дадонъ уби Гвидона, 

2. По смерти отца своего остался Бова королевичь детище 
мавдое и несмысленное неможеть отомстить смерти отца своего 
и увезеяъ быль дядкою своямъ Симбалдою воградъ суминъ и но- 
рол дадонь уведа посла воиновъ вследъ ихъ гнати и увиде сим 
баада погоню нача во всю прыть скакать сбовою королевичемь и 
упаде бова сконя своего ваземлю а дятка снибалдь убеже въ 
градъ суминъ, вонниже емше бову и приведоша къ дадону коро- 
лю — идатка спибалда всумине граде возмути все воинство и 
поиде под град аптопь и безпрестанпо пача ветепу бити педая 
покою ни день ни ночь и король дадонъ повеле врогь трубитя и 
собра вонска 45 тысящь и погиа за диткою симбалдой и дятка 
не могъ устоять и убеже во град суминъ и заперса и дадон. сто- 
лаъ подградомь 6 мйовъ и воедину нощь виде сонъ страшны 
яко бы ездить бова на великом коне и прободает копием дадо- 
ново сердце и за тот сон приказывает дадонъ малитрисе бову 
казнить и посажен был бова втемницу гладом морим и во едино 
время бова убежа и уведен бысть кораблемъ купцами во зрмен- 
‘ское царство и проданъ королю зензевию андровичю, 

3. И призваль бову король зеизевм андровичь сталь епразпи- 
вать какова ты роду царскаго иди королевскаго и бова рече ему 
Рарь мои король зензеви андровичь я есть роду не царскаго и 
‘ис королевсваго я есть роду понамаревъ сынъ а мати моя была 


3) Въ издлыйлкть + п д эдикоюя пропущено 





маршааки подъ именем короля сграмотою во арахлинское °) пр- 
ство ксалтану салтаяовичю ‘) вкоторон пяша тако непрогневаяся 
мон друже неазъ Сна твоего лукапера уби п вовнотво твое до 
конца истреби но виновнику имя бова котораго втебе и посылаю 
и жизнь 6го въ рувах твоихь. боваже путемъ Фхаль три дни 
три нощи и пожажда ") не имяше бо что вити м увиде под де- 
‘ревом стояща чернца присхавт, и просяше у него пити чернецьяе 
илигрим напои его земемь усьшающим и свалился бова сковя 
далой и спал 9 днои и 9 нощеи. Чернецьже коня уведе и мечь 
унесе, боваже воста отсна и ничесоже виде и сказа о господи 
боже уже мл и чернепь обиде и приде во арахлинское йрство 
ксалтану сграмотою салтанъже призва воиновъ 30 чавкъ повеле 
бову повесить воиниже емше и поведоша. кваспание *} боваже во- 
иновъ вефхъ прибиль и 1зграда вопъ убеже и преде на морско 
пристанище и уехал на корабли куда погода унесла, ы 

6. И приплылъ бова вдадонское царство и попался бове ры- 
бакъ п сказать что туть живеть король маркабруит, и бова рече 
ие тотли маркабрунъ что дружневнияь женихъ и рыболовъ рече 
тои (.) и бова рече да тутли дружневна и рыболовъ рее тутъ и 
‘упроенла у короля время нагодъ чтобъ невенчатца и вс1о таино 
проведываеть про бову королевича, И поиде бова путемь и на- 
шелъ черньца пилигрима. которой ево ограбилъ и сталъ бова стар- 
ца бить и старець рече небей мови бова я твоего коня отдамъ и 
мечь кладенець и бова взялъ мечь и даль бове старецъ трех зе= 
лиг белаго да чернаго и усыпающаго и нарядясь бова вмонаше- 
ское платье и умывся черным зелиемъ и бысть яко уголь и прЕ- 
иде на королевской дворъ гдф дружневна милостыню подаеть ни- 


проси старца како сльшиа о бове и рече старещь вз естмь бона, 


$) Въ издашы 6: чво араузинское 7) Въ иод. 01 «м вожада»; вт изд, 
дярстиор; ить издан» + м 0: «во ара- ти д: чи позъжада». ы 
`улеиское». *) Въ изд, 0: увисехниям», 

*) Въ издан 0: уксудтаву сузта- 
поту». 








воин аюбва 1 сеи 1сторш Конецъ, 


16, Бой Бовы королевнча съ Полканомъ богатыремъ, 


Картинка листовая, гравярованная на мбди; издаше ХТХ в. 

Бова ва конф, колеть Полкана коньемъ; Полканъ замахнулся 
на него мечемъ *), 

Внизу подпись: 

«Силный ихрабрыи богатырь Бова королевичь ехаль путемъ 
дорогою почистому полю инапаль нанего полканъ богатырь ихо- 
тель ударить бову королевича острымъ мечемь новдрукъ про- 
махнулея нобова королевичь осердясь нанего иудариль острых 
вопъемь вътруть сго ипоразиль овыру землю сего побратиль 
котъе кънизу на груть его ипредалть злую смерть». 


17. Бой Бовы королевича съ Полканомъ богатыремт. 


Картинка длистовал, гравирована па мёди въ ХТХ вфкф; по 
переводу сходна съ № 16; но Полканъ изображен здфсь въ ка- 
скЪ (въ № 160 покрытой головой) и езади его городъ 
(въ № 16 одно дерево). 

Подинесь виизу: 

«Сидный храбрый богатырь бова королевичь гуляль по 91- 
ету полю окало белаго шатра своего услышаль богатырекон 
скокъ вошель въ шатерь къ дружневие и говориль еи любезная 
моя королевна дружневна слышу я въ чистомъ поле силнои 6бо- 
гатьгрекой скокъ отъ царства Маркабрунова но незнаю кто ето 
врагь будетъ мне иди приятель (.) отвечала ему дружиевна конечно 
ето едитъ силный богатырь позканъ попазсъ человекъ а оть по- 
яся конь. искачеть вслкои скокъ посеми версть искоро ванаеъ, 
наедитъ (.) бова же воялъ съ собою мечь кладенець и кое и осед- 


*) На 7-@ картинк® сказка (№ 10) у Позкаиа ит, рук% ие мечь, а оалица. 








13) Бова деть въ армянское царство. 

14) Бова получающий приказаше отъ дворецкаго, вы 
гося королем. 

15) Бова подаетъ грамоту Салтаву Сааталовичу, 

16) Бова за столомъ съ королевною Мельчигруею. 

17) Темница Бовы. Онъ побивасть юношей, ноторые ©пу- 
скаются къ нему въ яму. 

18) Бова побиваетъ корабельциковъ. 

19) Бова находить обобравшаго его пилигрима. 

20) Бова на кухнв въ дадонскомъ царств. 

21) Бова, въ видЪ старца, разговариваеть съ Дружневной. 

22) Дружневна всыпаеть въ питье королю Маркобрупу, соп- 
пое зелье. 

23) Бгство Бовы съ Дружневной, 

24) Бой Бовы съ богатыремъ Полканомъ. 

27) Разговоръ Бовы съ Полканомъ. 

28) Полканъ побиваеть львовъ. 

29) Бова торюоть надъ умершимь Полканомъ. 


* 


Сказка полная ославномъ, сплномь храбромъ и непобди- 
момъ витяз® Бовб королевичв и опрекрабиьиией супруге 
его королевне дружневи?. 


1. Въславномъ град Антоя® жительство иль и властвовать 
саавный п храбрый Король Гвидонтъ(.) увидать онъ въ славном 
тградь Димиханй у славиаго Короля Кирбита Верзоуловача 
дщерь хвальную славную и прекрасную королевиу Милитрису 
кирбитовну и призвать къ себф любезнаго своего слугу именем 
Личарду праказываеть сму чтобъ озъ сослужиль ему врою и 
правхою И послалъ его во градъ Димих”Чанъ къ славному королю 








Чхалъ вошелъ въ Королевсвя пазатьз и ту грамоту по повелфнию: 
королевны со смирешемь положиль ва столь то въ скоромъ вре- 
мени король Дадонъ ту грамоту взявъ прасоечатавъ покиваль, 
толовою расмеялся и объявиль слугВ Личард® что государыня 
ваша издёвается и уже она еъ королемъ Гвидопомъ и сыша при- 
жила храбраго вятяза бову королевича (.) Нослуга Личарда нато 
ему объявиль сжели вамъ не вБролтно то прикажи меня поса- 
дить вътемницу токмо поитВ и кормить дов’лн” 

$. а вы извольте идти подъ налить гРАДЪ Антонъ ибуде слово 
не сбудется то прикажи за то ложное объявлеше казнить мени 
смерт1ю{.) Король дадотъ то оть него принявъ прёятно и сказать 
ему что твое слово меня паче- меда усладило в буде все сле сбу- 
дется то тебя пожалую (,) потомь повелфтъ‘онъ въ рогъ затрубить 
и собравши войска 30000 пошелъ подъ градъ гд® ставъ въ зугу 
королевскомъ и шатры разетавилъ(.) и грла ас(?) изъ заднихъ 
падать прекрасная королевна Милитриса Карбитовиа инадфзъ ма 
себя драгоцённое платье пошла въ королевсын палаты и объя- 
виза королю гвидону что понесла де я вторымъ чревомт, и миф 
захотфлось дикаго мяся то заколи мн® дикаго вепря своими рука- 


начать молиться богу и причистой богородицб за что погибаю я 
оть злой всей. жены милое мое чадо храбрый витязь бова коро- 
мн и ЮведахЬ мысла злаго матери своей(.) 


и прободавъ ему утробу исердце и король гвидонъ павъ съ вона 
на землю быль мертвъ прекрасная королевна милитриса кирби- 
товна вшедъ въ королевския палаты и усмотрёвъ что король да- 
донъ короля гвидона убить приказала градешя ворота отворить 
и ветрЁтила короля дадона съ великою радостию во вратахъ град- 
скихь и взлзъ его за руки любезно целовала во уста и повела его’ 








сф кирбитовыё и просил» бову злой смерти предать прикрасная 
королевна милитриса падши на одно колфио начала говорить мо- 
Гу ди я сама бову смерти предать посажу его лучше въ темницу. 
не дамъ ему ни пить ни Веть а отъ того ему. исмерть будеть (.) 5о- 
роль дадонъ стоявъ подъ градомъ суминомт - 6 - мёсяцовъ не мог. 
взять никого (.) изъ 

5. Града сумина онъ пошелъ во градъ антонъ а дядька сим- 
балда повелбль въ рогъ трубить и собрать вонека 15 тысячь и 
потшезь ко гралу антону начать въ городовую стфну бить безот- 
ступно кричать ппроситъ изъ града государя бову королевича & 
буде де мн не отдадите его то я живъ не могу быть п не от- 
ступлю оть града антона(.) прекрасная королевна милятриса стала 
говорить государь мой король дадонъ етоть злоден напть не дасть 
намъ ни во дни ни въ нощи покою (.) король дадонъ повела въ 
рогъ трубить и собравъ паки вонска 10 тыслчь погивел за дядь- 
кою симбалдою дядька не могши устоять противъ короля дадона 
убъжать воградъ суманъ и заперся на крепко (.) прекрасвая жоро- 
левна милитриса надевъ на себя илатье драгоценое пошла по ко- 


ся уже мнё правлючается | тододлая емерть( ‚) она ему па то стала 
говорить чадо мое милое бова королевичь я скоро пришлю къ 
тебБ много пить и Фетьяты напитаешь свою душу (.) прекрасная 
королевна милитриса кирбитовна вшедь въ королевския пазаты 
начала мБоить два хлЬбца своими руками во змЪиномь салВ на 
птеничномъ тот н испекиии 064%, их съ дЬвкою чернавкою (.) 
оная принесла и отдаючи говорить государь бова, королевичь не- 
моги оть матери своен хлЪба фсть отдай ты то псамъ бова при- 
натъ хдЬбы бросиль икакъ съ ли ихъ псы 10 разорвало псовъ 
отъ чернаго хл6ба (.) пос бова королевичь говорить дЪвка чернав- 
ка не запираи утемницы дверей она сожалБ*а о бовф не звиераа, 
дверен ушла п сказала кородевн® что одала хабы (.) какъ бова 








зтоонъ у насъ обифи м взять у насъ при край моря на берегу (.) 
_король зензевон андроновичь сказал па то господа гости кора- 
бТльщики вмфсто его торгуите въ моемъ государств безданои 
безпошанино а буде вы не отдадите онаго юношу то вам взъ 
моего государства живымъ невыйхать и впредь мимо моего’ го- 
<удаурства нехажхивать (.) гости коробфльцики бову продали и взяаи 
занего триста литеровъ златыхь король зензевен андроновачь 
посада бову па кона посхаль въ свое армянское царство и спра- 
зшеваеть его какого ты роду християнскаго или татарскаго бова. 
отвфчаль государь мой король зепзевевей андроновичь я роду не 
‘та”?рекаго а хри 

7. сцанскаго простаго пономаря сыт & мать моя убогая 
жена на добрыхъ женъ платье моеть и тёиъ свою голову кор- 
митъ (.) король зензевой авдроновичь начать говорить а. коли ты 
простаго роду то служи у меня на конюшие и будь надъконюшия- 
ми старпии(.) бова государю своему поклопясл пошедть па конюш-= 
вю а отъ роду бовЪф было тогда семь лтъ (.) бова сталъ на конюш- 
и служить королю зевзевею андроновичу укоего была дочь пре- 


драгоцённое платье и п королевекия палаты летала гово- 
рить отцу своему государь мой батюшка при себф пзводь прика- 
зать кому быть упостава яжь при себ, викого не им\ыю аъ слугь 
то прошу пожалуй отпусти но мн купленнаго вами слугу у го- 
стей корабельщиковъ(.) отець ея прозбы не отринулъ итому куп- 
депому слуг быть при ней водфно а она приказала ему быть въ 
къ ней пришехь то отданъь по обычаю 

с ст потомъ какъ услышиль онъ оть 

нее приказание чтобь быть ему у постава то покинулЪ онъ преж- 
нессвое мфето на конюши? (,) а на утр!е королевия дружиевна по- 
слала свою дфвицу по бову чтобъ опъ къ ней пришелъ которому 
она объявила что все государство у нее будеть вушать & ему бы 
быть въ своемъ опредкленномъ мЪст\(.) но какъ она, въ спальном 








маркобруна остоять не можеть съ войском” свонмъ и по- 
велфть король зензевей градь свой отпереть и врата а самъ по- 
шель встрётить его во вратахъ и принявъ за руку“ поцфловазь 
ве и ввель король зензевей анрововичь короля маркобруна въ 
свои королевския палаты и просиль ить Феть 
9, и веселится (.) бова возставъ отъ сна свосго пришель къ 
дружневив и слышить за городомъ шумъ крикъ и колное ржа- 
зе и что маркобруновы дворяне тьшутся на кошяхъ и сказать 
къ нен бова государыня моя прекрасная кор’левна дружневна не 
на чемъ мн выфхать съ ними пот®шиться ть у меня коня доб- 
раго и меча оетраго (.) королевна дружиевна ему говорида ты еще 
бова младъ не можешь усндёть на конф и мечемъ ваадть(.) бови- 
но сердце разгорфлоеъ немогъ онъ утерпёть и въ ярости сердица 
евоого пошель наконюшио выбразь себф коня по пуждё и ваявь 
метлу выфхаль за градъ и прУЁхаль къ маркобрувовымь дворя- 
наму (.) они увидя его и зря на него удивилися что ето замалой че- 
"‘зовфкъ и откуда ныфхаль и начали ему смфяться” подьфажая къ 
пимъ ближи бова посмбяция ихт, ие возлюбил и начель отъ иихъ 
в ни подъ дить человка по 
кого ниударить тотъ то" 
 кънему начали приежать, 


на, ‘бову хотраи вафз- 
т ихъ до двухъ соть 
о инЯ к 
невна пошла къ отцу своему и возвфотаь 0 бов (.) государь“ ба- 


ское тя дратьел съ ‘мар обруп лма дворилами ) король зензе- 
вей андроновичь послаль по бову елфль. ему въ свое государство. 
возвратиться (. ‚)послушавъ бова. а 

певлть днеи н девять нощен (.) въ то время пу?вхаль подъ армян- 
ское дарство царь лукаперъ н у того зукашера голова какъ пив- 
нои котетъ и промежъ гласъ пядень мужеска таковаго сильнаго 
и славнаго богатыря нигдВ ни бывало з съ нниъ пришло вонека 
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11. дружневна не на чемь миф противъ лукапера выфхать 
съ вимъ побиться и силы: своей извфдать (.) на то сказала ова ему 
ты еще мзздь того тб вепоможене учинить не можно п уже 
отцу моему не нособниь нежели чтобъ во всяное благополучйе его 
царство привести можно & лучше меня возьми за себя и будь на- - 
‚шему парству оберегатель отъ всфхъ нападствущихь на пасъ (.) 
бова сталь говорить того учинить не могу а хощу послулеить бесъ 
измфны за того кто меня купизь и даль триста лятеръ златыхь 
вад”бно токмо добраго конз идосиховъ богатьтрекихть (.) королевна, 
дружневиа сказала на то есть государь бова у батюшки моего 
конь п досифхи богатырек\я а стоить тоть конь въземл поко- 
2 о (.) бова какъ о томъ усльишаль радъ быль и пошель къ ко- 
нюшнё богатырской и услышаль конь что бова къ нему идегь 
‘`разломать мочныя двери и вышехь но дворъ ковь охватиль 60- 
ву ногами какъ человкъ и началь его бова охбрашивать и тВ- 
шилъ добраго коня а дружневна послала въ казну и скоро досиё- 
хи богатырекия и мечь кладенешь двенацать человфкъ на носв- 
‘бохъ несуть чему бова "ъ п хочеть бова садиться 
на добраго коня у бхать ‚ на двзоратное и на побо- 
ищо смертное ( левна начала говорить (.) авгусан 

‚дю атое в па побоиие смертное либо бу» 
дешь жив либо ны о ишаешся (.) бов т слова 


пазаты и съ ее простиися. и опоясала дружневиа около 
бовы мечь кладенець свопии руками р королевна про- 


вогу и поетавила въ, стремена. своими руками и ухватя 
его голову целовала его во уста въ очи и въ уши начала ему 
дружневна, говори т т 

12. ть(.) государь мой ангусен фдиить ты па дфло ратное и на. 
побошие смертиое либо будешь живъ либо нфтъ по я тому вёры 
ненму что ты: понамарева роду повфдаи мнф истизую правау’ цар- 








завною зенаевай да маркобрунь и бова двухъ короле радвязаль 
н побхаль въ армянское царство и Фхали до армянскаго царетва, 
трое въ трупу чловфческомь что добры вони скачуть по колбии 
въ крови(.) и рече король маркобрунъ тестю своему королю зенае- 
всю андроновичу что ему за выслугу даль (.) и король зензевен ан- 
дроновичь рече зятю своему такова холопЯ надобно присвоить 
которои господинъ добраго холопа купить а тотъ холоть выслу- 
жится (.) и король маркобрунъ начал говорить корозю зензевею 
апдроповизу слыхаль я у старыхъ люден которой государь хо- 
опа купить и буде тотъ холопь государю своему выслужится и 
‘того холопа надфлить и на волю выпустить (,) короаь зензевен ая- 
дроновичь началь говорить юноша мои вфрнои антусеи хопетии 
ли у мепя служить или па волю тебя отпустить (.) ва то сказаль 
бова государь мои король зензевеи андроновичь на волю неё хочу 
а впередъ выслужитьсл желаю п тако пофхали ко граду армян- 
скому и какъ прубхали ко граду то прекрасная кородевна друж- 
новна встрётила отца своего и пошаи въкоролевекая палаты и 
вачазя ПаТЬ и Фсть и прохлажатао ‘радости и бова пошель на 


дней и девять нощен(.) и въ 


шеи тридцать чело- 
‘подите на конюшню. 
‚ убфите соного ия 
5 кому хочется (.) ш 
кинулися ‘тритцать юношен и пошли ва конушию къ 
14. бов спать кро бов. ) ивъ тЬхъ АА юношахъ, 
весьм: 


т а спльнаго бого- 

. леячь побил а мы ему, 

другую @мерть прядунаемъ ты у короля предъ аицемь и ты поди 
въ королевемл пазаты и лягъ на нородевскои кровати и напиши 
грамоту къ царю салтану салтавовичу королевскимть иченемь что 
послазь я къ теб бову которон убиль сына твоего лукапера и 








салтанъ салтановичь ту грамоту раеспечаталь прочиталь и закри- 
чаль громкимъ голосомъ о злодфи ты бова убить ты сыва моего 
зукапера и сто тысячь воиска побихь а ты самъ комн пришезь 
на смерть могу азъ тебя повфсить и закричаль царь салтанъ сад 
тановичь е^ть у меня юноши храбрым витлзе возьмите бову и по- 
ведите на висфлицу (.) и скоро поставили петлю и пришли шестьде- 
сять юношен и взяли бову тридцать юношеи за правую руку & 
друме тритаать юношей за лфвую руку и повели его ва висваицу 
в вывели въ поле и увидфаь бова рЁли н пешаю и прослезияся и 
сказать самъ себЪ какал мол неправда за что погибаю и ваожи 
бовв мысль въ сердце богъ чтобъ онъ сильный и славный бога- 
тьтрь непогибъ и тряхнулъ бова правою рукою и три’цаль юно- 
шеи убить и побежал от задонскаго царства (.) то увидфнъ царь 
сватань салтаповичь и повел въ рогъ трубить п собравъ вопева 
сто тысячь и погна за бовок и поимали бову привели къ царю 
саатану салтановичу и царь салтаповичь на чать говорить уже 
ты злодфи хочень‘оть смер’я у ити по я могу тебя понсить(.) и 
была у того царя салтана, дочь прекрасна корале. 

шерфя надфла на себя парядное платье и пола, 
къ отцу своему въ палату орить государь моп баллюш- 
ка уже теб сына своего не моего брала. и сто тысячь 
воска не подпять же 8 та; 
и ты государь мои батюшка д 
щу въ задонскую вфру въ нашего бога а меня олъ возьметь въ 
жены и будешь вашему парству содержатель и отъ всехъ странь 
оберегатезь(.) у царя салтана, солтаповича, дочь прекраевая коро- 
левна мельчигоя была въ лю 
до мое милое буди на челомъ отцу своему уда- 
рила и ваяда бову къ себф на ру! п пошла въ свои палаты и 
дала бов пнть и Бсть всякихь различныхъ вещей и наземь 
ворить 608% позабуди свою христилискую вёру и вбрун т па 
шего бога и возьми яеня въ жены себф и буди нашему царетву 
оберегатель а по станеть нашен в6ры вровать и не возьмешь 
мени въ жены себь то баткишка можеть тебя повесить изи на 








ведь въ рогъ трубить и собраль воиска мизлонь чедовёнъ и по- 
бфжаль забовою а бова прабежаль нам°рекое пристанище и уви- 
дЬ онъ вии корабль отберегу съ версту и закричаль бова гром 
ким голосомъ(.} гости корабБльщики взали бову на корабль н царь 
салтань прибЪжаль на морское пристание и влдф бову на®ко- 
рабяв и закричель громвимъ голосомъ (.) гости корапельцики даите. 
съ корабля измфнщика моего которо у меня изъ темницы ушель 
анмя ему бова и буде вы нездадито моего измёнщика и впредь 
вамь мимо моего парства непрофжать (.) то гости корабель, 

18. щики хотлть бову сдать съ корабая а бова вынудъ изъ. 
подпазухи мочь кладенень и тёхъ гостен порубилъ да въ море 
вебхъ помфталь а ярыжные на кораблЬ попрятались и назчази 
говорить государь храбрый витязь бова королевичь не моги ты 
пасъ порубать побфжимь мы куды надобно и бов тв елова по- 
‘аюбнаисъ п прыжныя побъжали поморю и путь у нихъ продол- 
жалел годъ и три мсяца и прибфакали подъ задонское царство (.) и 
‘видфлъ бова въ зрительнную трубку въ задонскомъ царсев три 
‘терема златье верхи и снесло ихъ непогодою оть пути вереть за. 


сто и бова поведв парусы отпустить и якори въ воду пометать и 
увидьль бова, ва. "краю моря по о берегу ‚Выболова и закричать 


къ кораблю и бова почалъ рыбол 

боловъ скажи мяф царство ли ето © 

ветъ или король(.) и рече рыболо государь гость корабельщикь 

стоить дадонское царетво лушветть царь нашть маркобрунть(.) и бов 
ороль, маркобруть” что сватазся въ, 


тость, корабельщакь а нын8 у нашего. короля ипркобруна ‘радость 
будеть сегодни женитьея на прекраснои королфвнб дружневн® и 
сказаль всю истинную правду "рыболовь а бов будто къ сердцу 
песку присыпасть (.) и бова сказаль рыболову пожалуи рыболов 
продан мн: рыбы для лрижныхт рыболовъ кинуль пять осотровль 
паворабль воть теб государь рыбы безъ продажи и бова’ ваяль 








‘его до смерти (.) и побфжаль другой поворъ къ дворепкому и ека- 
залъ поди дворецкон а поварню пришель де туда стараць и луче 
шаго повора ушибъ до смерти дворецкой пришел на поварню 
и почехь спрашивать у поворовъ за что сталось у старца съ по- 
воромь и почази повора говорить за то ; 

20. сталось у старца съ поваромъ пришель старещь на по- 
варню и сталь просить пить и есть для ради храбраго витязя бо-. 
вы королевича п дворецкои стазь говорить старцу Что ты ста- 
ренъ радн бовы милостыню просишь у на”его государя заповфль, 
крепкая вто про бову помлнетъ. то овъ велвгь безъь своего вф- 
дома убить до смерти п сказать бова дворепкому не вели меня 
старца убить я старецъ прохожеи п заповёди вашеи песлыхалъ{(.) 
дворецкой сказалъ ему поди ты ва заднеи дворъ тамъ дружневня, 
пишихт элатомъ дфдить а завтра у нашего государя радость бу- 
деть государь нашьъ кородь маркобрунъ женится ва прекрасно, 
королевив дружновн\(.) сеи старецъ пошелъ на задней дворъ ву- 
видфть тамъ великое множество люден п онъ сталъ промелсь ни- 
ми тереться а нише старцу пу не даютъ н почели старца ии 


дружневны и аврич 

ролевна дружнев“а подан ми старцу. 

раго витязя бовы королевича л 

про бову помипаеть то у нен милостыня изъ рукъ выпаза и ве+ 
яЪза дЪвиц® нитдигь дить а сама приказала старцу на заднее 
крыльцо идти и сама др: вышла къ старау п стала спра- 
шивать скажи мнЁ старче гдЁ сльш про государя моего хриб- 
раго витязя бову корозевича и 

темчиц® сидфть въ задонскомть царств и изъ темницы ушаи и 
‘одною дорогою шли и пошелъ бова на право а я на лёво и рече 
‘потомъ государыня прекрасная королевиа дружневиа когда бова. 
суда придетъ что надъ намъ учинитъ(.) прекрасная королёвна иро- 








нюшню освфтидо бы(.) и бова выпуль мечь кладенець и показазть 
прекраснои королевы дружневнь и дружневна взяла мечь кладе- 
цещь ва руки и поцеловала и рече истивый мезь государя моего 
бовы королевича аль старешь черенъ и дуренъ что уголь (.) онъ 
велель прекраспои королевнф дружневы® воды привести и умыть- 
ся то прекраеная королевна дружневна сама по воду побфжала и 
принеела воды бова же веыпаль бфлаго зелия и умыдся в отъ 
бовинон красоты всю конюшню ос’тило и прекрасная кородевна 
дружневна пала бов въ ноги И рече государь мон бова корое- 
вичь не покинь меня бЪдную и возми мевя съ собою понеже у’ 
‘наст завтра свадьба будетъ женится на ма король маркобрунъ(.) 
сказалъ бова прекрасной королевнЪ дружневнь возьми ты у меня 
усыпающаго зелия и всышь въ кубокъ и даи пить королю мар- 
кобруву н онъ какъ выпьеть и станетъ спать девять дней и де- 
вать нощеи безъ пробуду а мы въ тв поры убЕжимь(.) ипреврас- 
вал королевна дружневна взявъ у бовы королевича, усыпающаго 
зезия и пошла въ королевския палаты къ королю маркобруну и 
стала любезные слова говорить государь мон король маркобрувъ 
завтра у насъ съ тобою радость будеть и мы для токои радоети 
‚ вывьемъ. сътобою по кубк сладкого(.) икоролю маркобруню 
оп оть неи такихъ любез- 
меду прикрасная воро- 
зевна дружневва, ‘вазивая въ кубокъ меду всышала усыпающаго 
зелая и поднесла королю ‘маркобруну и король маркобрувъ велфаь 
ен напередъ выпить прекрасная королевна дружневна стала гово- 
рить но подобаеть ми пить прежде тебя (.) король маркобрують 
взять кубокъ и вышиалъ весь и легь 
23. спать и спаль король маркобрунъ девять днеп и девять 
нощен(.) и въ ту пору пришедъ прекраспая королевна дружневна 
наконюшню и рече государь мои бова королевичь изволь про- 
мышаять и бова корозевичь осфдлаль себф добраго ковя & поль 
прекрасную королевну дружневну иноходца и ваяль съ собою 
злата и сребра и камения драгоцфинаго и сБлъ бова на доб- 
раго коня богатырскаго а прекрасную ‘дружневну посадиль на 








‘теманив многое время можеть онъ достичь бову понеже скачеть_ 
онъ всякон скокъ по семи версть отъ главы до пояса человёкъ 
а оть полеа образъ коневыи(.) слыша король маркобруиь отъ ви- 
тязей такие рфчи послалъ скоро за полканомъ и пр/нде полканъ 
предъь короля маркобруна и рече король маркобрунь господинъ, 

полканъ побфеи въ погону приведи ко мие бову королевича и пре- 
красную корозевву дружневну за то получишь великую милость, 
полканъ же неотречеся и погнался за бовою и за дружневною (.) 
бова же вышедъ изъ шатра прохладипа и сльишить въ 0026 кон- 
скон тогь и аюд\кую молвь и пришедъ въ шатеръ и стать гово- 
‘рить (,) другь мон прекра““ дружневна за нами сила великая го- 
нится (.) и рече прекрасная королевна дружневна, государь мон бова 
кородевичь гонятся за нами сила великая отъ короля маркобруна, 
понеже есть унего славный богатырь полканъ по поясъ человывть 
а оть полса конь и онъ скачеть всякой скокъ по семи версть и 

скоро насъ догонить бова же взялъ съ собою мечь кладенець п 

© сБдлалъ себф коня богатырекаго нефть на него и нофхаль про- 

тивъ подкана (,) поднанъ ао прибфжазь закричал ведикимь гоза- 

сомъ о злодфи бова к: 


чалъ его бить задомъ и передом првать зубами такъ силно что. 
Полканъ броснасл отъ него бежать анонъ гпазсл занимъ дотехъ, 
порь пока полкам из спль выбившись ‘ушатра бовы корозевича, 


позканъ смерти хочешь пли живота (.)тогда полкалть сталь говорить 
братъ бова ты помпрись сомною иназевемся мы братьями то намть 
насвЁте небудеть сопротивника н бова съ полканомъ вазвались 
братьями бова большимъ а полканъ меньшим (.) исфвъ бова на доб- 
‘раго коня а дружневна наинохотца поехали съ того места и цол= 
нань занлми въ следъ поскакаль исхали они долгое время узиди- 
ди градъ костель которымъ владееть царь урилъ(.) услыша прото. 











'розя маркобруна ивыехази изъ града изаехаль бова поправую 
руву а поаканъ нолевою ниобили все вонско маркобруново и вая- 
ди изъ плену детен паря урила а король маркобрунъ въ задон- 
ское царство пе съ болшимт остаткомъ вонека и положсияь из са- 
би каятву ни дбтямь свонмъ нивнучатамъ ниправнучитамь за бо 
вою ие гопятся (.) ивозвратилисъ бова сполкапомъ изъ двумя сы- 
новьями царя урила во градъ костеть и прибыли во дворепь и 
началъ бова говорить уриловои супруге вотъ тебе. 

27. государыня дбти твои достольное же воиско привель ко’ 
кресту за уриловыхъ дфтои кресть цбаовать и повфлель имъ цар- 
ствовати по прежнему пофхалъ изъ града костела съ прекрасною 
королевною дружневною и полканъ за ними певть поекаказть (.,) и 
лучи дружневна начела говорить государь мой храбрый витязь 
бова кородевичь уже миф приходить время добрые жены родять, 
дьтей (.) бова сталь насторонф и шатеръ раскинуль и рече тако, 
братъ полкамь отойди подвале: дружневна, моя недомогает\ и п04= 
канъ отошедъ подалье и сталь подъ дубомъ п дружиевва родила, 
двухъ <ыповей и нарекъ бова имя имъ личарды и симбазды и зе- 


канъ а. мы до 
ломали дограда, сумина 
отъ сна сноего услы 
зать брать бова пдетъ рать великая я ‚я ка кто съ шею идет 
икому изъ назъ ее встретить тебё или мий(.) бова подкану поди 
брать а мнЪ недосугь дружневна родила двухъ сыновъ симбалду 
да личарду (.) и полкантъ поскакаль и много аюдей прихватияь и пае- 
теницею связааъ п преветь къ бов® п бова начазь распрапливать 
сказываите вы люди добрые доколВ вы не испорчены коего цар- 
ства рать Фдеть или царь или король икуды пошан(.) языки почвам: 
говорить государь храбрыи витязь бова королевичь дуть вое- 
воды оть нашего короля дадона въ армянское царсво и сказы- 
ваютъ про твою милость буто бы вы въ армянекомь парств у 
короля зензевея андроновича: 

28. что ты служишь у него и король дадонъ вельть взять 







































































р. 
меня управлять будеть мопмь претвомъ тогда можеть сздезатея 
бунть или несогласие между нашими поддаными на ть ву 
екому или пепроятель поднашиг области подотупитч, такъ управ- 
дить вонскимь нашимиь некому (.) однако сколко дрь выслакъ не- 
старался удержать немогь вивахъ понешступнои его прозбе не- 
опустить его (.) иванъ Превичь взять уродитеая своего благо. 
еловепие выбраль коня себе копп поехаль впуть и ехаль сам 
незнат вуды 

4. Наконець приехаль вчистое поле взеленыя луга тамъ вчЕ- 
стомъ поле стоять столиъ анастолбе написаны сти слова (:) ежели 
ито посдеть столба прямо тавъ тотъ будетъ гозоденъ ихозо- 
денъ (,) ктоже поедеть вправую сторопу тоть адравть пживъ авонь, 
его будет мертвь (,) акто поедет вафвую сторону тоть будет 
‘убить‘аконь его эдравъ останется (.) ивамъ паревичь прочеть ту 
натинсь поехать въиравую стропу подума что ежели конь его 
хотя пубить будеть то самъ иМвъ останется исовремененть мо 


день тотъ вустахь ‘несказанно плингь, ‘толко зто хотель присесть 
ьВ наль его серон волкъ исказалъ (:) жаль мие. 

тв что ты пешь извуришася жаль мне тебя 

итого что я заель твоего добраго коня добро садись наменя 
сераго волка скажи нуда тебя везсти изачемь (.) иванъ каревизь 
сказаль серому волку куда ему ехать надобно исерои возкь по- 
мчаль синиъ пуще ‘ковя ичрезъ пекоторое время привезъ иль 
ночью ивана царевича хкамелой стене негораздо высокой и цостано- 
вился исказаль (:) ву иваяъ царевичь слезал сменя съсераго возна *) 

*) Вз, поддяйн а, посафдш я довять слов продущены. 
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а выхватиль свои острои мечь остано- 
здоденли какон его догоняеть. Канъ скоро 
НЫ Силу Царевича. бросплея киому внога и 

Уи ихЪ благодаршль его засвое избавление. Сила Цареничь 
<го спросиль зачто онъ ему кзаняется, и закакую милость, п го- 
ВОрИлЬ ему что опъ его совсемь незнаеть! Тогда человекъ вбь- 
зон оделде тотчас въекочиль наноги. и Силе Царевичю ска- 
зааъ — охъ 

4. ахЪ ты гои еси младои юноша Сида Царевачь. какъ мне 
тебя небзагодарить, вить я лежаль втои гробнице которую ты 
велеть взять вморе и после похоронить на берегу. и если бы не- 
ты, то я бы можеть статься и вечно плавазь поморю втои гроб- 
вице, дакакже ты въ ту гробницу попалъ. спросить его Сила Ца- 
ревичь, я тебе обовсемъ тенерьже раскажу. молвиаЪ незнаемои 
чавкъ я называюсь. Ивашка белая рубашка. и быль я великой 
еретякъ, мать моя узнала, что я ересью моею дблать некоторон 
вредъ людямъ. то велела зделать ту гробницу именя вне п020- 
живъ закрыла крышакою изаконопатав щели, иБлела набить же- 
аезных обр; ‚а прокаенунъ меня бросила вморе. ипотому 


перь бью челомь тебе замое избавление. и зато хочю быть тебе 
ветно верпымь слугою. и помогать вовелкихъ опасныхъ случал”, _ 
ещеже хочю тебя спросить ежели хочешь женится. то я знаю 
одну прекрасную королевну Труду. которая достоина быть твоею’ 
супружиицею (.) Сила Царевичь ему сказаль что ежели та Коро- 


красоте распазился къ неи любовию всемъ сердцезь своимъ. и 
просиль ивашку. что бъ онъ вто государство. снимъ пошель. 
птакъ она пошли путемъ дорогою Или блисколи далеколн. скора= 
„ли долголи, невфдомо ппришпи ктому Государству вокругъ кото- 
раго стояли тычинки, такъ какъ бы полисадо” обнесено было все, 
государство. и павсякоп тычинке вотквуто поголове богальтреком, 











делаль, впогодитьбы дотехь поръ покуда овъ ему нескажеть. 
птакъ Сида Царевачь жихь утестя своего Царя Сазома Целой. 
годъ, инетворилъ любови ') съ своею супружницею. тогда’ ива- 
ка Белая рубашка ему сказалъ. чтобъ ‘онъ утестя своего просна- 
ея всвое отечество сродителями повидатца. аспла царевичь его. 
послушался. и пришезъ, просатца Къкоролю Садому. Король Са- 
домъ его отпуетиль. идалъ для провожашя два полка изъ своего 
вонска. тогда Сила Царевичь простился съ свонмъ тестемъ ивзяв\Ъь 
еъ собою свою супружницу поехалъ всвое государство (.) наполо- 
вине дороги ивашка сказать Снле Царевячю чтобъ остановитца — 
загеремь сполками 

11. Снаа Царевичь его втомъ послушалса. ппривазать раз 
бить палатки, Надругон день по’ле того ивашка накавль перед- 
палаткою Силы Царевича костеръ дровъ и зажегь ихъ апосле 
вывель Королевну Труду изпозатки ра’девъ ее ивыхвативь ис- 
подполы мечь свои. иразруйаъ Труду надвое. Сила Царевичь ис- 
цузжа”ся весма и звизакалъ горкими сълезами. анвашка ему ска- 
заль. что овё опять жива будеть. какъ скоро тело Королевны 


вместе испрыснуль нагокоренной **) водою. и Королевиа Труда 
втужъ минуту эдбзалась живою. истала столь смирна сколко 
прежде была зла. Тогда ивашка белая рубашка сказать Силе Ца- 
ревичю: ну: Сила царевичь теперь даю тебе волю творить еъ 
твоею супружницею что хощенть. потому что уже ты неможенгь.. 
вичего опасаться (.) 

12. После сего онъ ему еще сказал. теперь прощан Сила 


№4) Въ издаши 6, елопа: чи ио тиорил\ аюбови», выпущены, 
#*) Въ пздлшихь а и , вифото «иаговороцной», поставаено; хживой». 











ищу наитить неможете (.) ивдру“ взошли виещеру ея дети ветры 
Восточной — Севернои — Западнои — и Южаон. пони ве были 
‘мокры отдожди ищоки и’ виду неочень быи веселы. понеже сть 
Принцо" говорить вачали сордитыми словами ичють ево пеозно- 
били. одинъ ста’ расказывать что онъ разнесъ Флотъ кораблеи 
поразъныегь местамь адруги привель въесаики страхъ многихть 
кораблей, трети даль благополучную погоду. многим» кораблям 
ачетворты сказалъ что онъ вырывалъ древа искорени идомы до- 
основания испровергаль — ивтогь самои часъ одолеь узилель 
вшедоютго впоцеру одлово младова о’рока велми прекраепа, 
имного подобень купиде*) имелъ онтъ, крылья болыя афмя ему зе- 
«ирь (;) исталь расказывать какъ былъ упрекраснон пренцесья 
красоты ивеселия смотрелъ где она гуляла совсеми пимеами неко- 
торыя плели короны изразны” цветовъ иныя многия ‘увеселенйя 
видеть (.) 

3. Адолфь слыша сия. стакимъ удоволствиемъ сожалеть 
отомъ и когда зехирь®) пересталь говорать нонъ сказаль (:) п0з= 
волте мие любезны зеирь спросить васъ вкоторомъ Иретве сии 
прекрасная пренцеса—ответствовать зехирь. Воострове веянаго 
веселия иникто мои Гдрь туда ‚дот оможеть понеже сталь за- 
веливиии инепроходимыми го ни 
дети сказала старуха время ‘покои иметь уже позно (.) итако вев 
пдоша спати аасфирь одолфа взявъ всвою пещеру ппрепроводиай: 
вею пощь вприятиыхь разговора” наконець одолель просила» (3) 
побезны моп зеххпрь снетерпелявымь моймъ желавиемь хощу и 
видить спю пренцесу. Зехирь о’ве’ствова* ежели имфете велико 
душпе по’дадите себя вмою ‚ то непременно тамъ будите () 
иподари епанчу рече аще ты зеленою стороною ‘го не 
види” будеш — тако насвой ‘одоафу сести и подналеа 


1) Въ падан 0: «купидовую: 
*) Тахъ же изёфирть, 








пот етрны стрилать ододфъ. слыша она онезиае””. 

вилась премудрому протску ипомноги* разговора ‹ объяваль свою. 
дюбовь нопа ему протявности нимало непоказала потом оши’ 
другъ друга безмерно любили ичто им есть радости пумаления 
то было въихъ сердце двухъ пниодивъ ЯЧзвк» такова счастия нё- 
обреталь. однако слабость всегда влечеть насебя злопозучие, — 

6. Ивсемъ случае вогда былъ упринпесь: думаль что пеболфе. 
осми днел снею веселится вздумаль спросить (5) нопренцеса узнала 
его мнение Сказала любезны мои одолоъ тому уже триста деть. 
какъ ты всемъ острове. закричаль одолоъ Ахъ вкакомъ состоя-. 
и теперь свегь находится иво уменя моимъ гарствомь ваа- 
деть ичто учивю когда возврашщюся вмое отечество, петернеи» 
вая пренцееа сию ево речь пресекла исказала одолеть (:) что сожа-. 
Ьештъ оботечечтве итакли награждаеить любовь мою втебе псо- 
хранение имела живота твоего три нека. напротив» одолеть о’вет- 
ствоваль светлелшая принцеса завсе сие покорно благодарствую 
знаю ичювствую ивпредь чювствовать буду толко извозте мезя: 
опустить вмое отечество вселюбезненши одолфъ явийку что ты 
меня хочиить оставить ‘исердечно отомъ сожалею одвакожуъ напо- 
следокъ ‘принуждена его 0’ сказала (:) ну одолаъ зошадь 
тебе даю’ котор у 
довашихь предко’ только снфе несла“ге аежели вы мои слова, 
оставите то викосда, бешаръ выручить неможет (.) 

7. Ипрявць обещалея последовать ея словамъ, ицеловалуь ты-. 
сичю ра’ врозовыя еи уста пруки’ но’нестерпеливости позабылть, 
свою спаичио (.) ипотомь скоро лошадь бросилась воезеро иоере- 
плыла снизть бе поврежден потом ехалъ чрезъ горы идазланы. 
пробежаль рощи и поля ставою ороетию что казалось ому 
бутто бы онъ накрыльяхь ветрении” летель; ивоединъ вечерь 
ехалъ он поускои дороге инаехаль одпу каляску которая лежала, 
поперекъ дороги авнен было накручено старыми крыльями аде- 
запныя изразны" манеровъ попрокипута веса падстары* Язвкомъь 
которон увидя привца закрочаль бзагимъ матомъ. сотноря мило 
серды пранць надомною милость (,} когда бемарь хотель переско- 








4) Вытаскиваеть ковя изъ ямы, 

5) Поступаеть въ садовники. 

6) Позаваеть деревья въ саду. 

7) Битайскй царь предлагаеть дочерямъ своимь выбрать 
себф жевиховъ. 

8) Полканъ богатырь подступаеть къ царю съ угрозами. 

9 и 10) Иванъ прогоняеть Полкана. 

11) Иванъ побиваеть Полкана. 

ц 12) Царевна открываеть у спящаго Ивана золотые воло- 
сы. — Царь возлагаеть на него корову, 

Варанты приведены изъ другого изданя (6) тоже ХЕХ вфка, 
Въ немъ посафдняя строка первой страницы заканчивается сло- 
вами: «ты теперь всобе»; года издашя въ кони иЪтъ. Подаин- 
пикъ въ моемъ собрании, 


своею женою три года вдетища 
‘спа сво попесла продила сына 


входить онъ не могь потому что былъ епденъ то отець его и _ 


мать стали кручинитца и просили бога чтобъ даль сыну ихъ здо- 

ье оги однако опи сколко нимолилисл асышь ихъ пе могь хо- 

ь с легъ и три года (.) внекоеже время 
‘пошехь крестьянииь съ своею женою кобедие и втоже время по*- 
шелъ подокно ихъ избы нищей исталъ унвана крестьянскова. сына: 
проепть милостиню (.) нванъ крестьянской сыпь нато ему сказаать 
ябы подалъ тебе мплостиню тать еместа немогу (.) тогда ему 
нищен молвиль вставь исотвори мие милостыню ноги твон 2до- 
ровы и испелены (.) иванъ крестьянскон сышь тоть чась всталть 
сместа п несказанно обрадовалел что ноги ево совсемъ стали здо- 
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ровы и невредимы онъ нликнуль нищаго въ избу и накорушлъ (,) 
‘тогда нищей попросилъ унево пива нацутся а иванъ тотчась пива 
принес однако пищен пива мепиль и велелъ всю ендову выпить, 
‚зонъ втомъ неотрекся и выпилъ (.) тогда нищей спросил ево (:) что 
иванушка много ли ть теперь всебе силы! чувствуешь. 

2, Очень много отвечалъ ему ивапь. простиже теперь молвиль 
вищен п проговоря с1и слова сталъ невидим аиванъ остался въ 
велнкомъ удивлен! (.) вскоре после того пришель его отецъ сма- 
терью и увидя сына своего здрава весма весма ') удивились и 
стали ево спрашивать какъ онъ исцелился отболезви (.) тогда иванъ 
пересказаль обовсемъ ясно истарнки подумали что приходить, 
киему не иищен анекш святьши человфкъ исцеляль ево отскорби 
и начали пировать ававъ пошель силу испытывать (;) вышедши 
вогородъ ивзялъ вруки колъ вот’нулъ вогороде поередине  онаго, 

то вс домъ поверну- 


кими слезами и проснан ево чтобъ онъ ожил уних хотя ма- 
лое время однако иванъ несмотря на ихъ слезы сказал имъ (:) 
ежези вы меня не рт зз я На отъ васъ уиду (-) тогда. 


‘терью прощается п соше 
сторону пошел куда га 
дней и десвть нощеи ) и 
тозко что вошель него то 10) недся вдругъ, ‘пракь игом вели- 
йи отчего царь емутизся и велии быеть пь ивелель кличь 
кликать что ежели кто уиметь тоть кри 
дочь свою всупруги 

_ 3. иполовину своего государства вориданое запею (. ‚ивалущка 
‘услыша отомъ кличе пошелъ на царском дворъ ниришедши туда 
велелъ осебе доложить парю что онъ хочеть унять тотъ крикъ 


1) Въ изд. 6, ввоема псомль». 
2) Въ над, б. едесить сутоктью, 
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игомъ (.) привратанкъ услыша отнего нате слова пошель къ парю 
исказаль ему обелышанноуь имъ (.) царь повелель тоть часъ при- 
звать предсебя ивана крестьянскова сышша и как оитъ ннему пришезь 
то царь ему говорить (:) другь мон правда ли ето чемъ ты хвалился 
привратииву (2) точно я темъ хвалилел хвазнасяему изаиъ крестьян- 
скои сынъ и зато ничего болше отъ теби нетребую толко атдан 
тоть шумт игамь(.) тогда царь сказазь ему раемеявшись (:)позжалуи 
возми когда тебе надобно (.) иванъ крестьянской сышть поклонился 
царю н вошель отнего и пришель къ привратиику потребовать 
унего сто человекъ рабочихъ люден (.) привратникъ тоть часъ даль 
требовалное (;) тогда иванъ крестьянской сынъ привель ихь пред- 
царскои домъ и велелъ рыть земаю (;) работники рызити землю уви- 
дели железную дверь смедлымт колцомъ иту дверь иванъ крестьяв- 
ской сывъ одною рукою атломиль" и оттуда выбросиль и увидеть 
тамъ добраго коня богатырекаго совсею збруею идоелехами бо- 
гатырскими (.) и конь увиделъ посебе седока палъ тех ниыъ на- 
колени промолвиль человечекимъ голосомъ (:) 


брымьъ богатыремъ лукоперомъ 
ждалъ сюды тебя ровно трит- 


спужиь зукаперу свавому богатырю г. иванъ крестьянской 
сынъ седлаеть того добраго коня надеваеть нанего узъдечку 
тесменую накладывает седеличко черкаское и подтягиваегь две- 


ибьеть его покруты 

подымается вы д ева что понаже облака ходячева 
долы и горы между ногъ пускаеть велике реки хвостомь усти= 
_лаетъ и изъ ушен сноихъ выпускаеть густои дымъ а изнозарен ки- 
дветъ пламя великое (.)и тогда иванъ крестьянской сы поехать, 
внезнакомую сторовушку и ехажь онъ ровно тритцать длей и 
тритдать вощеи и присхаль вкитаиское государство слесъ ссво- 
его добраго коня н пустиль его вчистое поле гудять асамъ по- 
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пез вгородь и купить насебя пузырь и надель на голову ихо- 
„дить окозо парскаго двора (.) и спрашивать его(:) оть куда онъ 
притеть п какова рода чезовфкь и чьего отца и матери сынъ.(2) 
.5. А иванъ крестьянскои сышъ на все ихъ вопросы отвчаль, 
толко незнаю (.) тогда все почли его дуракомъ и сказааи онемъ, 
царию китаискому и царь велел, его къ себе привесть и сталь ево 
спрашивать (:) кто онъ и откуда прителъ и какъ ево зовут (.) од- 
пако ицарю отвечать (:) незнаю (.) тогда царь повелелть его согнать 
содвора и прилучися на ту пору парскоп садовникъ и сталь про- 
сать царя чтобъ того дурака ему отдазь для садовон работы 
‘апарь ему втомт неотказалъ (.) садовнакъ взялъ ево и повелъ всадь 
царской исталъ ему приказывать чтобъ онъ тоть садъ чистить 
_ п отдаль ему такой приказъ и ушель отнего (.) пванъ крестьянской 
зегъ поднекое дреро и усънуль малое время и после въеталь въ- 
нощное время и началь деревья ломать въ саду п переломавъ 
все до однаго (,) по утру приии иепужавшись 
краине иришедъ къ ивану крестьянскому сыву сталь ево бранить 


‘иурить и спрашивать кто переломаль деревья (;) а онъему отве- 
чалъ нато толно (:) незнаю (.) садовник боялся отомъ парю сказать 
дабы темъ непрогиевать ого (‚) однако царская дочь усмотрела это 
пзокна своего и подивилась тому немало спрашивала садовника 
кто переломаль всаду дере! 

6. Садовникь си пал о 


‘евья исковеркахь и 

ваза отцу своему р 

векоромь времени на гую 

паспаъь вое исколодца 

‘утрему те деревья стали выростать и какъ скоро взошао солны- 
шко то распустианеь оне и выросли еще 4; 'режеияио (*) садов- 
никъ пришедъ въ салъ подивился тому не мало и уже нехотеть 
спрашивать познаику за темь что отнего толку никогда не могъ 
добится (.) царевнаже проспувтитсь и встазъ отдожа своего и уви- 
дела вокно садъ свои въ панлучтемъ еще прежняго порядке по- 
чему и велела опять призвать садовника и спрашивала его ка- 
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_кимъ образомь садъ исправленъ въ такое малое время (.) садов- 
ввкъ си отвечать что онъ совсомъ отомъ незнаеть оть чего 
такъ скоро поправлеяъ (;) почему царевна познала великую муд- 
`рость вт, незненке истехь поръ стала ево любить паче самон себя 
и посылала ему естевы всегда со своего стола (.) уцаря натая- 
скаго было три дщери прекрасныя собою (:) болшая называлаеь 
`дуазою среднюю сивою а меашал которая полюбила ивана 
крестьянскаго сына называлась лотаою- 

7. Парь призвалъ ксебе всохъ дочереи и говорилъ нуь (:) вее- 
зюбезнеииия мои дщери прекраеныя царевны уже приспело время 
вамъ сочетася брачвымь союзомъ и для того я вам велель при- 
звать продоебя дабы отомъ сказать вамъ ивы избираите себе въ 

пожениху царевичен а меншая стала про- 
сить своего родитеда сослезами чтобы отдалъ се за мулхь за ие- 
знаиву (.) царьизумился услыша отсвоеи дочери потомъ сказать (:) 
никакъ ты дочь вуме помешалась что хочешь выгги за незавику. 


дурака который иговорить иеумееть(.) пусть онъ дуракъ отвечала, 


паревичамь кой две 
царевны выбрали себе женихамъ ‘ука ы приехали они вкй- 
й какъ скоро получили 

ою о поспешноство прибыли вкатая 


сестры смеялись ч 

8. что меншал сестра выбрала ‚дурака (.) попекоемъ 
времени подступила подкитам рать сила ведикая п требуеть пол- 
канъ отцарл любеаную его дочь прекрасную зоату себе взамужеь- 
ство свеликими угрозами и спаказомъ ежели не отдасть дочь свою. 


*) Въ идх, 0, «ступай и за него замужть. 
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‘ему всупруги то государство его огнемъ позжетъ авонско мечемъ 
'10еечо"а паря и спарицею засадить въ темницу элочь ихъ воз- 
змметъ неволею (.) царь усльипа таке угрозы отпозкана богатыря 
‘зесма испугался и волель собрать все свое вошеко и какъ оное 
‘боло собрано то и вышло противъ полкана богатыря поднача”- 
ствомъ царевичевт (.) и начали два вонска сражатся какъ две тучи 
грозныя и полканъ богатырь побиналъ ноискп китаиское (,) вто 
время пришла царевна ковоему зулу изану крестьянскому сыну 
и говоризаему (:) вселюбезнеипии мой другъ незнаюшка вить меня 
‘тебя хотят отнять подступиль поднаше государство невернои 
поаканъ богатырь и уже побиваеть наше вомско грознымъ ме- 
‘чежь свонить (.) иванъ крестьянской сын велел царевне оставить 
впокое асамъ выскочиль вокно ы пришел вчистое поле и крик- 

ъ(:) гей ты сивка бурка вешняя 


одре пламя пышеть, р 


ес 
‘напиаея народилея и другое. ушко в 
дець что ни вздумать. т 


дости сотворилъ пиръ вели 
ступиль похъ его царство полванъ. 
уг 


канъ опять сталь ты ‘катанское вонско | 


+] Въ изд. 6. ове», 
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‘рила ему что полканъ хочеть ее унего себе вжены отъвлть. — 
10. тогда иванъ крестьянской сышъ паки выслаль ее отсебя 
асамъ выскочить вокно п приди вчистое поле кликнулъ своего. 
коня посевши на вего поскака” въ вояско полканово и началь, 
оное рубить и вскоре прогналь отевоего государства (.) царь и. 
опять подъехаль кь ивапу крестьянскому сыну и сталь его про- 
сить просить водворецъ однако онъ непоехалъ а поскакаль от- 
цего прочь и отпуетиль своего конь и поше“ спать (.) царь паки 
сталь торжествовать победу кою получиль падъ полнаномь во. 
иритомъ незналь каконта быдъ кавалерь которон ветупилея за- 
его государство и побивалъ полканово вонско (.} понекоемь вре- 
мени подступиль полканъ въ трети разъ подъ его государство и 
проситъ лаоту царевну себе въ жены спушими угрозами (.) тогда. 
царь велель собрать свое воиско и поезать противъ полкана (.) в 
вакъ сразилися обе рати весма крепко и начал полкашь поби- 
вать рать силу китаискую п вто самое время приходить царевна 
КЪ своему мужу и сослезами говорить что полкань хочеть ев 


унего отнять (.) ивануь крестьянской сынъ удалясь споншешностйю 
выскочиль изокна и прибежаль въ чистое поле кликауль своего 
коня и селъ нанего поскакалъ врать полканову (.) тогда коль про 
говориаъ человечьиаиь голосомгь (.) охъ ты гоп еси иванъ крестьян- 
скои сынъ. 


11. теперь то пришла мне и тебе служба великая абороняися, 
отполкана п стоп протвь его крепко ането такъ ты и все воинство, 
китаиское погибнетъ (.) пванъ крестьянской сынъ разьяряеть сво- 
его добраго коня и вьзложаеть врать снау великую полкановуи па 
чаль то воиско рубить тогда увидя полканъ что силы его уже 
много побито отчего онъ осержается и нападаеть на, ивана 
крестьянского сына лютый левъ словно(,) и сразвлися два сианыя 
богатыря битисн и все воиско изъ подивилося пони билися долгое: 
время и раниль его полкавь ивана крестьянскаго сына взевую 
руку (;) тогда иван на полкана осержается 1 направляеть острое 
копье и прободаль ему серце апосле срубилъ ему л голову и все 





_вопско позканово прогиаль откитая прочь (.) тогда подъехаль онъ 
къшарю китаискому и царь сталь ему кланяця долица земли в 
‚проеить его ксебе но дворець (.) лозта царевна увидила унего кровь 
ввруке п обвязала сго рану свонмъ платкомъ и назала его про- 
сить ваарекой дому (.) адиако иванъ кростьянекой сыпть изб ие по- 
‘слушался и ускакаль отнихь и отпустиль своего добраго коня 
‘асамъ пошель легъ епать (.) тогда царь повелел вели пиръ сотво- 
‘ити и вто самое время царевна пришаа къ своему мужу попри- 
казу своего отьца истала его будить однако разбудить пе могла 
й во время его сна увидила плревна унего на главе 

12. здатые власы и подивилася тому и после увидила платъ свой 
‘копугь завязала его рану (.) тогда узнала она что ето онъ три краты 
победиль полкана п напоследокъ умертвилъ его (.) тотъ часъ побе- 
жала къ отцу своему и при’ о къ своему мужу сказавъ (:) 
вотъ государь батюшка вы мне говорили что я вышла задурака 
посмотрите присталнее нанего осмотрите его власы и ту рану 
кою получить отполкана (*) царь узналь тогда что онъ защищаль 
его государство отполкана уппель въ великую радость 
какъ скоро иванъ крестьянск сыиъ проснулся то царь призелъ 
‘ево забелые руки и повелъ въ своп чертоги иблагодарилъ за за- 
щищене отиолканова нападеня ( * 
`релыхь летахъ то и возл 


и мирно и кончали векъ своп бл , 

_Конецъ. 

Сен руской скаски 
1803 года °). 


9) Въ изд. 6, слова «1803 годаю, пропущены 





45. Сказка о будатв молоди®. = 


Въ шестнадцати картанкахъ, награвированныхь на мЬди (на 
четыремт листахъ мазаго Формата), въ началь нывЪшняго сто- 
аъия. Подлинникъ въ моемъ собраши, 

Содержане изображенй слёдующее: 

1) Ивавъ паревичъ просится у отца своего, царя Ходора, по- 
рыцарствовать», 

2) Онъ стрЁаяетъ въ лебедя. 

3) Поднимаеть желзную дверь, подъ которой 

4) находить себф ковл. 

5) Освобождаеть булата молодца, который отдать ему «ба- 
зену стрфлу». 

6) Дядька спускаеть Ивана царевича въ колодезь, 

7) Дядька съ царевичемъ дуть къ царю Пантую. 

8) Дворець Павтуя. 

9) Иванъ Оч и булатъ молодець выфзжають противъ 


11). аа второй разъ противъ неприятеля. 
12) и снова разбаваютъ его.  — 
13 и 14) повторяють тоже самое. 'рет!@ разъ. 
15) Браяный: пиръ: дядька Ивана царевича женится ва ца- 


г (4) сказки, первая страница заканчивается 
пошел». Въ другомъ издаши (6) (1820 — 
30 годовъ), она заканчивается словами вс ведикои кру», 


(каска о булате молотце: 


1. Быль жиль царь понмени ходоръ п утого царя былъ тол- 
5о одшть сьшь ивань цкревичь икогда пришан отроческ!я лета: 





| ава те 


= 
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^ его то ходоръ отдаль ивана царевича, разным» учителямь для обу- 
зешя всяклхъ рыцарских ваукъ (,) акакъ сталь иваиъ Царевачь 
павозросте то началь убатютшни своево Царя хадора проситца 
въ иныя гдротва погулять люден посмотреть и себя показать. 
Царь ходоръ его отпустиль и ему наказаль чтобы онъ показы 
вазъ свои пауки въ нныхь гдрствахъ и тембы просълавиат, себя 
и царя хадора. Тогда иванъ паревичь пошель въ парск?я коню 
ни и выбираль себе добраго коня накотораго руку наложить и 
вонь тотъ ежели падетъ на колени то оной дая него негодиася и 
такъ ходиль онъ повсемь стонламт а немогь выбрать себе коня 
омысля и оошеть ввеликой кручане изконюшни онъ ваялъ свой 
тугон лукъ иказевы стрелы впоше” 

2. вчистое поле чтобъ грусть тоску размыкать какъ скоро 
пришель вчистое поле то увидель на воздухе лебедя натянулъ 
тугой дукъ и выстрелиль по тому лебедю однако непопалъ 
внего и стрела его улетела, наслазъ вон (.) тогда иванъ царевачь 

.  весма завручинился что потерялъ любиную свою стрелу и искалъ 
‘ее повсему полю со слезами и пришелъ кодиои маленкои горе и 
услышаль чавчекон голосъ которон кричаль поди сюда иван 
царевичь. Иванъ Царевичь удивился тому немало что слышать 
Голос аникого невидитъ голосъ тотъ опять тоже кричаль и Иванъ 
царевичь пошель вту сторону иувидель вгоре маленкое о“но 
сжелезною решеткою ивтомъ окне увидель чавка которон ма- 
вилъ его ксебе своею рукою (.) какъ скоро иванъ царевичь подо- 
‘шель кнему то тотъ человекъ ему сказал (:) очемъ ты доброн мо- 
лодець Иванъ царевичь кручинишея(.) какъ мне некручинйтся ска- 
залъ ему Иванъ паревичь потерялъ я свою любимую стелку и не- 
знаю где и наити ее даеще кручина моя велика что ненаиду себе 
помыели добраго коня богатырскаго (.)о эта беда невелика свазаль 
ну тоть с. ь 

3. человекъ я тебе добу добуду добраго коня нотдамъ валену 
стрелу потому что она залетела комне нотолко что ты мне зато 
дашт, 'я тебе вес отдамъ что ты непопросишъ сказаль ему ивань 
‹царевичь ежели ты: достанешь мне добраго коня и отдашь калепу 
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стрелу. я начего отъ тебя нехочу сказаль тоть чавкъ толко вы- 
пусти меня отсюда, дакак“ты и кемъ сюда засаженъ спросялъ 
его Ива" царевичь засадить мена сдесь твои батюшка. Я быль 
славной разбоиникъ изовуть меня булать молодень онъ паменя 
рогнвался и велель меня повмать изасадать вету темницу иси- 
жу я туть ровно 33 года. слушам булать молодець сказаль ему 
иванъ царевачь я безбатюшкииа, приказа песмею тебя выпустить 
естли онъ проведаить и наменя прогневаится. того ты ‘небоися 
отвечать ему булать молодец твои батюшка отомъ непроведанть 
и какъ скоро ты меня отсюда выпустить то я упду въ иныя Рдр- 
ства аздесь небуду жить.) хорошо сказалъ ему Иванъ царевачь Я 
тебя отсель выпущу толко отдам мне мою калену стрелу и скаай 
_ где мне достать, ноля’ ‘бога ‘рекаго. Поди тёг вчистое поле ска- 
заль вму булать мозодець там увидишь ты три дуба зеленыя 
авередине техъ-дубовъ увидиигь наземле 
4. железную дверь смеднымъ колцомъ и подтою дверью есть 
конюшия опен стоить доброн конь богатырекои изаперть онь 
1 ‘ер ей и 13» замками сталныии ить поряжия Й 


сле па томъ копе приезакаи 
у итогда ты меня отсюда 


поле вчистое поле нувидель три. уба зеленыл инашель дверь же- 
аезную смеднымь калцомтъ и взять онъ зато козцо и поднель 
дверь зби“ 12 замковъ и отвори верен 


номъ царевичем 
Ивань Царевичь коня п взядЪ пазиду босвую пмечь кла- 
депець и вывел копя исконюшии вонь исезь вседеличко черна- 
ское и взяль шелковон поводъ въ руку белую и 

5. захотелось ему добраго коня испытать онъ билъ его по- 
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`бедрамъ(°) и конь добро осёржается отземли отдфаяется 

выше лесу стоячеву апониже облака ходячева горы 

и дозы межтъ ног пропускаеть мелье речки хвостомъ убтилаеть 
глубокя реки переилываетть чрезъ бодота перепрыгиваеть(.) ппри- 
 ехалъ иванъ царевичь кбулату молотцу и возговарить громкимъ 
гозосомъ(.) отдаяже ты мие булатъ молодець мою калену стрелу и 
тогда. я теби добраго мозатца изтемницы выпущу. булать моло- 
Дошъ тотчаст отдал, ему калепу стрелу а пватъ царевичь пз- 
темницы ево выпустить. спас1бо тебе ивань Царевичь сказалъ 
булать молодець что ты меня изтемницы выпустиль п зато д те- 
бе сослужу еще три службы нтепоры когда тебе будеть нужда 
и когда я тебе буду надобенъ то молви толко: ахъ где мои бу- 
датЪ моладень тогда я ктебе тотъ часъ явлюсъ ивтвоен нужде 


исталь передбулатомъ позоддо “»- 
6. мъ(.) абузать молодецъ влез кнему вушко напилея наелся 
и молодепь *) что нивадумать ви- 
вокаско. сказать, тогда сель булатъ 
п ‚щаи 
скакал отнего прочь (.) Ивоижо ры 
коня и посхалъ ксвоему батушке 


 АЯДЬКу п поскаль сним в " колко 
времени и приехали есь ден с жаркой 
у искали _ воды 
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тебе опуститься то я тебя здержу(.) ваз цар послушался дадки и 
опустился въ козодезь когдажтъ иванъ цар напиася воды то’ ска. 

7. зазъ дядке чтобъ опъ вытащил изъ колодца подядка ему 
сказазь (:) нетъ теперь я тебя дотехъ поръ невытащу покуда ие- 
дашь ты мне своои руки писмо чтобъ ты былъ моймъ слугою а 
я твонмъ гдномъ и чтобъ вазываль ты: меня иваном паревичемь 
аесди ты на ето несогласимся такъ я тебя вколодпе утоплю (.) з10- 
безной дядка вскричаль иванъ царь нетопи меня но выташи я. 
табе пиемо своеручно чтобъ ты быль моимъ дамъ гдвомъ ая тво- 
имъ слугою (.) нетъ я етому неверю сказаль ему дядка адам при- 
сясу(.) Я тебе клевусь богомъ сказалъ иван цар что я точно дазгь 
тебе писмо (.) Тогда дидка выташиль его а иванъ цар взязь бу 
магу ‘лнаписаль писмо и бдазь его дядке своему апосле скинуть 
съсебя платье и одалъ дядке аево насебя надель и пофхаль впуть 
и чрезъ нЁскоако дне приехали они впантуево т7рство (.) парь паи 
туп усльишаль опрезде ивана, пар вышелъ квему навстречу при- 
вимать дядку вмосто ивана пар за белыя руки и въ водиль впо- 
латы белокаменныя и сажать застолы дубовыя оне пили ели 
_ивеселились и начать царь пантуи 

3. уподложнаго царевича спрашивать(;) иванъ паревичь заченть 
ты вмое гдротво пожаловаль (.) нато ему отвечазь мивмон иваять 
пар(.) милостивыи гдрь я приехалъ ктебе свататца надочери твоей 
прекраснон паревне Цери (.) свелакою радостшю отдаю дочь мою 
тебе всупружницы мольилъ царь понтуи потом между разгово- 
рами сказать ложной Тванъ цар царю пантую приважи моего 
слугу отдать накухню вчервую работу зато что онъ мне дорогою 
‘много досадилъ (.) Царь тотЪ часъ велель ивана цар определить на 
кухню кчернои работе алядка его веселился сцаро” (.) понесколкихь 
ДИЛХЪ *) п0Сле того подступило вонско подпаптуево царетво ихо- 
тятъ ево раззорить апаря пантуя вполонуь взять (.) Тогда парь пан 
туп прязвать ксобе ложнаго ивана паревича нему сказать (.) аюбез- 


° 1] Тамть же, виЪсто саб’ « появсколкияхь днях», поставзено: носа 
того». 
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_вый мон нареченный зять подступило подмое тдрство вошеко не- 

приятелское нежли ты то волско проговишть отедрство моего 
такъ п за тебя и дочь свою отдалгь & безтого пемогу отдать (.) нато 
ОКЪ ему отвечаль очень хорошо я ето все зделаю толко ночью 
а неднемъ потому что мне днемъ воевать щаст!я нетъ (.) какъ скоро 
наступила ночь ивсе водворце полегли спать тогда ложной ивань 
цар вышеаъ наширокой дворъ. 

9. икликнулъ настоящаго ивана парь и ему говорилъ(:) иванъ 
паревичь непрогневаися наменл что л заступиль твое место по- 
забудь все То п сослужи мне службу и отгони прочь это воиско 
неприятелское огдрства сего (.) Иванъ царь нато ему сказалт поди 
ложись спать будеть все готово(.) Тогда дядка пошель илегь спать 
& Иван пар крикнулъ своямъ громких голосомть (:) ах! где мой 
булать молодец (.) втужъ минуту булать молодецъ кнему явился 
исказаль какая служба какая нужда сказывая мне скоро (.) тогда, 
ему сказать иванъ цар своен нужде абулатъ молодфцъ велеть 
‘ему оседлать свосго коия и надеть насебя латье асамь крикнулъ 
‘громкимъ голосомъ(:) геи мои сивка бурка вешняя коурка стань пе- 
‘редомной какъ листь передтравои(.) конь бежить земля дрожать 
изушеи дьшгь столбомъ валить & изнодреи пламя пьишетъ ипри- 
бежать остановился ибулатъ молодець седъ панего диван цар- 
сель насвоего коня и поехали они сширокова двора (.) вто. самое 
времн царевна церая еще неспала исидола подъ окномъ ислышала 
все что ивань царев сдядькою исбулатомъ мололцомъ говортат (.) 
какъ скоро они присхали киеприятелекому воиску то будать мо- 
зодецъ. 

10. сказаль ивану царевичу начиная ты рубить воиско спра- 
ваго крыма ал слеваго и напали они нату рать силу неприятел- 
скую иначааи рубить мочемь п конями топтать и побиди они во- 
динъ часъ сто тыслчь человекъ анеприятелской король насилу 
ушель смалымт часломтъ войска вкоролевство свое(,) ивапть цар в0з- 
_вратился сбулатомъ молодцомъ *) водворещь царя паатуя п тамъ 
звань царев разседлалъ своего коня и поставиль встовло идалъ 





') Тажть же: уст, булятомъ молодцомтьв пропущено. 


ому белон прон ишешиць алосде простиаеи збузатозть мозогдомть 
и пошедъ накухию лег спать (.) Поутру рано царь пантуй вышель. 
патеремъ и посмотредль вту сторону где было неприятелокое вонеко, 
п увидель что оное все было побито приказаль призвать ксебе 
зожнаго ивана царевича икакъ скоро онъ кнему пришезь то царь 
пантуи его благодарить его заохранеше государства апосле по- 
дариль его дорогимъ подаркомъ и притомъ ему сказазт, что опъ 
дочь свою скоро занего замулуъ одастъ(.) Попрошестви же двухъ. 
недель опять тоть же король подступиль сдруМиь вонекомъ и 
осадиль весь городъ (.) Царь пантуи испугался весма много и приз. 
11. вазъ ксебе опять мнимаго ивана царевича сказазт, ему(.) 
другъ мой возлюбленный Иванъ царевичь избавъ меня отнеприя- 
теля и отгони прочь воиеко его отмоего гдретва пежеан Ты это’ 
исполнит то я немедля выдамь дочь затебя(.) нато онъ ему ответь, 
держать я это все зделаю но толко ночью анедиемъ потому что. 
мне днемъ воевать щаслйя нету (.) какъ скоро настала ночь и все 
ы полегли спать тогда дадка Ведь наширокои дворъ кликнуль 
за (-) иванть, мые: 


12. нужде абулать, молодець 
опять своего добр: 
богатырскимь голосомгь ге ты: сивка бурка вешиля коурка сталь 
‘передомной какъ зистъ передъ травои(.) конь бежить земля дро- 
жить изуше дымь столбомь валить изноздреи пламя пьипеть и 
прибежавъ къ булату молотцу остановиася(.) будать молодець селъ 
на своего кони аиванъ царевичь также насвоего и поехали они 








ая также и какъ скоро присхали о и 
пачази рубить школи топтать п побили вонска, что веметы негь 
самого ‘короля убили до смерти асами поехали вразседлали сво- 
ихъ копен поставили вконю 
15. шню (.) тогда булат мозодець распрощался спаревичемь > 
исвазаль (:) теперь ты меня более ни когда неувидипуь сель на- 
своего коня пуехаль а Мванъ паревичь пошелъ вкухию влегь’ 
спать (.) поутру рано царь вышед патерем и смотрель наиеприя - 
‘елское воиско и видить что все побито послалъ за нареченньтиль 
злтемъ исказалт, ему ну любезнои зять тецерь отдаю я тебе всу- 
пружницы(.) Тогда начали дезат приуготоваени и чрезъ несколво, 
днен обвенчался дядка напрекраснои царевия церти(,) икогда. после 
венпа они сидели застоломь тогда ивашь паревичь пришедь въ 
повару отъиросилея унего какъ баринъ его сидить застоломь сне- 
вестою. своею (.) поваръ отпустиль вдаль ему свое платье и тогда 
иванъ царевичь пришедъ вцарския палаты сталь залюдми немот- 
`релъ насвоего дядку инапрекрасную паревну це 
16. рию(.) Тогда, церевна цертя узнала ивана царевича выско- 
за взяла | ивана царевича заруку исказала(:) воть, 
ой со мноф венчался (.) Тогда. 
Г а и спросидъ-дочь свою отомтъь 
чтобъ она. ‘ему ‘расказаля, пояснея (. .) и когда. Царевна, Церя обо- 
всомъ ому пересказала подробно Тогда ивала царевича посади 
ластодъ съ паревною цер1ею адядку ево за такои лежинон посту» 
покъ разстреди“) наворотахъ(.} и такъ иван паревичь жзенясь, 
напрекраснон царевне пери отъиправилен въ свое государство 
къ отцу сво. арь ходоръ возлояи ть на его главу пепещь 
свой И иван’ ичь взошедь на лохь начал управлять 
государствомъ. 


Конець русскои сваски ) 5 


$) тамъ же: ирастреавлия, 
7) тажъ же: акомеяь сей скалки, 











к поведеше чтобы онъ до его приезда жеву. его 
_ и ЗЪ двум рождениыми сынами посадить въ бочку засмолиль п 
пустить ихъ поморю (.) мипистрь вточвости исполниль повеление 
короля своего удивляяся зачто король такт, прогневалея насвою 
‘супругу (.) между темь плавали они въ бочке долгоо время и ко- 
‘`ролевичи росли непогодамь апочесамъ ибудучи всовершенныхь 
‘детахъ спрашивали усвоеи матери изкакого они рода изачто по- - 
_сажены исуию бочку (;) королеваже начала имъ разсказывать овоемтъь 
‘обстоятельно (:) я дочь короля каржатскаго и выдана въ замуж- 
ство закороля буржатскаго которому обешалась родить двухъ 
СЫвОвЪ 9то ЯСНыхЪ СОКОловЪ 

6. полокоть руки взолоте поколена ноги всеребре накаждомъ 
волоске пожемчужиние никогда король вашь отець амой мужь 
`отьехаль навоину ал осталась беременною после его и родила 


и свами посадить вбочку засмолить ппустить вморе [6% разказы- 


вал се королева. ажь и ранвалА слезы горюйя (.) наконець бочку. 


> удивлеше увидя наономть острове похаживающихь 

двухъ молодновь укоторыхъ были руки полокоть взолоте поко- 

‘лено ноги всеребре на нсякомъ волоске по жемчужине (.) нетероя 

более вороль и будучи мучимъ зюбопытствомь подошель коим 

молодпажь и спрашивааь ихъ вто они таковы н зачем вы здесь, 

‘суяете (.) На Что нони королю-отвечали (:) Мы дети короля бур- 
_ жатскаго иживемъ здесь сна 











кооному крыльцу увядель столь вкотороль бызо два возца_ 
‘одно золотое другое серебреное и иъродевии поволь въ 66а колца_ 
Таривезаль своего ковя богатырекаго погомъ пошезь иакрылио 
иветретяеь съ самимь государемъ \) пподоволномъ разговоре 
царь узналь ево что олъ былъ ему племянник, - 
3. аповель ево впокон куда ибратьенъ присласилъь (.) погост. 
недолгое время иполучили диаго вподарокъ волшебной шаръ ко- 
торои покатя передсобою доехали допр”высокаи горы где ови, 
постаповтаись (.) крутизва онон горы столь была высока что 
нанее взлести имъ пякакъ неможно (.) после иванъ царевичь на- 
шелъ скважипу где попались ему наруки пнаноги железные кохти 
помощию оныхъ взошель насамои верхъ горы икакъ уставали 
селъ поддубъ для одохиовения лиш толко сниль сееби кохти 
вставши увидслт, взад полатку здезаную 
изъсамаго ‘гонкаго батисту накоимь изображалось медное госу- 
дарство анаверху оной полатки поставаень бызь шаръ медибт 
иривходе онои лежали два превеликие лва которые недопускали 
в ‚ди стоявшие принахчь таз 
ажду нобни доли, свободы 


то соб сю пренравиую 


государство (.) птакъ „паревячь 
дуть иодши. долго ремя и 


ставленъ серебренон шаръ привходе онои полатки лежали два ) 
тигра которыхъ утоливши жажду водою. бсолнечиаго зноя итемть 
1) Въ пах. б (т.с. сказк® о зозотой горЁ): ки ветрёлалтеь ого самъ ко- 


роль». 
3) В» ва, 0 прибаваено: чпреволичайыия», 


























вона", порика 
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дазь ее задурака замунть (.) король зато весма разсердаса наное_ 
пналурана инезвать накъ его взять (.) вто время доложизи коро-_ 
дю министры что послать того овицера которо инрежде ездил 
заемеляи инеумель его взять то завину что онъ его вевзяль по- 
слать (.) король поихъ совету ириказаль преставить того обяцера 
икавъ ‘обицеръ преднимь тогда король говор!лъ ему (:) слушая 
другъ мой я тебя и прежде посылаль задуракомъ но ты его ме 
прувесъ то за виву твою посылаю тебя вдругон разъ чтобъ ты 
привесь неотменно ево ежели привезешть то будепть награждень 
ежели непривезешь то будешь наказанъь (.) ооицеръ выслушилуь 
откороля поехать немедленно задураком 
12. икакъ присхаль въту деревню то призваль опять съта- 
росту иговориль ему тебе деньги купи нее то что надоб- 
но завтри кобеду ипозови`емелю ннакъ будоть опт ктебе обедалуь 
то пои его дотехъ поръ когда ляжеть здесь спать (.) староста. 
узналь что онъ приехалъ откороля принуждень быль его послу- 
шатея искупивъ все то позвалъ дурака (.) какъ емезя сказаль что 
6; деть то дождался его’ ооипеть совезикою радостию (;) пиадру- 
7 ‚его староста поить ивапо- 


фоть. икахъ подъехадь онъ 
зы (.) министры доловийян в приводе того обицера икакъ 
Ю Е принести бол- 


иноего приказанию пемедленно ее. о пустнян (.) король возратиася. 
вевон гороть (,) абочка пущинная: поморю пзыла несколко часовль 
‘идуракъ все то. 

13. спалъ акавъ проснулся ивидя что темно то спрашиваль 








ь ЕМЕЛЬЯНЪ АУРАЧККУ. 2 


_ сам усебя (;) где я (,)1бо думаль что онъ одинъ (;) нопрынтьцеса. 
‚ему говоряла (;) ты емеля вбочке даня етобою посажеив (.) аты 
вто соросить дуракъ (;) я королевская дочь отвечала она праека- 
зала ему зачьто опа`посажена снимъ и въместе вбочки потомъ 
‘просила его чтобъ онъ освободить себя пее избочки (5) нодуракъ, 
товориль (:) мне итуть тепло (:)зделаи милость говорила прынцееа 
‘ажаленсл на мои слезы избавь меня изъсей бочки (.) какъже ине- 
такъ говорить емедя я зенюсъ (.) прынцеса оплть его начала, 
просить: зделан милость емелька изъбавь меня иссеи бочки инедаи 
‘мне умереть (.) дуракъ будучи тронуть ея и пробую слезами ска- 
заль еп (:) хорошо я длатебя ето зделаю (;) после того потихоньку 
говорил (;) пощучьему велению апомоему прошению выкинька ты 
море ету бочку наберегъ въкоторон мы сидимъ насухое место 
тоако чтобъ поближе кнашему государству аты бочка какъ наеу- | 
хомъ месте будить то сама ирасшибисъ (.) лишь тозко успеть 
дураку выговорить си едова какт море начедо волноваться ивтотъ 
част выкинула бочку на сухое место абочка сама нрассыпаласъ(.) 
‘емвая въеталь ипошелъь съирынъцесою потому месту куда ихЪ 
выкинула тувидеть дуракъ что они были новесма прекрасвомъ 
‘острове накоторомъ. быдо много разны" дерев 
14. совслкими плодами ипрьитьцеа все то видя“весма радова- 
засъ что они натакомъ прекраеномъ острове апосле того гово- 
`риав (:) чтожкъ емеля где мы будемъ жить ибо нетъ здесь ниша- 
заций ничего (5) подуракъ говориль (:) воты ты ужуъ многова тре- 
буепть (.) эделаи милось емеля велижа поставить какои нибуть 
домикъ говорила прынтъцеса чтобъ мож”о намъ было где ибо иво= 
время дожща укрытся ибо прывъцеса знала что онъ всо можеть 
° зделать ежели захощеть (.) нодуракъ сказазь (:) я ленюсъ (.) она 
опять начала его просить (,) пемеля будучи тронутъ ее прозбою 
принуждень быль для ее зъделать иототезь отнее говорилъ (:) 
пощучьему велению апомоему прошению буть среди сего острова, 
таком дворець чтобъ лушче королевскаго ичтобъ отмоего дворца 
докоролевскаго дворца быль хрустальнои мость аводворце чтобъ 
‘были разнаго звания люди (.) илишъ успезъ выговорить си слова 
. 
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то ивтупть минуту ипоявался преогромнои дворець ихрусталион 
мость (.) дуракъ възошель съпрыйъиесою водворець тувилете” 
что въиокол” было весма богатое убранство ибыло множество 
аюден какъ лакеявъ такъ ивсякихь разнощиковъ которыя ожи- 
дали отдурака. повеления (.) видя что дуракъ все люди какъ люди 
были зонъ быль одинъ только нехоропгь иглуть захотель чтобъ 
дедатся полутче идля того говорилъ (:) 

15. пощучьему велению апомоему прошению кабы и зделазся 
такон молодець чтобъ мне небыло подобиаго ичтобъ быль я 
чрезвычанио умен (.) илишть успеть выговорить то втупгь минуту. 
зделался такъ прекрасенъ апритомъ пумень что и все удивианеъ(.) 
после того послаль емеля своихъ слугъ къ королю чтобъ звать 
его ксабе исовсеми министрами посланной отъемели поехадль къко- 
ролю потому хрусталному и мосту котороп зделалъ дуракъ икаъ 
приехать водворець то министры предетавиаи его предъкоролемь 
ипослално? отъемели иговориль (:) милостивый государь я прис- 
авнъ отъ моего господина. спокорностию проенть васъ къ себе 
узтать ( : ыы ЕЕ: (:) кто таковъ твой господин (2) 


од у когд. ‚вы сами будите кушать 
вто время искажеть особе (.) коро; юбопытетвуя знать кто 
прислаль его звать кушать сказаль нному что онъ будеть 
непременно (;) ипосланной возвратильса назать (.) когда пришель 
тотъ часъ то король поехать совсеми министрами къдураку потому. 
т присхалъ король водворець то вышель емеля наз- 
‘стречу къкоролю и. ‘принимал го абелыя руки целовать нъса- 
аменнов дворець сажазь 

й } заества сахарная 

медовый изастоломь король ‘иминиетры пнай о 

ели ивеселились акакъ встали изъзастола исели поместамъ ‘го ду- 
ракъ говорилъ королю (:) милостивый государь узиастели вы меня 
хто я таковъ (;) и кахъ емеля былъ въто время воребосалтьюить, 
платье виритомъ илицемь быль весма прекрасен ‘го нелзябыло 
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4 ‘оклакя. 





'Изъ другихъ изданйй этой скааки павфетны мнф сафдующия: 

1880-е. освятили 
заканчивается словами: ивомятку прИказывая». 

в) Того же времени и съ тёмъ же окончащемъ; печатано, 
тЬми же досками; но весьма грубо пройденныхи рёзцомь. — 

1) Издане съ цензурной помбткой 1839 года; послёдея ©40- 
ва, посяфаней строки текста, первой страницы: «ихъ варить янцал. 

Вараатовъ не прилагается, по’ ихЪъ нозиачительности. 


Тексть: 
«Скаска о хозяине и работнике». 


1. Некоторым чезовекь живушйи вдеревне четыре версты 
отгорода отстоящен имелъ усебн весма въепыачивым иравъ ко- 
торымъ многихъ. крестьянъ оскорбаял приводиль въ негодова- 
ве (.) водинъ день даль онъ своему работнику иесколко денегъ, 
приказаль ва оные купить себе деснтокъ янцъ и купя сварить 
ихъ такъ чтобъ они небыли весма тусты ин очинь житки(.) 
работникъ съ ездя въ городъ вупилъ сказанное число лашь (.} 
хозяинъ его веделъ ему ихъ сварить всмятку приказывал ему 
строго чтобъ ие переварить оные. 

2. потомъ началь работникъ варить лица и опасаясь хозян=. 
скаго гнева чтобъ вгустую ихъ непереварить вывималь исво-. 
стрюлки по одному лицу дли отведован!я наконець узналъ что. 
осталосъ вкострюлке три лица которыя положиль на тарелку и 
понесь оныя кхознину (.) хозяинь увидя лежашя натарелки 
толко три яица вскричалт (:) как разве я тебе приказал столко. 
купать лицъ (.) милосьтивои государь отвечать сострахомъ бед- 
ный работинкь я купизь столко сколко вы миф; приказать изво- 
или однакожь я исполняя ваше приказаше чтобъ они бызи сва». 
рены всмятку какъ вы приказали то я пробоваль ихъ исехь лацъ 
изнихъ ва пробу употребиаъ (.) 

3. ахъ илуть вскричаль всльлчивон хозяинь какъ ты ях 
съ ель (5) сен вопросъ повторяль онъ раза стри (.) бедны работ 


& у и Е, 
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_ воть сударь какъ я ихъ ель (.) хозяин сколь ни быль раздра- 
женъ нанего гневомъ однакожь присемъ случае не могъ удер- 
эжатся осмеха простиль ему со вину (.) спустя потомъ несколко 
времени объявиль опь работнику что намеренъ на, другон день 
ехать вгости нсестре своен (.) работникъ имел великое усердие 
въ хозяину спросиль его ве приказжители взять съ собою хоро- 
} ‘шаго завтра(ка) пли ужина, 

_ 4. Но хозаннъ запретиль обременять сими припасами свою ло- 
‘шадь ибо`ваделася до захождешя солнца ирехать ксестре (.) ра* 
ботникъ же знал боръзыи бегь хозлискои лошади припаеъ изряд- 
вои для себя ужинъ и спраталь его подалее посемъ началъ при- 
Готоваять котъезду все нужное къ дороге опричь пищи(.) потомъ 
отаравиаись они въ путь свои съ своямъ хозялномъ такъ раво 
что не успела еще утренняя заря прогнать ношную тму для того 
зтобъ ранее прибыть кназначенному имъ месту (;) одвакожь вна- 
дежьде свози обманулиеъ ибо вместо чтобъ доехать до онаго 
привуждены были начевать на поле 

6. Подле Севиаго стога (.) работникъ вдезши вмешокъ на- 
чалъ ужинать (,) & хозяинъ услышавъ что работвикъ есть спро- 
силъ (:) чемь ты рабтныкь утоляешь голодъ (.) сеномъ сударь 
‘отвечать онъь (.) да поделись самною (.) работнакъ тотчась вы- 
‘скочиль измешка выдерпуль клочекть сена подаль хозянну (.) сей 
положа нескозко сена вроть пожеваль узнать втужуъ мицуту что 
оно дая его зубов весма упруго и подивясь способности ксему 
работничихь зубовъ оть сталь оть сего ужина (.) на конець го- 
зодный шашть хозяшиъ почувствоваль стужу произшедшую оть * 
севернаго ветра сиросилъ уработника (:) на чемъ ты работнакь 
‘лежишь (2) 

6. памешке сударь отвечать работникъ ($) & въ головахта 
что утебя(?) мешокъже (;) авногахъ (?) мешокжа сударь (;) чемже 
ты одеть (?) тожь мешкомъ (.) тФу что за ‘чортъ да даи мн хоть 
‚адинть (;) у меня сударь усамаво одинъ которой все нужды мал ис- 


_ праваяеть (.) и такъ отъ голоду и стужи свеликимъ трудомъ пре 

_ проводилъ ходилъ хозяннъ во всю ночь чтожь касаетен до его ра» 

_ ботвика то онь веема споконно спаль въ мешке (.) на разсвете они 
отъправились въ свои путь и продолжая оной приказывать хо- 
зяинъ своему работнику сабдующее (:) 

7. вакъь скоро мы приедимъ въ желаемый мною домъ толя 
севъ настуть за кричу венавфствыя слова аты втужь мивуту 
скажи сестре моеи что я понемецки приказываю на крывать на 
столь (.) работвикъ обещалея испоанить его приказавье (.) они. 
тогожь дня пруехали въ деревию (,) не успелъ войти въ комнату 
то и закричаль не известныя ему слова (;) но работнику захоте- 
мы проучить своего хозяина чтобъ онъ впредь снезнающии 

говорнаъ что и исполнил такимь образом (:) он, 
тотчась шепвулъ его сестре на ‘ухо что бъ она поскорея прика- 
зала топить баню [6] хозяннъ сидя не ск 
уже былъ закричать и собственным 
8. а. сестра предлагала ему по его прежнему на немецком, 
что бъ извоаиль иттить въ баню {,) и работ- 


вынфшаяго столфия, находится въ пб. ес бибиютек 
(изъ собрашя Даля). 

Посафдняя строка ‘текста, ше] рвой картинки заканчивается вл 
цемъ словами: «нъ потому дремучему афеу», 





‘возвращаеть ему похищенную коробочку. 





«Сиирнои мужикъ Идрачдивая жена. 
мужачокъ нек1и жить своею женою въ великой скудости(.) 

'акъ смиренъ какъ теленокъ ажена его такъ зла какъ, 

{(.) опа. мужа своего всегда, ругала бранила ибила нвсе 
о безделицу (.) внекое время злая жена его выпросила 

ит хлебъ ржи 1послала мужа своего чтобъ пошелъ ` 
ку смолоть рожь наево мелнице (.) мелникъ победности 
ть На Свою мелницу пдаль ему рожь смолоть (,) мужикъ 
‘рожь пошель домон ивдругъ зделался таком силной ве- 
иочашки вкоторои онь несъ муку всю здулъ во бдну 
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минуту (.) онъ пришелъ домоя сказаль отомъ жене своен атева_ 
услыша то начала ево бранить и бить помизосердно мужа побизша 
дотехь поръ покуда устаза (,) стаза посылать} его кветру жото- 
ро унего муку розвелль чтобъ взять съ ветра замуку денги 14и 
столкоже мужи сколько унего вчашке было (.) мужикъ претериевъ. 
0" жены своен толикия побои пошелъ заплакавши изъ своего дома _ 
и шелъ незная В а Ь УНИИ 
онъ потому дремучему лесу. 

2, попалась ему навстречу старуха испросала кувана (1 
доброн челонекь куда дить куда путь держишь какъ тебя за- 
и0сл0 всНо сторонушку вить сюда мало нотаца зааетлеть прёдко 
зверь забегаетъ (.) матушка старушка Фвечаль онъ завела меня’ 
суда неволи ходить я памелницу рожь молоть пемоловши выеы- 
палъ муку вчашну и пошел» домои инату пору ндругъ подул 
такой силнои вотръ что всю мою муку изъчашии здунулъ иври- 
шеть домои безмуки сказаль отомъ жене своеи а она зато при- 
бивъ мопл послала вватру чтобъ ошь одалъ мою муку 1ли занее 
заплатиль денги теперьже я хожу ищу ветра инезнаю где ево 
пати (.) подн зазною сказала ему старуха я мать ветрова п умевя’ 
ихъ четыре сына первои ветръ восточной второи полуде“нон тре-_ 
‘Ми западной ачетвертой полупочной тактъ скажи же мне ‘теперь, 
которой ветръ утебя муку разлулъ (.) полудеяной матушка мод? 
вилъ мужакъ (.) старуха повела старика ваесъ далее и привела, 
ево внебольшую хижину исказала (:) воть мужичок я зъдесь 
живу полезаи же ты налечь окутаиса хорошонка мои дети скоро 
будуть. 

3. дая чего же мне нутатся спросилъ мужикть (?) дзя того 
сказала старуха что сынь мои полуночнои ветер» очень холоден, 
то онъ за’нобитъ тебл (.) скоро после того старухины дети стали 
собиратся икогда пришел» полуденной ветеръ то старуха клик= 
пувъ спече мужика стала говорить своему сыну (:) сытъ мов аю-. 
безнои подуденнои ветерочикь натебя есть жалоба зачемь ты 
бедныхь люден облжаешь ты уетаго мужачка муку развеять 
которую онъ носъ вчашие теперь заплати ему замуку хоть ден- 

































_гами {ли чемъ хоченть (.) хоролю матушка сказаль ея ветръ я 
9) © муку запаалу (.) ветръ каякнуль ксобе мужика ему 
_сказазъ (:) слушан мужичокъ возми ты себе ету коробочку зноя 
все ость что ‘только взъдумаешу икогда что тебе захочется денегаи 
‘хаебали кушаньили какого скотали патьнли или что тебе ваъду- 
наетси то скалиг толко (;) коробочка даи мне воть то ито то она 
‘тотчаеъ тебе идастъ (:) поди же теперь домой въ то тебе платежъ, 
‚затвою муку (.) мужакъ поклоняеъ ветру ипоблагодаривъ ево за- 
коробочку пошель домои принесши же коробочку домой 

А. бдаль ее жене своеи исказаль (:} вотЪ тебе жена коробочка 
впеи всешть что тебе надобно толко лишь попроси увее (.) жена 
‘ево ваявъ коробочку сказала (:) коробоча даи мне хорошен муки 
нахлебы (;) коробоча тотчасъ еи дала сколко надобно было (.) она 
‘по’роенла укоробочки еще кое что акоробочка еи все дала вту же 
минуту (.) черезь несколко днен случилось мимо мужиковон избы 
ехать знатному помещику пувидевъ ево жена мужикова сказала 
своему мужу (:) пади и зави его ксебе вгости и ежели незазавешь 
ево то я тебя прибыю доцолусмерти (.) мужикъ убоясь побои 
жены своей пошель звать дворенина ксебе напиръ ажена его 
вто время набрала укоробочки велкаго кушенья инапитокъ и с06- 
‘равъ настоль села подокномь склавши руки дожидалась ксебе въ 
‘домъ пришествия дворянина котораго мужик нагнавъ надороге 
сталь звать ево ксебе вапиръ (,) 1онъ удивясь такому зову лишь 
смеялся и нехотя къ нему ехать приказаль своимь людемъ кото- 
рые были при немъ ехать кмужику и после расказать какъ онъ 
ихъ угостить (.) люди поехали къ мужику 

5. и приехавъ туда весма удивились что пох?жине ево должно 
быть ему весма бедному. человеку эпокушанью которое было по- 
ставлено настоле знатному господи” (.) кушанья инапитковъ на- 
столе было наставлено великое множество (.) он! сели застоль 
или ели \ироклажалися иприметили что мужикова жана вчемъ 
1ыела надобность просила то укоробачки 1она ей все т’ давала (.) 
‘они невыходя изъ избы послали одново 1стоварищен чтобъ зака- 
залъ зделать такую же точио коробочку всамое короткое время 
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которую бы-немедленно принести книмъ такъ чтобъ нимужикъ ип’ 
жена его того ниприметили (.) посланный побежалть тотчаеь иве- 
зелъ зделать такуюже коробочку како ее принесат 101 у 
‘вая ‘тихонько мулбкову коробочку асвою поставил; натоже место: 
въ место оной шотомъ поехали все Омужика. гбарину прасказали 
ему какъ мужикъ ихъ потчиваль (.) женаже мужикова втоть день 
киечеру выбросила все кушенья вошь затемт, чтобъ и’другой день 
наварить свежава ннаутро пришла хкоробочк! Тстала унее простть 
того « 

6. что ен было надобно ивидя что коробачка ви н?чего болше, 
шдаетъ то призвав своего мула сказала (:) етараи хрычь какую 
ты мне прйнесъ коробочку она, в\дно служила толко намъ навремя 
такъ что внои ость поду дпять кветру нпроси унево чтобъ бдаль 
нашу муку ането такъ я тебя прибью досмерти (.) мужикь бедаон. 
пошеть опять кветру ипришедииг кстарухе его матери жаловался: 
насвою жену (.} старуха ему сказала подожаи моего сына онъ 
скоро будеть (.) вскоре пришелъ полуденнои ветръ имужавъ на 
чалъ, ему жаловатца насвою жену аветеръ ему сказаль (;) жаль 
мие тебя старика, что утебя жена такъ зла однако я тебе втомъ 
помогу пжена твоя тебя бить болше нестанеть возми ету’ бочку. 
икогда иридепгь ть: домой ажева твоя будетъ тебя бить то станё 
позади бочки искажи пятеро и збочки бенте мою жену икогда они. 
ве поколотять доволно то скажи пятеро опять вбочку (.) мужик 
повлонясъ ветру пошелъ домои ипришедши сказаль жене вот 
тебе жена вместо коробоча! бочка жена осердилась наевоево мужей, 
сказала что мне втоеи бочке 

7. Для чего неприесь муки ивыговоря сш слова ухвалйза 
ухватъ ихотела ть своего мужа (.) муж!къ тотчасъ сталъ за- 
бочку исказаль пятеро избочки бенте мою жену хорошенко (.} 
вдругъ выскоЧли избочки пять молоцовъ истали буть мужикову. 
жену (.) мужикъ видя что поколотили ео доволно ибна стала его 
просить этобъ помйловаль &е тогда онъ сказалъ пятеро’ опять 
вбочку Тони тотчаеъ бить ее перестали исиряталист дать вбочку(-) 
стехъ поръ жена его стала посмирнея (.) потомь мужкъ стать, 











слЮВЪ: празговорахъ политиченъ», — 
в] Издаше началаза ныюфшияго вбка. ПослЁдияя строка тек- 


9 Издаше 1830 —40 годовъ, другой переводъ картинокъ. 
Послфдняя строка первой страницы заканчивается словами: ава- 
кия писма», Находится въ моемьъ собран. 


Тексть: 


Повесть забавная окупцоважене иоприкащике, 


1. воФраниит некто быль купещь знатиы ипосвоему богать- 
ству вгороде сзавны (.) отехже притчами иприметами гораздо 
старами летами(;) ажена веовер! младости того купца под- 
видомъ любила—всладости(,) вид го богатъству получа славу 
заево старостию казалось вепондраву вдомеже того купца 
много аюден была, которых она одного прякаилика любила 
спцевымть кнему л пиемтъ горячность своимъ, мненнемт понеже 
млатъ исобою красноличенъ ивомногихЪ разговорах политичену(.) 
‘случаласъ ему и поихЪ ДОЛЖНОСТИ КНИГИ 
‘исправлять, 

{ба Привет оон смо у поюри 
ноети?) чиниаа (:) что; 


ваветки пишу де ‘сударыня Бабья ки (.) не зналь. другхъ 
‘речен больше сказать въскорости неосм(о)грелся объявлять аще- 
бы прелюблепие зналь никогдабы такова слова нескаааль (.) 
сльиша госпожа ево ответу та рече(:) пришао мне гораздо вири- 
мету дивилас” почему онъ бабьи увертки знаеть конечно нерасудя 


1) Въ надавйи в: чкомиате». 
=) Тамъ же, пыфсто: акуриозности», поставлено: «куражности», 
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Кому сокрушеше всего тбла пиянице. 
Кому бранитися и дратися пиянице, 

Кому горе и зле страдати пиянице. 

Кому вхудЬи ризф пияница. 

Кто безчестие и позоръ дфеть паяница. 
Кто безаБпотною смертию оумре, пиянаца. 
Воистинну вся злая дфла т пнянства раядаются. 
(Юле горе п лютВ ввёце семъ пияницам. 
яко за погубаяются, 

А въ будущемъ вфце постигнет 

ихъ вфчное мучение. ` 


Нравоучение. 
ЕЙ лучше хтпиянства престати. 
Или мЪрно здравая ради вкушати. 
Или трезвенный квас пти: и тфм себе доволити. 
Или быстроструйная вода: °) 
что емфшно написасте. 
'Трезвым на сыфяние: & шяницам на поругание. 
Сифхъ ‹икопчися: а шяница спать повалися.» 


ЗдЪсь помфщена картинка, изображающая пьяницу, повалив- 
шагося спать; другой пьяница играеть подлф, на волынкф. Изда- 
ди видфнъ трет, который, смотря на нихъ съ удивлешемъ, бре- 
деть въ свой домъ. 

Внизу картинки, верединф, подпись мастера: «грыдоровалъ 
иартинъ нехорошевски». 








«несмущающая ума. на“ же всем простите: 





























н купить у сего человека. 
рии а 


Въ издаши 0, азы ХХ вбка, «днаволь» 

"Въ падаши ©, 1830—40 годояъ: «днаноль вою.» 

Въ издаши в, 1830 —40 годовъ; «днаволь во,» 

Въ трехъ остальныхь издашяхь, тогоже времени, первая 
„строка текста закалчивастсл словами: 


*) Тань же: чспвиьо, пропущено, $ ТА иде сов поль» 











посвящении въ ченовные чумави. 


шолновымь подсомъ, огаядывает првезеннаго, 1 идеть кнему, 
стоковыми словами, ежели будешь веренъ, то я хочю надцезымь. 
мерникомъ, тебя поставить, остави ты мирския работы, Е приле- 
шидся квинной мере, приучайже цьяныхъ подсвою стойку, разтно- 
`ряй скупых карманы 1 призълевай 1хъ скаадывать кавтаны, на- 
‘последокъ садитца на мерникъ, 1 велять трубить ввинныя # пив- 
ный воронки, 1 поють веб предстоящия самую лутчую набацкую 
песню. то есть сурьякъ тумрикъ, 1 далее всю до конца. — по 
окопчаши 1эъ топлюничныхть дверей того дома выходить хозяйка, 
вконоватой одтЁ, { впрестрашномь кокошнике выкладеномь би- 
серомъ, 1 вкамззтномь сарафане, подпоясана широкою повромкою, 
держа вруке огмерника гвоздь и привязанной на галинике, хо- 
зяииъ того дома взявъ суленку отъемной водки 1 наливъ рюмку 
окачиваеть его зголовы до ногъ 1 вручаетъ ему мерникь меру. 
варонку | ливеръ, 1 отпускасть ево воуготованной ему домть что. 
вазываетца кабак». 


119. Любовь крика, яко смерть. 


Картинка, гравированвая на двухъ доскахь, которыя отпе- 
чатаны на одномъ аист бумаг , 

«На ней представле 
и двухь женщинъ, сросших 

Кругомъ надпись: ‘ааюбовь крышка. яко смерть.». 

^ Ома, па дерев, представлень пелюкань, кормлицй. птен- 
цовъ своихъ. Надъ нимъ надпись: «любовь родителей кдбтямъ», 

Внизу подпись: 

«болие сея любви небываеть кто задруги своя умирает яко. 
сеи пезиванъ дфти своя вровию питаетъ а егда о’иихь Сдетаеть 
то она паки 1ецелфваетъ.» 

Если картинну переверпуть, то вверху, сдфва, представится 





6) Издаше того же времени; вторая р "ТОБСТА, ЗАЧ 
вается словомъ: «невель. — 

эж) Издаше того же времени; вторая строка текста заканчи- 
вается словами: охватать незеля». 

3) Издаше 1820 — 30 годовъ, вольное повтореше предыду- 
щихъ издан; но съ измфнешемь ностюмовь и лицъ. Къ кухар- 
КК пристаетъ усатьй кучеръ. Вторая строка текста заканчивается 
‘словами: чддя того что», 

и) Издаше того же времени; парень въ голландекомъ наряз#- 
Первая строка зананчивается словами: «нетъ до тебя». Въ библ. 
Акад. Наукъ. 


"Тексть: 

опожалу?, под! прочь отъ меня, мне дела нет да тебя при- 
шезь за жепу ') хватаешь блиновь печь мешаешь (.)за ж..у*) 
хватать невелять длятого что блины подгорать я тоть часъ ре-! 
зонь сышу сковороднемъ хвачю мн хоте 1 етыдно а те?) будетъ 
уже обидно, я вить васъ яезамаю, а не отъоденть сковородийкомть 


замараю (.) твол воля изволь бить да! *) толко за ше.у*) хватать 
160 зело мне повазалася миленка, что жепка твоя крутенва *) на- 
'рочна ктебе я пришел } шасливъ что одну дома нашел (.) хошл 
сплошь всего замёра? растворомъ я отого небуду здоромь‘) тод- 


1) Въ изд, 0: за свовороджакть», %) Въ изд. 6: ивъхоромью; ль над, 
3) Вт, изд. 2 «196%», 9: квебуду иметь пъ здоровья пъ вод, 
*) Въ илл. ®: «дай», пропущено, 4: внебуху злоритьл. 
*) Въ излаша у, прибаплено: «при- *) Вь изз. 6, вифсто послфхнихь 
жажи». четырохь слошт,: «? иъ месте съ ©0- 
3) Вл, из, б: «28 сковородникт хва- бою есть блишки посади. Гравировахь 
ить. 160 вез ты ино показазаеь м]- Петрь На 
абика то блинки печень харосаеяка», 
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148. Мужакъ лапти плететъ. 


149. баба нитки прядетъ. - 


Двф листовыя картинки на деревф, сдфланныя съ тмъ чтобы 
ихъ склеивать вмфстё; тогда надпись, находящаяся вверху, чи- 
тается сяфдующимъ образомъ: 

«мужъ лапти-плететъ» — «предетъ а жена — нит! — огню не 
госятъ обоготети хотятъ», 

Подлиниика находятся въ Олсухьевскомъ собрав (ХГ. 2303 
п 2304). Переводы русскаго изобрётевя. 


150. «Рачителное домовотево, Своя Ноша Нетянетъ» 
Тексть: 
. «1. 
Кто решился коль женится 
Ихозяиство завести 
То кътрудамъ уже неленится 
Своей Тягости нести 
Позаконному то праву 
Тягость нужды переносить 
ЗЖенежъ къиужнему конраву 
Применятся пвернон быть 
2. 
Доброн матери Смотренье 
Недовать Глупымъ Забавъ 
Нужно дать имъ наставленье 
Поселить виихъ добрый правъ 
3. 
всемъ есть пара всякъ то знаеть 
Носудба Незнаеть Где 


РАЧИТЕЛЬОЕ ДОМОВОДСТВО. 377 


всехъ Глазами выбирать 
Ищетъ девушку везде 
Насловахъ оть крыть неможно 
Къ тому время пепапдуть 
То потщатся астарожно 
Пясмо въ руки подавать 

4. 
'Нестаранся ты девица > 
Холостыхъ Собои прельщать 
Будь къ пздельямъ Мастерица, 
Себя темъ Обогащать 
Имеп девушка заботу 
Нелениеъ долго неспи 
въ ставъ пораньшъ заработу 
Даприданое копи 

5- 
Наука Младаго украшають 
Даютъ ползу Славу честь 
Искуствы нужны немешаютъ. 
Нетъ тягости ихъ несть 

6. 
Игры децая забавы 
Глупымъ нравятся всегда, 
Балаветво ихъ портитъ нравы 
все нестоптъ ихъ труда 
Потерять время цамъ досужно 
Понемъ будете тужить 
все игранье вамъ ненужно 
Научитесь Чемъ вамъ жить. 

`Листовая картинка, гравированиая па мёди въ начал ны- 
нёшвяго вфка; подлиниикъ находится въ Публичной библотекВ 
(изъ собрашя Даля). 
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: 154. Глупая жена и кошка. 


ЗЖена бжитъ оть мужа; на спанф ея привязана кошка, ко- 
торую мужъ стегаетъ треххвостой плетью. 

Листовая картинка, гравироваиная на м$ди, на Ахметьевской 
Фабрикф, судя по работ, мастеромъ Чуваевымъ. Подлинникъ 
находится въ моемъ собрани. 


Текстъ: 


«Некая жена зделаза глупость такую, 

поставила впечъ мясо часть жеркую (.) 

Когда она поставила толь скоро оловянное блюдо ро- 
\ стаило. 

& она незнаетъ какъ мужу сказать. 

принуждена какъ нибуть собуть солгать. 

балка мои кошка виечь скочила. 

и часть мяса утащила. 

мужъ сталъ просить обедат: 

жена отъ мужа стала бегать. 

бутто сума сошла ис полать на дворъ ушла. 

мужь тои притчипе дивился. 

какъ безпритчины *) у жены моей умъ повредпдся 

жена моя любезная что ти приключилось 

али откошки обессплась 

п за то ее расхлестаю (.) 

тоть часъ кошку поималъ 

и кжене на спину привезалъ. 

начель кошку плетью *) хлестать 

а кошка па спине кохтями платье рвать 

ахъ батка до моей кожи достала, 

Смерть моя: сымн кошку сменя (.) 


1) Въ изд. 6, вифсто: «безпричины», —*) Тамъ же: сз0во: «плетью», выпу- 
поставлено: а{ отчего», щено. 
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Глупая, кошку заблудни биютъ 
а жене глупой потачки недаютъ». =. 


Въ этомъ изданш первая строка текста заканчивается сло- 
вами: «поставила толь». 

Миф известны еще слдующуя изданя этой картияки: 

6) Кошя съ Чуваевской, въ другую сторону; ‘посхдёйя слова 
первой строки текста: «холовяное блюдо» (въ Олсухьевскомъ соб- 
ранш. УТ. 1153). 

6) 1820— 30 годовъ; послфдшя слова первой строки: «ловянное 


блюдо». 
1) 1830—40 годовъ; посчднее слово тойже строки: «оло- 
вянное». . 


155. Мужъ спрашиваль жену 
и 


156. Горюетъ дёвушка, 
ДвЪ картинки, награвированныя на одной мфдной доскЪ, 


крЁпкой водкой, мастеромъ Чуваевымъ. Издаше Ахметьевской 
Фабраки. Подлинникъ находатся въ моемъ собрании. 


Тексть первой картинки: 


«Мужъ спрапиваль жЬпы какое дфлать дЪло; 
налъ ужинать сперва. 1ль целоватьця ') зачинать. 
жена ему па то-ты самъ 1зволь 1збрать, 
но супъ еще кипитъ. — жаркое непоспезо. 
ва колени киему села». 

Тексть второй картины: 


«Горюеть девушка: горюетъ день 1 ночь. 


3) Въ Озсуоьевскомь экоемизярь: аль „. па». 
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таково горя сней: 1 сроду небывало! 
два друга кнеи невдутъ & *) одново такъ мало, 
не горюи свет мои полна, 
одним будеш доволна. 
утешаль ее молодецъ». 
Подъ этими подписями: 
«переведено с’Францускаго языка. Петръ Николаевъ (Чу- 
ваевъ)». 
Въ Озсуфьевскомъ собранш есть экземпляръ этой картинки 
до цензурныхъ поправокъ, означенныхъ въ вар!антахъ. 


157. Рождеше Тятеньки. 


Тятенька и маменька сидятъ, разряженые, за завтракомъ. 
Тятенька въ богатомъ Французскомъ кахтань, завитомъ парикё 
и съ треуголкой подъ мышкой; маменька въ блондахъ, декольте, 
съ короткими рукавами и съ четырьмя мушками. 

На колфнахъ у нея маленькая дочка, въ такомъ же наряд; 
она подаеть тятенькЪ, на тарелкв, бокалъ. Фигуры поясныя. 

Надпись вверху картинки: 

«Покорно прошу мон друкъ 
приныи издецкяхъ рукъ 
выкушаи радость 

вп(р)иятную сладость, 

припомни свое рождение 
неоставь втуне наше прошение (.) 


Листовая картиика, гравированная на дерев съ иностраннаго 
образца. Подлинникъ находится въ Олсухьевскомъ собран (ХТ. 
2291.) 


3) Тамъ же евдругь не зезуть ей». 
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158. Разговоръ мужа съ женою. 


Листовая картанка, гравированная съ Французекаго ориги- 
нала (Лиза и Колень), на деревЪ, однимъ очеркомъ, безъ тёней. 
Подлинникъ находится въ Олсухьевскомъ собраши (ХТ. 2269). 

На картивкв («2») жена сидитъ за прялкой; справа («1») 
мужъ, въ шитомъ кафтан п парикВ съ коспчкой, объясняется ей 
въ любви. Слфва, въ креслахъ («3»), мать, она читаеть книгу; 
веБ въ Французскихь костюмахъ. 

Надпись вверху картинки: 

«1. бесперестанно я горя влюбвн стонаю, 
прелестною красототоя духъ серце приманя 
незнаю для чево нелюбишъ ты меня. ы 
ответъ былъ: и сама я етова незнаю. 

2. напрасно мужъ грустишь 1 серцемъ унываеш, 
что я люблю другахъ вить ты неубываеш, 
рябятовъ полонъ домъ спокоися 1 нишкви. 
какая убыль то, когда пе сен и жии 

3. ты сказываш мне мон другъ твоя жена, 
Стобою девкою была сопряжена, 
не все ты мнф сказаль я молвлю безъ издевки 
ты взял трех девок вдруг две вбрюхе. был! девкь. 


159. Невфрная жена. 


Мужъ обнимаеть ее, а она въ это же время подаетъ свою 
руку любовнику. 

Картинка листовая, гравирована на дерев$ однимъ очеркомъ, 
безъ тБней, съ французекаго оригинала. 

Подлинникъ находится въ Олсухьевекомъ собрании (ХТ. 2270). 











Кавалеръ, въ шляп, уврашенный рогами п ослиными ушами, = 
‘скачетъ верхомь на ифтухь, Двумя пальцами правой руки онъ 
важеть рога. Вдали видно цфлое войско, верхомъ на пБтухахь, 
съ знаменами, п трубами. 

"Надпись вверху картинки: 

«ретаромь па потухо меня называют 1 вое прелюбодёнищы 
такъ прзнавають». 

Събоковь, слЬва: «смотри гдебъ вам рогопасадтеля вЁ аои- 

мать поезжаите 1 вострубие марить полно дремать». 
ы ‘Справа: «се еду я на потух стажанномъ моею женою поне- 
же она, честь 1верность погубйла отомъ сердцем». 

Внизу, подъ картинкой, изображень гербъ: плачущий рогово- 


сець, съ пбтухомь и рогами на шляп, а по сторовамь подписи: 
чзанеже ноедятъ осмь въ свЁтЁ утешаюс многое 60 множе- 
ство втом сан подобныхь мн видя нфчто увеселяюсь. 
Пи маб всвбте вчого кромВ терпешя неосталось 1 прмБрь- 
тёхь которыхъ мужам злыхъ женъ гулянье наверсталосье. 


‚63. Рейгарша на куриц, 
Дружка предыдущей картинкЪ, того же времени и той же 


‘работы. Разряженная дама, верхомъ на куриць; правою рукою, 
опа кажеть кукишъ. Вдали видно большое количество женщинъ, 


«Дая стыха Нин ки них послбдую ия 
‘ва кураце недаромъ» 


* 








Картинка эта гравирована на мфди, въ полъ листа, па Фаб- 
рик Ахметьева, мастеромь Петромь Чуваевымь, пия 5ото- 
раго «Г (гравировалъ) П (Петръ) Н (Наколаевъ) находится внизу. 
картинки. Она скопирована точь въ точь съ нёмецкаго оригинала. 

Подлинникъ находится въ моемъ собран. 


166, Мыши кота погребаютъ. 


Двухлистовая картинка, рёзанная на деревЪ; по работ со- 
вершенно сходна съ нумерами 167 и 168; но переводъ ея п 
‘екстъ совершенно друге. 

'Шестве раздбаено на три продольныя полосы. Въ средней 
изъ нихъ ложить, связанный на дровняхъ: «коть казански а ра- 
зумъ сиб]рек!.» Его везутъ, вафво, шесть мышей, запряженныя 
въ постромки; «мыши блудницы хотятъ печаль утолить вговеннон 


яме кота, утопить.» 

На козлахъ сидитъ: «кучер изновознои кучи», на, двухъ перед- 
цихъ мьшахъ (изъ числа шести) сидять мыши-Форрейторы, съ 
свирфлями въ рукахъ. Подъ одной изъ нихъ подпись: «альшка» 
изнемецкон завки взела свирел влапки.». 

Впереди, съ лопатой въ лаг & гробылякъ идетъ землю 
ковырять» 

Въ верхней полосв находятся саБдующия мыши, начиная 
сава: остарая крыса поминветь кота бриса по ноте воспеваетъ и 
мальм мышки (три впереди ел) свизгомъ провояжютъ.» 

ичюризка сурначъ всопел играетъ ладу незнаетъ.» 

эмышь аринка играет вволын(ку).» 

«вболалаику играетъ гостеи созываеть.» 

«мышь срезани всинемъ сараодне горко плачеть а сама вор1- 
слтку паяшеть» 

«мыши ермаки падели козпави,» 





За мышами съ ушатомь, са дують: чиышиь весезал ввальшку 
праетъ песни папеваеть кота проклинаегь». За тёмъ слёдуеть 
мвипь, запряженная въ одноколку; надъ ней надпись: омьить 
мьипей везеть а провозу небереть»; ва этой мыши сидить: «чю- 
"риака сарначь всвирелку играеть а ладу незицеть». Въ одвоколкЬ. 

спдоть мышь, съ штоФомь въ лапахь, а передъ нею маленькая 
мыть, держащая въ лак рюмку. Надъ ними надписи: «Мышь 
едить на колесахь а заступь втаракахь да скзянаца вита вру- 
кахъ» п: «Мы(тка сидит на передишке.» 


168, Мыши кота погребаютъ, 


Двухлистовая картинка, гравированная на деревЪ; по работ 
и переводу вполнф сходна съ № 167, за пебольшами взмБнешами. 
Подлинник» находится въ Олсухьенскомь собрание (ХТ, 2317), 

Связаннаго нота, лежащаго на дровняхъ, тянуть, лямками, 
вправо, семь мышей. 

'Надлись надь котомъ: «коть казанско? а умъ астраханъекой 
а разумъ с1бирскои:» * 

'Мышь-кучеръ, стоить на дровияхъ, ебову; надъ нею над- 
‘пиеь: «мышка попукаика». Сзади дровней: «емелка моглляк идетъ, 
землю ковырять». ь 

Надпись вадъ семью мьпами —лямочницами, сверху : омьшши 
срезани а прозваниемъ они макары. лямками кота тянуть надсадио 
‘работаютъ бестыдно». 

боку ихъ надпись: «иакарки тявуть лямки». 

Сзади семи эльшшей: «мышь шицить пирога тащить». 
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2) Начала ХГХ вбка. 1-л строка оканчивается въ немъ сло- 
вами: «сама подносить по». 2-я строка, тамъ же, оканчивается 
словами: «соломки, 42.» . 

1) Тогоже времени. 1-я строка оканчивается словами: «под- 
носитъ почарко.» 

д) Изъ новыхъ изданИй; экземиаяръ, купленный мною въ 1850 
году (безъ цензуры), 1-я строка оканчивается также какъ п въ 
издани в; но 2-я словами: «42. Мыши». 

е) Сходное съ пздашемъ в; первая строка 8-го столбца опи- 
саня заканчивается словами: «корелки несуть лошки.» 

0) Сходное съ издашемъ д, послёдшм слова первой строки; 
«маленея жалки», 

3) Погребеше кота лЬтиее, въ которомъ кота везуть на тел6- 
ГВ; во всемъ остальномъ оно сходно съ предыдущими. Экземплярь, 
Купленъ мпою тоже въ 1850 году. 1-я строчка текста оканчи- 
вается въ немъ словами: «кота ценовку 38.» 


470, Мыши кота погребаютъ, полное, 


Трехлистовая картинка (вдлинну), Ахметьевской Фабрики, рЁ- 
зана на мБди, въ первой половин ХУТШ вЁка., 

Драгоцфнный поддинникъ, зам} ‚ забавнымь и 
выразительнымь положешямь, въ которыхъ разставлевы мыши, 
находится въ моемъ собран. 

Погребальное шестые расположено въ четырехъ, продоль- 
выхъ, полосахъ. Надъ мышами поставаены нумера, за которыми 
‘они, внизу картивки, обозначены по именамъ и должностямъ. 

Надпись на лент, которую поддерживають двф  летущя 
мынии 
«Небылица влицахъ. найдена встарых свотлицах оберчена 
вчерных трепицах какъ мыши кота погребают недруга своего 
провожають последнею честь сцеремоньею отдавали быль пре- 





я ЕЯ мьиль водноколке на в быветь  веселия 
‘быть вковше *°); 

15: украинская ") мышь братинкой гремить переднихь бра- 
нить что скоро бегутъ а старые '*) де и хворые лазарецк!е мьшии 
за ними бредутъ: 

16: две мыши срожвовой горы ) отъчюхонки вдовы тащать 
изшинка ушать мерзлова пива *) летошнова года’ исподъ малми- 
скава *') захода: 

17: за ними мышиь крушкои гремит возниковъ бранить чтобъ 
скорфа везли поспешали свесолиемъ кота поминать п похмелвыхъ 
охелять: . 

18: мышь иесот?» всклязиие виа а другая па закуску под- 
тора блина: 

19: старая подовицная содая крыса смотрить вочки у кото- 


тъкнувши запоесъ, 


31) Въ пах, м ьди с чтревко». №) «срожновои горы», во зоЪхьпро- 
14) Во вовхъ прочихь изданяхь, чихъ хъ, пропуи 
пыфсто: исиза т, сарафан»; постаяло- 30) Вт, изд. @, #, д негам%сто «пила 
по: орт, синем ‘постарлено эмолока». 
7) Въ изд, оз ьд не: чваасныеь, —*) Во вобхь издашихы омаимись 
ава», р 
Во вовхь прочихь издамахь: 34) Въ изд, а, гид, : емелка» 
—«мозка», Въ изд, фи 0: «ирисош- 
№] Въ изд, у дие: чурласка» и НВ пропущено; а эъ мад, #, вы 


‚»,папечаитино: ира“ 
) В вех прочихь издл ва ста- Я ». 


ие она ант 23) Въ изд, 0, 1,0 ие: «наигрываоть». 
пые мыши иаспау за ними бредуть», 





34: лазарецкая мышь тащится ва костызяхь хочеть при- 
сесть у кота на копылахуь *). $ 

35: коломенская мышь бежить гонцомъ *) на саняхъ везеть 
рогожи коту на саваяъ. 

36: лазарецкая мышь цыганка несеть поврыть кота пы- 

повку. 
`. 37: мышь барабошка несегь подослать подкота ®) рогошку. 

38: мышь идучи хрюкаетъ обеду себе“) нюхаетъ: 

39: мышь сарбату отстарости ) очень горбата велитъ уби- 
рать тарелки и подносить почарке горелки. 

40; мыши аловки одна несеть солонку а другая спопъ са- 
‘ломки. 

41: мыши корелки несутъ дошки да торелки, 

42: мыши татарсве ханжи ) несуть столовые визки да 
ножи, 

43: мыши маленки смотреть жадки несуть колоаки да чарки. 

44: мышь перша песеть вкушаньл класть *) перцу. 

45: мышь несеть таракана печенова а другая чесноку тол- 
ченова. = 


33) Въ нод, 0; «оъ новые ласти», 40) Въ изд. # — ©: выЪсто: «обаду 
‘пропущено. ` себе», постаплоно: вал нйгь». 

м) Въ изд. @ «Фариост, красный — 41) Вт, иод. бе: «оть старости», 
‘носъ», Въ изд, в и д: мышь арко озио 
бизь зак». ВЪ изд. зв е чмышь арко 


краснои»,.. 
#1) Въ изд. бъие: «на хровняхь»; 
въ изд. он 0: «ие ножеть». 
3} Въ изд, он: вифсто бежать 
«оихить на. 


‘гонцомть: саняхь». - 
38) Въ изх, в, 0 и е: чподоелать под- 
хотае, пропущено. 
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30 гг.); первая строка текста въ немъ заканчивается словами: 
«месникомъ когда». Въ биб. Акад. Наукъ. 


177. Медвёдь съ козою проклажаются, 


Картинка листовая, гравированная на дерев$; изъ разряда 
Штезиновскихъ (1766 года). Подлиннякъ находится въ Олсухьев- 
скомъ собрании. 


«Подинсь: «медведь сказою проклажаются. на музыке своеи 
забавляютсл и медведь шляпу взделъ. да вдутку игралъ. а коза 
сива всараване сниемъ срошками и сколоколчиками, и слошками 
скачетъ. и вприсятку пляшеть». 


178. Еще: медвдь съ козою проклажаются. 


Тоже изображеше, съ измфнен!ями въ текстВ. 

Картинка листовая, гравированная на мфди. 

Въ публичной бибжотекЪ есть три изданя ея; всф они 1820 
— 40 годовъ. Вторая строка текста заканчивается въ нихъ слф- 
дующими словами: 

Въ издани 4: «евою 1гра». 

Въ издании 0; «и въ дутку свою». 

Въ издан!и 2: аигранть а каза =». 


'Текстъ: 


«Медведь сказою проклажаюца и на музыке своей забавля- 
ются толъетаи медветь шляпу недевантъ 1 въ дутку свою играетъ 
а каза всараоани переднёиъ скачетъ и рогами своими колаколь- 
чиками машетъ у оабричныхъ влошки играть научилась а медве- 
дю гораздо полюбиласъ.» 





181. Фаболь обезмбетномь дворь, 


° Листовая картинка, гравпрованная на мфди, на Ахметьев- 
ской хабрик\, въ первой половин ХТХ вфка. 
`  Подаиннакъ находатся въ моемтъ собрав. 

„Надпись вверху: «новый оаболь предлагается безместнаго 
двора купець объявляется», 

`Вередииф предбтаваены: «свотчйкъ побродяга», и: «азъ купець 
сутяга». 

Олфва: «Кузница», «Башня», и «погребицае. "Ёрое; «кузнецы 
схожал братья», пьютъ вино; ифловальникь несеть имъ горшовъ; 
сзади его лежить: «бочка», 

_ По празую сторону картинки, представлены: «баня», «башня», 
и «поварияю; а впереля стоить «постезя». : 

Текстъ, мелду купцомъ и сводчикомъ: 

«Незнаешли где двор сыскал а мис моето пршекать (.) вка- 
банахъ дить безденехь снушно (,) вторговых баняхъ начевать 
душно (,) водомвы упрямы незмобят когда приходимь мы пияны 
вачевать попускають да содвора ваше толкають токо братець 
пребежигце уменя вхарчевне убаннаго двора (.) вдевь я порядамъ, 
тудяю а вечеру та л счербу хлебаю (.) сводъчинт (:) очепь, хо- 
рошю я тебе дворъ сыскать толко изволь мне прежде на вино 
дать есть хорошъ двортъ, продають толко хозлииа пепаидут а ког- 
да и ненадешь такъ и даромъ отдадуть.» 

"Внизу вартиикл:. 

«Сен дворъ продать а о дфие ор поза, МОРЕ 

сн, п От, И. 4. и. 
































р ние ирис 
мн анис 
1177.) 
9) листовая же картинка, подалнал въ 1830—40 годах. 
Послдийи слова первой строки текста: зсавоска вкошелекъ». 
ё) Издаше того же времени, послдейя слова первой строки: 
‘текста: «ояЪ толко». 


198. Кари и Ларя, 

Листовая картинка, сравированная па мфди, во второй поло- 
ви ХУШ вфка, ва Ахметьевской хабрикф. Подаянникъ нахо- 
дител въ моемъ собран. 

Картинка. раздблена па дв половипы. Въ 26580й продставлеяь, 

‚ приплясываюций на одной ногф, итипезовъ Карпъ, съ совою ва. 
пу" =. рознь птица м каЪткЕ. 


`З) Въ выд. 6 чприбаваеио: играють воска запалакаль и Зачалъь на себе во- 
`забаваиюттьь. 


зоеы драть». 
4] Въ кал, о, эм фото отихь слов» по- 3) Въ нод. 6, посавдайя семь слов 
стаишено: в® савоскз запдажаюь учахь выпущены, 
‘из себе волосы драть», Вл, изд. д: ва са- - 
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Справа, надъ Парамошкой: 

«нестращаи братъ кадыкъ еръмакъ и на мне такоиже ваде- 
ной колпакъ я вижу охлебался ты молока преснова ‹ттово у тебя 
портки на ж..е треснули». - 

Листовая картинка, гравированная 'на дерев$; подлинникъ на- 
ходится въ ОлсуФьевскомъ собрани (ХТ. 2308). 


199, Борцы. 


Листовая картинка, гравированная на дерев$; подлиннякъ на- 
ходится въ Олсухьевскомъ собранн (ХТ. 2305). 

Борцы въ круглыхъ шапкахъ, отороченныхъ мфхомъ, въ 
короткихъ каФтанахъ и длинныхъ сапогахъ. На землЪ, на блюд, 
лежатъ два яйца въ сиятку. 

Надпись: «удалые молодцы добрые борцы а хто ково поборять 
невсхватку тому два ица всмятку». 





200. Калужские борцы. 

Два борца, безъ шанокъ, борются; слфва смотритъ на няхъ 
народъ, вдали видна деревня. Впереди на землф тарелка съ двумя 
яйцами и надписью: «воть вамъ п яицы». 

Подпись внизу картинки: 

«Здесь борются молодцы и славныя Калуженя борцы естаи- 
же кто ково изъ нихъ поборетъ ие всхватку тому дано будеть 
виаграду два яица куриныхъ всмятку». 

Листовая картинка, гравнрованная на мфди, въ начал ны- 
нЪшняго столь я. Подлинникъ находится въ бибиотекВ Академ 
Наукъ. 


Обори, 1 От. И. А. Н. 28 
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201. Еще борцы. 


Борются господвнъ, въ треугольной шляиф, камзолВ и высо- 
кихъ сапогахъ, съ мужикомъ, въ заптяхъ. Яяцъ внизу нЪтъ. 

Надпись вередин , вверху: «удалые малатц! славные борцы». 

Сафва: «смелз ты господин восче поступает и своим поступ- 
кою меня устрашаешъ ведай я и самъ что ты хорошей». 

Справа: «слышиить ли старикъ за меня берися да иёачо лиш- 
‘ането *) борися». 





Картинка листовая, гравированная ва деревё. Подлиннакъ 
находится въ Олсуфьевскомь собран (ХТ. 2306). 


202. Драка. 


Сльва франтъ, въ ‘греугольной шляп и при шпаг$, разгова- 
риваетъ съ разфранченою дамой; надъ ними поставлены нумера: 
«2 и 3». 

Справа двф Фигуры: парень въ гречневикф, въ родф Фар- 
носа, колотить другого парня кулаками. Надъ этамъ послфднямъ 
поставлена цыфра: «1». 


Текстъ вверху картяики: 





«Г. охохо братъ вглаза кулакомъ: хочетъ меня зделать дура- 
комъ. добро ты бешен а я коза: нескоро подобъешъ мне глаза. 
запо(ешъ) ты н самъ вголосы: какъ вленаюс тебе вволосы. 2. а 
что постои братъ маленко: поступаю я стобои бодренко. рожат 


У тебя илоска: да я хвачю бить сноска. или сдела сотвагою по 











гаю тебя шиагою. 3. батка мои не заман: меня толко знаи куда, 


*) Слои, напечатанных курсивомт,, вышди на картинк® саЪшо и перизбор- 
зиво. 
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я унду: ежели зделаешъ такую беду. 2. молчи втебе стали драки: 
подбиваютъ зракн. никто ихъ не разнимаетъ: а одинъЪ одн(о)го 
одолевает». 

Листовая картинка, гравированная на деревЪ; изъ разряда 
Штединовскихъ. Подлинникъ находится въ Олсухьевскомъ собра- 
наи (ХТ. 2298). 


203. Воръ на яблон%. 


Сафва стоить длинноносый сторожъ, въ родф Фарноса, въ 
нфмецкомъ каФтанф; онъ переговаривается съ мужикомъ, который 
взобрался на яблоню. Сторожъ замахивается топоромъ на дерево, 
сзади его собака. 

Вверху картинки помфщень ихъ разговоръ: «1. каналия соиди 
со древа: не наведи на меня гнева. явно тебя згублю: дерево то- 
поромъ срублю. лутче тебе доброволно слесть: да отдать мне до- 
стоиную честь. 2. пожалуи отъоди отменя прочъ: самь видашь 
что невмочъ. ежели болше штаны спущу то всево тебя об. .р. щу. 
неотъоидешъ увидиш какъ уберу ктебе вшаляиу на..ру. когда не- 
хочеш прочъ отъстать. принужденъ тебя скоро обо.р.т.» 





Картинка листовая, гравированная на деревф, изъ разряда 
Штелиновскихь. Подлиниикъ находится въ Олеуфьевскомъ соб- 
рании (Х1. 2300). 





204. Воръ пришелъ на дворъ. 


Листовая картинка, гравированная на дерев. Подлинникъ 
паходится въ Одсуфьевскомь собраши; по работБ относится къ 
разряду тБхъ, которые куплены академикомь |Ителинымъ въ 
МосквЪ, въ 1766 году. 

Картинка изображаетъ женщину, которая гонится, съ ухва- 
томъ въ рукахъ, за воромъ, укравшимъ у ней пфтуха. 

. 
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206. Ералашъ. 


Картинка листовая, гравированная на деревф однимъ очер- 
комъ, безъ тЪней. Подлинпикъ находится въ Олсуфьевскомъ соб- 
раши (ХТ. 2283). На картинк® представленъ продавецъ водокъ, 
въ голландскомъ костюмф. Кошя съ вностраннаго оригинала. 

Надинсь въ правомъ, верхиемъ, угл картинки: 





«такто нашъ ералашъ за торгъ принимается винцомъ заба- 
валяется надер(л) на, плеча корз!ну а самъ кричитъ’рот розиня. у 
меня вкорзине всякия вотки: кто охотникъ паять прочицаите 
глотки». 


207. Еще ералашъ. 


Въ шутовскомъ костюм; держить въ рукахъ кувшинъ съ 
длиннымъ носикомъ, черезъ который и потягиваетъ вино. 

Надпись вверху, въ правомъ угл: 

«нашъ ералашт всегда такъ пробавлялся искляницы вннцомъ 
забаваялъся». я 

Листовая картинка, гравированная на дерев%. Подлинникъ въ 
Олсутьевскомъ собранш (ХТ. 2294). 


208. Ералашь съ молодицей. 


Онъ представлень въ вид? старика съ длинной бородой, съ 
головою, повязаною илаткомъ. Онъ обнимаетъ одною рукою моло- 
дицу, въ русскомъ костюм$ (кикЪ и сараФанЪ), а другою подви- 
таетъ къ себф со стола кувшинъ. 

Молодица вычесываеть ему бороду прялочнымъ гребнемъ. 
Изображешя поясныя. Вся картинка въ овальной рамк$. 
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батрак говорить я стемъ редидся. л всехъ васъ буду кнутом 
бить, перестанете безиросу выходить. а когда захотите то и меня ') 
съ собою беритВ, моя должность за уши держать { нечетоту ?) 
подтират.» . 

На картинкв батракъ, повазивъ нЬмца на полъ, бьетъ его 
плетью. Сава, сидять за столомъ жена нфыца п двЪ его дочери. 





229. Нанъ Трыкъ и Херсоня, 


Оба въ рантовскихъ костюмахъ, стоятъ другъ противъ дру- 
га; между ними представлено какое-то выющееся растене съ жо- 
дудями н плющевыми листьями. 

Окодо ногъ пана, справа, 
вымъ задомъ и лапами. 


Надоись надъ дамой: 
«я дамтъская персоня а зовутъ меня херсоня по ночам неу- 


сыпаю все(м) вамъ трыка(я) услугою (.) 1дем вноле та буде намъ 
воле». 





енькая собачка, съ выстриже- 


Надъ Трыкомъ: 

«п панъ трыкъ полна пазуха лыкъ хоша три дим неель а 
взубах ковы(р)яю (.) моя ‹ехота вполе ходит сабачку при себе 
вметь». 


Листовая картинка, гравированная на дерев; подлиннякъ 
находится въ Олсуфьевскомъ собраши (ХТ. 2296). 

Въ томъ же собраши находится другое издаше этой картин- 
ки, тоже па деревЪ (Х1. 2297), отиечатаиное очень сяфпо. Ри- 
гуры и текстъ скопированы, точь въ точь, съ издашя @; но въ 


1) Посздий три слова вырьзаны — *) Выфсто «иочистотую первона- 
выфсто другихь, вытертыхь надоскф; чально столао другое; видны сады 


видны сл6ды буквъ «ср. в. буквы «же». 
. 
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сладкихъ днеи: терпи сынъ тебе ростеть чрезлъ старости твое! 
онъ усладить твои трудъ и наградить уровъ сторячно: внадежде 
сеи веселисъ втоске быть не прИлично. мне часто сен советъ пе- 
чазь и горесть услаждаль и врадостны меня восторгъ нередко 
восклицалъ, ахъ воть теперь мои духъ отвсехъ отменну слышитъ 
радость: и вчуветва мне мон приятная лиется сладость. вина сему 
зънать всехъ печален мне пришелъ конець знать то, что сынъ 
прийне стоитъ — трудовъ моихъ венецъ.» 





226. Жидъ Лейба. 


Листовая картинка, гравнрованная на мфди, монахама По- 
чаевской лавры. Подлинникъ находится въ моемъ собрани. 
Впереди стоить Лейба въ длинномъ, подбитомъ мфхомъ зи- 
пунВ и большой круглой шляп. Вдали, онъ же бфжитъ отъ двухъ 
мальчишекъ, которые гонятся за намъ съ палкамн. Одинъ изъ 
мальчишекъ кричитъ: «Буу, а Ба. Ъуфу ротора» 
ЗНидъ жалуется: 
«Та{е ау, мау, мое згаувтес 2КПеш фа1е». 
Подпись внизу картинки: 
«Гуа Геура {тазше 9ю 22 сгозпек шеггой2 
Вок {еп рам! Васпигош пазхуш ше мубод7и. 
Водку! ризбо, Сурий шерубах па втаедйе, 
Ме ]фейен Реузав 21оди зуиште }езс Бейл! 
Ла4асиз тоегеё даё Соероз фегга певагсе, 
Аппиз гор! 10568 194е пейапав ет, 
АШа сиш гарвапо пою сегпищиг п Вотфо, 
совешиг сагпез от4е тогаге 515». 








Въ нижнемъ правомъ углБ картинки монограмма мастера: 
«А б» (Адамъ Гошешек!й). 
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921. Раскольникъ н цирюльникъ. 


Листовая картинка, гравированная на дерев$; по работ$ пря- 
надлежить къ разряду Штезиновскихъ (1766 года). 

Справа цирюльникъ, въ ФартукБ и круглой шляп$; одною 
рукою онъ схватилъ за длинную, предлинную, бороду раскольника, 
в собирается отхватать ее ножницами. 


Надпись надъ раскольникомъ: 
«Раскольннъ Говорить 
слуша! цырюзьйкъ 
я бороды стричь не 
хочу вотъ Гледи я на 
Тебя скоро караулъ закрйчу» 

Надъ цирюльникомъ: 

«Цырюльникъ хо 
четь раскольку 
‘бороду стричь». 
Подлинникъ находится въ Олсухьевскомъ собрании. 


228. Реестръ © цвфтахъ и мушкахъ. 


Картинка листовая, гравированная на м$ди, работы Ахметьев- 
ской Фабрики; подлинникъ находится въ моемъ собрав. 

На картанк$ представлены карликъ и каранца, стояще другъ 
противъ друга. Карликъ въ круглой шляпЪ, съ тростью въ рукф; 
карлица въ парчевомъ платьф п душегреф, вся облфплена муш- 
ками. ВерединЪ подпись: 

«сзуша душе моя уже я подле твоихъ ворот трусъ а на дворъ 
ти хозяна, твоего боюсъ а теперя станем мы стобою жертовать 
и другъ друга цфловать. 
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Ведою мои светъ что ты меня любишъ и правду говоришъ а 
нешутииъ.» 
Подъ картинкой въ четыре столбца текстъ: 


«Рфестръ @ цвфтахъ 


Осиновои — гордость — белон — чистота 
Помаранцовои — радость 

Гудявнои — гудяние 

Маковои — желание 

'Алон — любовь 

Желтои счернымъ — явная кара 
Голубон зжелтымъ — Таиная кара, 

Алой счернымъ — Печалное прошение 
Лазоревон сбархатом — червьчетои веселие 
Вишиневои — неправда 

Осиновои спесошным — Всего доволно 
Алои збруснишнымъ — Младость 
Крапивнои — Слезы 

Черной — Печаль 

Малиновон — Лицфмерие 

Пувцовои — Величество 

Темно зеленой — Верность 

Гозубои — Постоянство 

СвЪтло зеленои — надфжда, 

рудожелтои — свидание 1 цф(ло)вание 
дымчетои сбоиство. 

Соломеннои — Приятное прошение 
желтои Сумнение — Гвоздишнои горесть 
Серонеметцкои — Вертопрашество 


Рестръ о мушкахъ, 


Среди правои щеки — два 
среди 16а — знакъ любве 
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промежъ бровен — соединение любве 
Надъ правою бровъю — объявленте печали 
Надлевою бровью — честь 

На вискахъ болезнь — Али простота 
на правои стороне — брады смирение 
посреди носа — збоиство 

По конецъ носа — одному отказъ 
Подносомъ — вертопрашество 

на правомъ усу — сердфчная жалость 
Налевомъ усу — скупость 

Подъ брадою — люблю да невижу 
Подлевымъ Глазомъ — слезы 

Среди левои щеки — радость 
Подлевои щекою — Горячество 

На правой руке — Волокита, 

На левон руке — Приятное прошение 
Среди губы — Прелесть 

На сердце — любовь сердечная». 


Въ этомъ издан первая строка надписи между карликомъ и 
карлицею заканчивается словами: «душе моя». 

Въ Олсузьевскомъ собраши есть еще издан!е этой картян- 
ки, 0, въ которомъ строка эта заканчивается словами: «моя уже» 
(УТ. 1143). 

Тамъ же есть другое издаше этой картинки, в: Фигуры и 
текстъ тЬже; картинка скопирована въ обратную сторону (карляца 
справа); вверху прибавлена надпись: 

чвтрзн 
еоыоия 
сорш 
итиЪъ 


которая читается такъ: «чево ты розввя смотришь». 
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229, Реестръ о мушкахъ, 


Посредин$ стоитъ круглый столъ, на которомъ разставлены: 
чайникъ, чашки и разное кушанье, на тарелкахъ. По сторонамъ 
множество дамъ и дфвицъ; двБ изъ нихъ, задшя, держать въ 
рукахъ цвфтки. 





Тексть внизу картинк 





«Реестръ ‹‹ мушках прочитант6 а нахныя знаки 0собь пр!- 
меча. На правой стороне гордость: вданну протиеъ глаза во-, 
ровство: На правои брови смирение: По конецъ носа одному от- 
казъ: Среди носа всемъ итказъ: Надлевон бровью щегодетво 
1ди стыдъ: Подглазом печаль: вдлину против рта любовь: Нако- 
яець брады надежда: Среди щеки величество 1ли красота: На 
зевои бровн лесть: Надглазом жеманство: Покраямъ наустах 
вертопрашество. Подносамъ похабство: На однои губф бестыл- 
мая волокита: Промежъ бровен печалная верность: ПодлВ носа 
явная съсора: Потщекою горячность: на вскахъ болезнь 1ли про- 
стота: На правон руке нечаеннос прощение: на левой руке татная 
зъсора: На сердце ‹отвсего сердца любовь: поть брадою люблю 
да невижу: на нижней реснице слезы». 


Картинка листовая, работы Ахметьевской Фабрики. Подлин- 
викъ находится въ моемъ собран. 


230, Карликъ и карлица. 


Двф картанки въ четвертую долю листа, гравированныя 
крёикою водкой, судя по работ, мастеромъ Чуваевымъ. Подлин- 
вики находятся въ Олсучьевскомъ собрани (УТ. 1176 и 1147). 


КАРАПКЪ И КАРЛИЦА. 459 


Карзикъ изображенъ въ видф охотника, съ ружьемъ въ рук 
и трубочкой въ зубахъ. 

Подпись подъ картиякой: 

«Здравству! мон светь где ты красавица взеласъ вкакое 
изатие убраласъ уже я пода твонхъ рукъ давно трусъ а загруди 
ухвотить хозяина твоего боюсъ а теперя пожертуемъ и другъ 
друга поцелуемтъ». 

Карлица разодфтая, съ бантомъ и цвфтами на головЪ, съ 
жемчужною ниткой на шею и съ жезломъ въ рук. 

Подпись подъ картинкой: 

«ведою мои светъ что ты меня любишъ & правду говоришъ & 
не шуташъ вижу л какъ ты гордися передомною какъ малон ре- 
бенокъ вертися отпусти меня на бозаръ я тебе гостинецъ куплю». 


231. Карликъ и Карлица. 


Две полулистовыя картинки, гравированныя на деревЪ съ 
иностранныхъ оригиналовъ. Подлинникъ находится въ Олсуфьев- 
скомъ собрании (Х1. 2289 и 2290). 

Карликъ разфранченый, въ большомъ завитомъ парик$, хран- 
цузскомъ кафтанЪ и съ тростью въ рукё. 

Подпись на картинк$: 

«токмо на меня недивитеся зря на мою персону веселитеся а 
хотя и неврашенъ токмо кажу страшенъ». 

Подъ картинкой: 

«своея поступки не переменяю какъ мое оамили по обычаю 
аще вмею и невезакъ въ возрастъ хднакожъ имею великую бод- 
ростъ». 

Карлица въ богатомъ костюм, вышитомъ корсетБ и Фиж- 
махъ. На аяцф у ней три мушки. 
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Надиись на картанк$: 

«и я вижу что бодро ступаешъ а своею харею люден пужаешъ 
толко на тебе уборъ хорошъ а харею весма пригошь». 

Подъ картинкой: 

«а хоша я и невелика възросте иднакожъ пребываю всегда 
вуборстве и сама ‘у себе весма сумневаюся а на твою персону 
узря усмехаюся». 

Въ моемъ собран!и есть другое издаше (6) этихъ лвухъ кар- 
тинокъ съ тогоже оригинала и въ туже сторону, гравированное 
на мЬди, на Ахметьевской хабрик$. 

Надииси на нихъ слёдующя: 

На КарликВ: «старик невелик а бодеръ ступать ктобы со 
мною вышелъ потанцовать, токмо на меня недиватеся зря на мою 
персону веселитеся.» 

Подъ картинкой: 

«Я своея Поступки ненеременяю, 

Какъ ноен. Оамизми пообычаю 

Аще имбю и невеликъ возрастъ, 

(Юднакожъь имБю велику бодрость. 

За что нась и вдругих странах похваляют, 

И многя персоны видфти желают.» 

На кардицф: «и я вижу что бодро ступаешъ. 

а своею харею моде пужаешь 

Толко на тебе убор хорошъ 

а харею весма не пригош». 


232. Сатира на высокую прическу. 


Листовая картинка, гравировапиая на Ахметьевской хабрикВ 
мастеромъ Чуваевымъ (безъ его подписи). Подлинникъ находится 
въ моемъ собранш. 
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Картинка листовая, дружка предыдущей, издана Ахметьев- 
ской Фабрикой. Подлинникъ находится въ моемъ собранш. На 
картинкВ внизу, слЁва, поставлены буквы: «П. Ч» (Петръ Чу- 
ваевъ). Рисунокъ скопированъ съ французскаго образца. 


234. Высок!я прически, 


Картинка листовая, работы мастера Ахметьевской Фабрики 
Чуваева. Подлинникъ находится въ моемъ собран. 

На картинк® представяень вередин: «1» Щеголь въ богатомъ 
казтанф, съ аршиннымь тупеемъ на голов\,, тросточкой въ руЕЬ, 





въ чулкахъ и башиакахь, съ круглыми пряжками, Справа: «2» за- 
водить съ нимъ разговоръ разряженая дама Въ головномъ убо- 
р8 громадной высоты. СлЬва: «3», другой +рантъ, въ высокомъ 
завитомъ барашками тупе®; ояъ смотрит на щеголя въ подзор- 
ную трубку. 

Текстъ: 

«1. Когда жилъ вказан, бродилъ всараоане, прибыль вшую, 
носиль козлиную шубу. нынВ сталъ богатъ, ярыгамъ небратъ, 
помоде убираюсъ, помоде наряжаюсъ, пруткомъ подинраюс, впрек- 
расныхь садикахъ гуляю, амурныя песенки попеваю, никогда пе 
работаю, веселюся и гуляю, какаябъ молодица. иль хотя девица, 
моей красоты подивитца, да воть ужъ первая и есть, хочетъ зиа- 
комъство со мною свесть. 2. я красна, я пригожа. я хароша, 
внарядахь знаю вкусъ, помоде живу, со многими ложюс. знать 
немного ты учонь, высоко тупен въздрочонъ, апустить сво по 
ниже, кмонмъ услугамъ поближе. такъ будемъ со мнои парач- 
кой, какъ барашикт съ ярачкай. 3. она смалыхъ летъ привычки 
сеи держалась, безденегъ ин скакимъ красавцамъ невязалась а 
дал прибытка со всеми недика. задепги будетъ любить и быка». 
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262. Курочка хохлушка. 


Дружка предыдущей картинкё и того же мастерства (ХТ. 
2322). 
Надпись въ клейм%: 
«я курочка хохлушочка: 
сперва бьма глупушочка. 
а ныне по двору хожу: 
цышлять вывожу. 
хозяину прибыль ношу». 
Въ томъ же, Олсухьевскомъ, собранш, есть другое издаше 
(6) этой картинки. Въ немъ, кромё выше приведенной надписи 
въ клеймЁ, находится еще надпись въ лфвомъ верхнемъ угл: 
«курочка наседака». 


263. Куре доброгласное, 


Изображеше курицы, съ подписью: 

«куре доброгласное воспеваниемъ красное изверемъ вснедь 
сласное». 

Листовая картинка на дерев; находится въ Олсухьевскомъ 
собрания (ХТ. 2324). 


264. Еще курица. 


Въ томъ же собран есть изображеше курицы другой породы 
(Х1. 2325), съ надписью: 
«куредоброглаеное: воспеваниемт красноен кушавье сластное». 


Картанка гравирована на дерев. 
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215. Такой же гренадеръ. 


Ружье держитъ къ ногф. Сзади его ства видфнъ теремъ 
(ХТ. 2353). 


Вев эти семь картинокъ листовыя. 


216. Такой же гренадеръ. 


Ружье держитъ на карвулъ. Двухлистовая картинка (ХТ. 
2355). 


911. Такой же гренадеръ. 


Ружье держить къ ног. Дружка предыдущему. Картинка 
двухлистовая (ХТ. 2357). 


278, Кавалерия, 


Листовая картинка, гравированная на мёди, рзцомъ, въ на- 
чалВ вынфшняго в$ка. Она раздфлена на дв полосы; въ верхней 
семь кирасиръ, въ нижней семь казаковъ. ВсЁ они Фдуть вправо. 


279. Ифхота, 


Такая же картинка; въ верхней полосф девять егерей съ 
свопмъ офицеромъ (10-мъ); въ нижней восемь солдатъ съ офице- 
ромъ; въ киверахъ солдатъ воткауты вЁётки. . 

Подлинники обфихъ картинокъ находятся въ русской библю- 
текф Академ Наукъ. 

















‚- 
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Очень Часто и горюетъ 
Ипоносную жизнь ведетъ 

4. Мы удачи везде рыщемъ 
весь вашь промыселъ таковъ 
Девьгиль ‘толькобъ что где сыщемъ 
Обокрадемъ простековъ 


5. Насъ по платью неузнають 
Плутцкихъ дедъ неугледятъ 
Но Беда уже какъ поимаютъ 
Бьють насъ больна нещадятъ. 


Исторйя Матильды и Малекъ Аделя. 


Четыре двухлистовыя картинки, гравированныя на мда 
пунктиромъ, «В. Храмцевымъ»; подпись травера находится на 
третьемъ и четвертомъ нумерахъ. 


288, «№ 1. Матильда оставляеть монастърь дабы слёдовать 
съ своимъ братомъ въ полестину. 


Англйсвй король Ришардъ, братъ Матильды вознамерился 
отправиться въ святую землю для завоевашя оной, Но желая 
прежде отсудствя своего прос(т)ится съ Матильдою, отправился 
въ монастырь, въ которомъ она находилась. Матильда, будучи 
воодушевлена, тою же ревностйо какъ и братъ ея, просатъ у него 
позволешя сопутствовать ему, она упросила его, и Ришардъ на 
се согласился». 


289. «2. Матильда пабиена Малекъ-Аделень. 

"Судно долженствующее отплыть съ Матильдою оть Итоло- 
мей, было атаковано Арабами, Христеяне защищали оное съ 
невероятнымь мужествомъ, Но они ослабфли при могуществ® и 
храбрости Малекъ-Аделя брата Султана Саладина. Мазекъ- 
Адель будучи пораженъ красотою Матильды, беретъ ес въ свои 
объийя и относить въ свое судно, отправляющееся ко дворцу 
его». 


290, «№ 3, Матильда спасена въ пустын® Малекъ-Аделемъ, 


Матильда желая избЬжать преслбдованя Князя Арабекаго, 
тайно удалилась съ свопми вфрными служителими изъ дворца и 
отправилась въ пустышю. проёзжая пустыню её малый каравань 
быль отаковать Бедуинами и Матильда была взята въ плфиъ. 
Малекъ-Адель преслфдуюций ее нагналь Арабовъ и своею храб- 
роетшю побфдивъ оныхъ спасъ Матиаьду, посадивъ ее на свою 
лошадь отправился съ нею къ Дворцу своему». 


291. «№4, Смерть Малекъ-Аделя, 


Малекъ Адель пораженный смертельно на одномъ частвомъ 
поединкь былъ отнесень во дворець своего брата. Матильда 
усльипавь сю вбБжала во дворець и упавши на колёна предъ 
Саладиномь просить его отдать ей тЁзо вя супруга которое она 
вознаифрилась перенести въ Монастырь находяпийся на горб 
Кармелютскои въ которомъ желала провести остатокъ дней 
своихъ», 





я 
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292. «Линдоръ и Клара. 


Линдора посфщаетъ часто его сестра которую Клара почи- 
таетъ соперницею: однажды стоя на часахъ у палатки своего 
зюбовника ревность ею овладфла до того, что она рёшилась от- 
мстить щастливой своей соперниц$. ова выстрфливаетъ въ сестру 
Линдора и давши промахъ намфревается ее заколоть штыкомъ, 
въ се многовеше приходить сина, схватываетъ Клару и увич- 
тожаеть ее намфреше, за которое ей бы надлежало претеривть 
военную казнь, еслибы не открыдся полъ ее». 

Плохая крфикая водка, копированная съ «ранцузекаго об- 
разца, въ листъ, на м$ди, рЁзцемъ. 


ОГЛАВЛЕНТЕ ПЕРВОЙ ЕНИГИ. 


ПРодирдловю „рее нене ооо во еее нь: № 


15, 


17. 





. Ерусланъ Лазаревичь, Тоже, ..... 


. Свазва о Бонк КоролввичЪ, полнаж, нь 32-хъ картиикахть. 
. «храбры н славны 1 могучи витезь и богатырь Вова». Листовал 


. «Саввны! богатырь Вова Королевячью. Тоже, . 


Сказки 
стран. 


. Сказка о Ил; Муромць, и» В картиикахь. ..........:.... И 
. Бой Ильи Муромца сл, Солоньемт, разбойникомт, Листовая кар- 














ЗЕ 

‚ Вой Ильи Муромиа съ Соловъемъ, НН Тоже. ив 

. Бой Изьи Муражца съ Оолоньемь разбойникомь, Тоже 5228 

. Соловей разбойинкь. Тожё...,;,, зу уннньн 9 
Сказка о богатыр\ Добрыв% Никитич, полная, иъь 32-хь кар- 

ТИНКАХЬ. с еиньнньь а 9 

. чеилным богатырь Алеша ое, Листовая картинка . . 40 


«силны сланим ботатырь усыпл горыничь». Тоже. „зе енеьь: — 


. «Снаныи богатырь буслай буславвичь». Листовая картника.... — 
. Сказка о Бруслан% Лазаревич, полная, въ 82-хь вартинкахь. — 
. Вой Еруслаиа Лазаренича съ змфемь. Листовая картинка,.... 75 
. Вой Еруслана Лазаревича съ зыфемъ. Двухлистовая картинка, — 


Бой Еруслана Лазаревича съ змфемъ, Листовая вартинка..... 76 








Исторм о Бозф Кородлевичф, краткал, въ 8 картиикахь. 





. Бой Вовы Короленича съ Полканомъ богатыремъ. Листовал кар» 






съ  Паважонь „болатиреиыь Тоже. 
. 83 
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‘Сорри. И отл, В, 








» стран. 
49. «Силиы славиы богахырь усыия Горыничь». Листовая кар- 
ТИВЕА. „ине нити ион низину къ анис чины я + 188. 
«Саавнын рыцарь еудонъ». Тоже. = 
«славы! рыпарь овхопъ». Тоже, 
‚ «боръев прекраспая». Тоже. . 
. «Еудовъ и берез вмфст№ пребивають хругь друга обнймаюугь 
"ТО еее во ооеньныь .. 
„ «Храбрыи рыцлрь Ей, Тоже . 
. Шемлиниъ судъ, въ 19-ти вартинвахь, 
Сказка © семи Симеовахь родныхь братьазь, въ 12-ти нару! 
‚ Сказка о семи Онхеонахь родныхь протмкь въ 9-ти вортии- 
. Свазва о Емельян АН 16-ти ван 
. Сказва о Емельни% дурачи®, въ 19-ти картинвахь . 
, Сказка © хоздниф и роботцикф, въ 8-ми картинках 
© смирномъ мужик и драчаивой жет, в 


"Овлзва о пфтухь но пурахь, мъ 8-ми картиивахь... 
Спаока о 55% с Зодолыни личкоми, оъ 8-ми партилшахть 


ь © старом и фи 
Повфсть о шут и травтирщикь 
„ Бедотыдный вт» трактирь зашолъ.... 
. Разговорь дворявииа съ кростьявипомь и лукаовя жопа, 
. Жонская разсфлиность.. , 
„ Скажи о чем ты смфлдел. 
„ Зач ми, мать сына худо учила, 
Зач/м мать сына худо учи: 
текстомъ..... 5 
77. «Притча о скупомь: Го жене о! 


. Хитрый лакомка. .,. 
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№ 

117) ЛИЦА, еее ну ани 
118. Посвищене изъ проетыхь людей въ чиновные чумаки.. 
119. «Любовь врива яко сморть» 

120. Бамнщиця „и енннннь я 

121. Вапюшка и Тапюшка и Якову, кучер с% кухаркой 
122, Чорпый глаз, поцфлуй хоть разу, 

123. Отдай миф ведра... 

194. Охотнивъ п пастушка....... 

125. Угощовю лблоками.....,....- 

126, Добрый молодещь вуши съ меня чепець 

127. Любовное предложешо. 

128. 

129, Очастлипые зюбовники. . . 

130, Бабушкино паставлене...... 

131. Старик на коанах» у молодой. 


138. Разгонорь 
139. Разауждон!е 


146. «Крестьянская свадьба», 

147. Богом сочетавный 01 

148, Мужикъ ланти плететь,,.... 

149. Баба питки прядегь....... 

150, „Рачитезьное домоводетво, свол ноша не тяжетт, 
151. Доброе домосдержанше . . 

162, Хулое домоправительство. 

163. Упрамая жена........ 

154. Глупая жеяа и кошка. 

155. «Мужъ соративаль жену» . 





210. ГоззандеюЙ зекарь и добрый аптекарь, помодажизающий я 
ана не 
ам, нии ларык орибананы 


225. Мать шаахтича... .. 
226, Жиль Лейба....... сень 
227, Раскозьникь и дирюзьвивт 


229. Рестрь о мушках., 
230, Карликь и каранца. . 





— 809 — 


270. Гренадеръ гварди ифший. 
271. Такой же гренадеръ ... 
272. Тоже... 
278. Тоже... 
274. Тоже... 
275. Тоже..... 
276. Тоже..... 
277. Тоже . 
278. Кавалеря 
279. Пфхота. 
280. Русское и Турецкое войско. ...........:.:-:--. ....... 498 
281. Два всадника, въ восточныхь костюмахъ, съфажаются драться, 

съ саблями на голо 
282. Охотникъ медвфдя колетъ. 
283. Охотникъ стрёляеть медв®дя 
284. Превращающуяся головы. .... 
285. Постройка житницы. . 
286. Урокъ мужьямъ дураканъ и женамь щеголихамъ 
287. Ученый медвФдь.... 
288—291. Исторёя Матильды и Малекъ-Адхеля 
292. Линдоръ и Клара. 





































